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Pesiome
ITepKOBHOCAABAHCKUII B Hallle BpeMsl — 9TO “SI3bIK Oe3 HOocuTeAell”, HO OH He BO
BCeX OTHOIIeHMAX “MepTBbii”. VIMeHHO 110 ®TOi NpUYMHE OH IOAYYUA Y CAaBIH
pasHOOOpa3sHble Ha3BaHM:, pa3AMYHOE MCII0AB30BaHMEe KOTOPBIX B (PraoAoTmde-
CKUX ITyOAMKAITMAX BO MHOTOM 3aBVCHUT OT COOTBETCTBYIOIINX KOHHOTaTMBHEIX (Ha-
IIMIOHAaABHBIX, MAEOAOTYECKUX U T. 4.) HaMepeHMI aBTopoB. OTucaHue 9Toro A35I-
Ka, KaK IIPaBIA0, OCHOBAaHO Ha aHaAM3e MMCbMEeHHBIX U ITeYaTHBIX TeKCTOB. /I
HeJaBHO B HayYHBIN 00OPOT OBLAM BBeAEHBI HEKOTOPEIe HOBLIE KOPITYCHI, JOITOAH-
IOIJe XOPOIIIO U3BECTHYIO IPyIIly “KAaccuyecknX” cTapocAaBsHCKMX pyKOIIUCels,
KOTOpBIe IPU BCEM CBOeM aBTOpUTeTe B MCTOPUM CAABUCTUKYU MOTYT AaTh AMIIH
OueHb NMpUOAM3UTEABHOE TIpe/cTaBAeHNe O OoraTcTse A3bLIKOBON TpaANUITUN IIep-
KOBHOC/AaBSTHCKOTO SI3BIKA B I1€10M, TaK KakK B KageCTBe CpeACTBa peaabHOM (YCTHOT)
KOMMYHUKAIIMY 9TOT SA3BIK CeTOAHS MOXKHO Ha0AI0AaTh TOABKO B OOTOCAYKeHUN.
B craTne 00cy>kaa10TCs1 OCHOBHEBIE AMHIBUCTIYECKYIe KOHITeTTITIH, ITPUMeH ABIITNeCs
K II€PKOBHOCAABSHCKOMY SI3BIKY B ITPOIIIAOM U HaCTOAIIEM (IIpasI3bIK, OOIITUIT S3BIK,
AUTEPATYPHBIN A3BIK, A3BIK-PACIIMpPEHNe U Ap.); BRIAEAAIOTCA pa3AndHble OMHa-
PUCTCKIE TTOAXO0ABI, B KOTOPLIX I[ePKOBHOCAABAHCKII ITPOTUBOIIOCTaBASCTCS Pas-
TOBOPHBIM MAMOMaM; 4aeTcsl 0030p MHOTOYMCAEHHBIX BHYTPUA3BIKOBLIX BapyaH-
TOB (CBsI3aHHBIX C ONIPeAeAeHHBIM PerOHOM, SIIOXOM, PYHKIINel, AMIHOCTHIO NAN
TpyIIIIoi); obparaeTcss BHMMaHNe Ha POAb PeKOHCTPYKI[UM B COBPeMeHHBIX 13 a-
HIUAX 1IePKOBHOCAABAHCKUX TEKCTOB U B y4eOHOI AUTepaType, a TakKe Ha 4acTo
UTHOPUPYEMYIO POAD A3BIKOBOTO KOHCTPYMPOBAHMS B PaHHMX I1@PKOBHOCAABSH-
CKUX TpaMMaTHuKaX M CAOBapsX; HaKOHeI], 00Cy>KAaeTCsl BO3ZMOXKHOCTh OTMCAHIS
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IIEPKOBHOCAABIHCKOTO sI3bIKa KaK MOAeAN AAsl CPaBHUTEABHOIO M3y4YeHMS CTPYK-
TypHOro pa3Hoo6pa3m1 CAABSIHCKIX SI3BIKOB B €I0 9BOAIOIINIL.
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LIePKOBHOCAABSIHCKUI SI3bIK, CTAPOCAABSHCKII SA3bIK, BAPUAHTHI SA3bIKa, AVHIBU-
CTUYEeCKVe KOHIIEIIIIT

Abstract

In our time Church Slavonic is a “language without native speakers,” but it is not
in all respects a “dead” one. It is for this reason that the Slavs have given it a great
variety of names, the different use of which in philological publications heavily
depends on the respective linguists” connotative purposes (e.g., national and ideo-
logical interests and so forth). As a rule, the description of the language is based
on the analysis of written or printed texts. Only recently have a few additional
corpora been introduced in addition to the well-known group of “classical” Old
Church Slavonic manuscripts, which, for all their merits in the history of Slavistics,
can give only a vague idea of the rich language tradition of Church Slavonic as a
whole, since, as a means of actual (oral) communication, it can nowadays be ob-
served only in the liturgy. The article discusses the main linguistic conceptions
applied to Church Slavonic in the past and present (root language, i.e., proto-lan-
guage, common language, literary language [Schriftsprache], Ausbau language, etc.);
singles out binaristic approaches in opposition to vernaculars; gives an overview
of the numerous varieties to be differentiated within the language (connected to
regions, chronology, functions, individuals, and groups); recalls the role of re-
construction in modern textbooks and the widely neglected construction devices
used in early grammars and dictionaries; and, at the end, refers to the possibility
of including Church Slavonic as a model for comparative judgments on degrees of
diversity in the structural development of Slavonic languages.

Keywords
Church Slavonic, Old Church Slavonic, language varieties, linguistic conceptions

OT pepaxkumn

Hayunast penakuus xypHasa “CnosbHe” mpuHsiia peleHue o ny6auKamnuu pyc-
ckoro nepeposia ctatbu npo. I. Kaitnepra “Kirchenslavisch-Begriffe”! mo apym
OCHOBHBIM IpUYMHAM. Bo-mepBbIX, HepeBos 0606MIaomieil KOHIeNTyanbHOM
paboThl Ha IPYTOM A3bIK HEM30eXKHO 06oramaeT ITOT I3bIK HOBBIM KaTeropu-
aJIbHBIM alapaToOM: peflaKlus yBepeHa, 4To 6J1aroziapsi mepeBofy PyCCKuii Tep-
MMHOJIOTUYeCKUN HHCTPYMEHTAPUI CJIaBUCTUKY 060raTUTCS HOBBIMU IIPOAYK-
TUBHBIMU MOHATUAMU?; BO-BTOPBIX, MyOIUKALKsA CTaThbU Ha PYCCKOM SI3bIKE B

! Bmnepseie B: [KEIPERT 2014].

2 CyuiecTBeHHbIe Pa3IU4ns MeX/y HEMEL[KO- 1 PYCCKOSI3bIYHOW TPAAULIUAMU B
TePMHHOJIOTHH LIePKOBHOCJIABSHCKOTO s3bIKa 00YANIIN HAC PSZIOM C [IePeBOIOM TOTO
WM MHOTO TePMUHA HepesIKO [OMeIIaTh B CKOOKaX ero 5KBUBAJIEHT U3 OpPUrMHaa
cratbu. (Ec/ii MHOe He OrOBOPEHO, 3/1eCh U Jiajiee OJACTPOYHbIe IPUMeYaHH s
[IPUHAJJIeXaT lepeBoIHLIe.)
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MeXX/[yHapOZIHOM KypHaJe C OTKPBITBIM JOCTYIIOM HECOMHEHHO PaclIXpUT ayau-
TOPUIO €€ MOTeHINAbHbIX YhTaTeNeil. PelaK1Ius IPUHOCUT CBOIO ITy6OKYIO 6Jia-
rofapHoCcTh u3naresnbcTBy “De Gruyter” 3a mo6e3Hoe paspelieHue ony6auKo-
BaTh nepeBoy. IIpesaraemas ctaThs Oblia M3HAaYaIbHO 3alyMaHa pelakTopaMu
CIIpaBOYHMKA U aBTOPOM KaK 00liee BBeleHNe B ClIel[aIbHO [IIaHUPyeMbIe TO-
r71a 60Jiee UK MeHee OONIMPHBIE CTaTbU 000 BCEX pelaKIMX [IePKOBHOCIaBsIH-
CKOT'O SI3bIKa, U JIMIIb 110 3TOW IPUYMHE MOXKeT I0Ka3aThCsl, YTO MHOTHE 00CYX-
ZlaeMble 371eCh IPOOJIeMbl PACCMOTPEHbI HeZIOCTATOYHO I1y6OKO. ABTOP CTaThH
nepenaéT mepeBoJYMIIe CBOI MCKPEHHIOK 6J1aroapHOCTh KaK 3a c/ieJlaHHble
eto GubarorpaduyecKue IOMOTHEHNUS, TaK M — IIPEXXe BCero — 3a eé npe/ioxe-
HUe TIepeBeCTU CTaThi0 Ha PYCCKUIil fA3bIK, 3a THIaTeJIbHOE U N06POCOBECTHOE
OCyLIecTBJIeHHe ITO U/eH U 3a COZiep)KaTeIbHble 3aMeYaHust, ClI0CO6CTBOBAB-
IIye yIy4IIeHUI0 CaMOTo TeKCTa.

Om nayunou pedaxyuu — P. K.
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1. INpenapurTenbHble 3amedaHms

IlepkoBHOCaBSAHCKUY A3bIK (#anee: LICJI) ucnosb3yeTcs ceiiyac UCKIIOYU-
TeJIbHO B Ka4ecTBe fA3bIKa OOrOCIy)XeHus, B IePBYI0 Ouepe/ib Y PaBOCIaB-
HBIX CJIaBSH U CJIaBSAH-YHUATOB (PYCCKUX, YKPauWHIEB, PYCUHOB, OEI0pPYCOB,
bosarap, MakeZOHIIeB U cepOOB), Koe-T/ie TaKkxKe B GorocnyxeHuu PUMcko-
KaTOJINYEeCKOU [IePKBU Y XOPBATOB U 4ex0B. CO3/1aH 3TOT A3bIK ObLI Ha 60JI-
rapCcKO-MaKeJJOHCKOW uajieKTHOW OCHOBe B cepefinHe IX B. 11g 1esiedt BU-
3aHTHUICKOM MUccuU B MopaBuu. Bo rnase muccuu natpuapx @oruii B 860 T.
noctaBus 6parbeB Koncrantuna (Kupuiia) u Medonus, KoTopsie, 6yaydn
ypoxxeHniamu CaJIOHUK, BJIaZiesiv 13bIKOM-AMAJIeKTOM CJIaBSHCKOTO HaceJie-
HUA pervoHa. Beiesi 3a nepeBoiaMu, CieJJaHHBIMU B MUCCUOHEPCKUX LeNIfAX
3THMHU, KaK MX OOBIYHO HA3bIBAIOT, AalIOCTOJIAMHU CJIaBSH U MX COTPYAHUKA-
MM, CO3/JaBaJIMCh IePeBO/Ibl aBTOPUTETHBIX COUMHEHNH C TPeyecKoro (pexe —
JIATUHCKOTO U IpeBHEEBPEIMCKOro, B OTHOM CJIy4ae — ApeBHeBepXHeHeMell-
KOTr'0) ¥ OJHOBPEMEHHO — OpPUrMHaJIbHble COYMHEHN s CJIaBAHCKUX aBTOPOB.
Tak o Mepe pacnpocTpaHeHUs1 XPUCTHAHCTBA HA balkaHax U y BOCTOYHBIX
CJIaBSIH BO3HUKJIA IIOCTOSHHO PACTyIlas NMCbMEHHOCTb IIPeUMYIeCTBeHHO
LIepKOBHO-PEJIMTMO3HOr0 cofiepxanus, koropas nocrasuia LICJI B oquH pan
C TpeYecKUM U JIATBIHBIO KaK OCHOBHBIMU fI3bIKaMU eBpoIerckoro Cpeane-
BeKOBb4, Cp.: [GRACIOTTI 2006: 192-222]. LICJI o6azaet 6osee yeM ThICS-
YeJleTHe! A3bIKOBOM U JINTePATyPHOM TpajuLiel — OT APeBHEeNIINX I0KHO-
caBAHCKUX pykonuceid X—XI BB. BIJIOTh 10 HbIHEIIHUX PYCCKUX IIePKOBHbBIX
Ile4aTHBIX KHUT. YAUBUTe/IbHAS YCTOMYMBOCTD 3TOM TpaJULINK NPOABIAETCH,
B YaCTHOCTH, B TOM, 4TO EBaHrenue u IIcanTelpb pyccKOro npaBoCIaBHOTO
Gorocny)xeHus [0 CUX T0p, 32 UCKJIIOUEeHNeM CPaBHUTEIbHO HEMHOTUX 13-
MeHeHuH, coxpaHsioT TekcT IX B. Kpome Toro, 61arozaps cBoeid JpeBHOCTH
IIePKOBHOCJIaBSTHCKUE TEKCTHI O3BOJISIOT JIMHIBUCTY HAOJIIOAATh HEKOTO-
pble SIBJIeHMS PaHHero COCTOSIHUSA CJIaBAHCKOTO f13bIKa, KOTOPbIE B IPYTUX
pernonax CnaBuu, r7ie NMCbMEeHHOCTb 3aMa3ziblBaa, ye HeZJOCTYIHbI Ha-
6nrofeHnio. BONBIION JMHIBUCTUYECKUN MHTepec LepPKOBHOCJABSIHCKAs
MUCbMEHHOCTb IIPe/ICTaBIsAeT, HAaKOHeIl, KaK Ype3BbIYaiiHO O0TaThIi, XOTS U
BO MHOT'OM HeZI0OLleHMBAaeMblil ICTOYHVK MHOTOYMCJIEHHbIX 3aMMCTBOBaHUN
B CJIaBAHCKYe HallMOHAJIbHbIE A3BIKY, B [IEPBYI0 ouepenb B pycckuid. CoBpe-
MEeHHBII1 cTaTyc “sg3bika 6e3 Hapoxa” caenain LICII fyis ciaBUCTUKY heHoMe-
HOM Sui generis, T03TOMY B JaHHOW 0030PHOM CTaThe, MpeABaPSIONIeN CcTa-
TBH ¢ onrcaHreM QyHkuronupoanus LICJI B psizie OT/ieIbHBIX CJIaBIHCKUX
PerruoHOB?, mpeJIaraeTcsi XxapakTepucTuka Gosiee 0OIMUX Ha/[PerMOHAIb-
HBIX KYJIBTY PHO-I3bIKOBBIX KOHIIETIIHI, KOTOPbIe ObLIH CO3/IaHbI B HAYKe JJIst

3 B paszee “LlepKOBHOCIaBSIHCKUIA A3bIK” cripaBoyHOro nocobust “Die slavischen
Sprachen” Bciien 3a a10ii, 0630pHO#, paboToii I'. KaiinepTa moMelieHsl CTaTbu:
[MIKLAS, SADOVSKI 2014; Z1vov 2014; REINHART 2014; ZIFFER 2014; TRUNTE 2014;
MARTI 2014; BUJUKLIEV 2014].
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UCCJIeZIOBAaHUS TEKCTOB, OTHOCUMMBIX K LIePKOBHOCJIaBSIHCKON MHUCbMEHHO-
CTH, a 3aTeM JaeTcs MpejicTaBieHre 00 OCHOBHBIX pasHoBuaHOCTSX IL[CJI,
KOTOpbIe CTOUJIO Obl pa3InyaTh.

2. LlepkoBHOCNABAHCKMM KaK “d3blk 6e3 Hapopa” ("Sprache ohne Volk™)

OT npyrux cnaBAHCKUAX NUCbMeHHBIX A3bIKOB LICJI oTaim4aeTcs npexzue Bce-
O TeM, YTO 3a BpeMs CBOEro CyIleCTBOBAHUS OH CTaJl “SI3bIKOM 6e3 Hapoja”
¥ TI03TOMY He MOXXeT OBbITb OIpeJiesieH ¢ TOYKU 3PeHUs] KOHCTUTYTUBHOTO
OTHOIIIEHWS K O[HOM U3 CIaBSHCKUX SI3bIKOBBIX OOIIHOCTEH, I0JJ06HO TOMY
KaK MbI OIIpe/iesisieM YKPAauHCKUI KaK SI3bIK YKPAaUHIIEB MU O0JrapcKuii KakK
A3bIK 6osrap. He cymiecTByeT “1iepKOBHOCTIABsIH", A3bIKOM KOTOPBIX MOT ObI
cuntaTbest LICII 1 KOTOpPbIE CTAHOBUJIUCH ObI €10 HOCUTEJISIMU B pe3yJibTaTe
eCTeCTBeHHOI col[ann3anun. [I03TOMy ¥ HeT JIfo/iell, KOTOpbIe TaK ke 6e30-
TOBOPOYHO OTOXKZECTBIISIIN ObI cebst ¢ TeKcTaMK, OTHOCUMBIMU K LICJI much-
MEHHOCTH, U WMCIBITHIBANU Obl K HUM TAaKyHO K€ SMOIL[MOHAJbHYIO MPUBS-
3aHHOCTb, KaK CepObI HJI CJIOBAaKU B OTHOILIIEHUH, COOTBETCTBEHHO, CepOCKOiA
WJIM CJIOBALIKOM MMCbMEHHOCTH U SI3bIKOBOTO Hacjefus. 32 MOSICHEHUAMU,
NOTPeOHOCTH B KOTOPBIX BO3HUKAET HepeIKO, Mbl BBIHYKIEHbI 00paIaThCs
He K HocuTenaM LICJI, BnazierolmuM UM KaK POJHBIM, @ — KaK U JIATUHUCT B
3aHATUAX KJIACCUYEeCKOU JIATBIHBIO — B JIy4YllleM CJydae K 3HaTOKaM JaHHBIX
TeKcTOB (0 rpaHunax cpaBHeHus LICJI ¢ narbiHbio cp.: [KEIPERT 1987]). He
Haxoxutca mecta A LCJI u cpean HallMOHAJNbHBIX A3bIKOB, ¢ XIX B. pac-
IpeieTMBIIMXCS — B MPUHIIKIE 63 JTaKyH U IIepeceveHnit — o CIaBSHCKOM
tepputopuu. Ha a3bik0BbIX KapTax LICJI MOXHO IIpeZiCTaBUThb Pa3Be 4TO KaK
CBOEro pojia “BTOPO¥ si3bIK” ¢ 6OrociyKe6HOM PyHKIMel (Cp. HECKOIBKO TIPO-
G7eMaTUYHOE pe/icTaBJIeHNe CpeTHEBEeKOBOU cephl ero paclpocTpaHeHus
B: [MARES 1990: 2255]). B XX B. IIOA leliCTBMEM KaK yCUIMBAIOIIENCs CeKy-
JSpU3alny, TaK U HallMOHATbHO-uonorundeckoi peduexcun LICII kak Ta-
KOBOM OTOIlIeJ B TeHb — YaCTUYHO 10 IPUYKMHE CO/lepPKaHu s, TaK KaK CBsA3aH-
Has C 5TUM A3bIKOM LIEPKOBHO-PEJIUTMO3Has IUCbMEHHOCTh yTpaTuia, Kak
MHOT'MM Ka3aJioCh, aKTyaJbHOCTb, a Mpeobiaziatolire B Heil TepeBOAbl CO-
ZiepXaJiv, Ha MepBbIi B3IJIAZ, MaJO HALMOHAJIBHOM criennUKU; YaCTUIHO
e [I0TOMY, YTO I[10/] “IIPUCBaVBaOIIMMU” UMEHOBaHU MY 3Ta NUCbMEHHOCTh
MPUYUCIISIACE K TOM MM MHOKM HAallMOHAJIbHOM JiuTepatype. IIpobiembl 060-
3HaueHus U gepunuiuu LICJI (cp. . 3 u 5), HOPOXAaeMble OTCYTCTBUEM Y
Hero eCTeCTBeHHBIX HOCUTeJIeH, He B IOCJIeJHIOI0 OYepe b CBsI3aHbl C TeM Ha-
IpsKeHueM, KOTOpOe CYILIeCTBOBAJIO (U elle CyLIecTBYeT) MeX/Jy HaJHa-
[[OHAJIbHBIM XapaKTepoM pacupocTpaHeHus TekcToB Ha LICJI u 4yacTHBIMU
NaTPUOTHYECKMMU MHTEePecaMy COBPeMeHHBIX HaI[MOHAJIbHBIX GUIIOIOTHH,
He TOBOpsI YK€ O IOCJe[CTBUAX BpeMEHaMU PeIINTEeIbHO aTeruCTUYeCKUX
HaIlpaBJIeHU! B KyJIbTYPHOU [IOJIUTHKE OTAeJIbHBIX CTPaH.
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3. TepMUH LIEOKOBHOCTIABIHCKIMV Kak 0O03Ha4eH e A3blka

Ha3BaHue yepko8HOCIa8aHCK UL, KOTOPOE UCTIOIb3yeTcsi B 3TOM paboTe, mpu-
3BaHO TePMHUHOJIOTMYECKU IOAYEPKHYTb Ty TECHYI0 BHYTPEHHIOK CBA3b,
KOTOPYI0 0OHApYKMBAeT 1epPKOBHOCIABSIHCKAs SI3bIKOBAS ¥ JIMTepaTypHast
TpaauLUs OT KUPUIIO-MepOeBCKUX MUCCHOHEPCKUX NepeBoioB IX B. 110
COBpPeMEHHBIX HOTOC/TyXeOHBIX TeKCTOB MPaBOCIaBHBIX C/IaBsiH, CTAPOOO-
pAALEeB, YHUATOB U YaCTUYHO CJIaBAH-KATONMKOB. TaKo¥ TepMUHOJIOrNYe-
CKHH BBIOOP MMeeT TO TPEeUMYIIeCTBO, YTO JIEFKO M03BOJISIET (M3 UCTOPUKO-
Hay4HBIX COOOpakeHMiT) BBIIENUTb YTOYHAIOMIUM TEPMUHOM JpesHeyepKos-
HOCNIA8AHCKUY JipeBHeNIINe TaMATHUKY, He Hapyluas Ipu 3TOM IpesiCTaB-
JIeHVUA O NPeeMCTBeHHOCTH A3bIKOBOM TPaJULIY, KOTOPAs NPOABIAETCA B
IpOZoKAOIEeMCs 6oJiee THICSYH JIeT MCIOIb30BaHUY OIpe/ieIeHHBIX 60-
rocayxebHbIx TekcToB Ha L[CJI, cp.: [PiccHIO 1967: 1532; TIukkuo 2003:
403-428]. Dro mpexcTaBieHue, 6e3yCIOBHO, HECKOJNIBKO CMa3bIBaeTCs B
I BOMCTBEHHOU, IPUHATOU, B 4aCTHOCTH, B POCCUM TepMUHOJIOTUN: C OGHOU
CTOPOHBI, CMApPOCIABAHCKUL IS IPeBHEllePKOBHOCIABAHCKOTO KOPIyca, a ¢
APYTOfl CTOPOHBI, yepxosrocnasanckuu A nospHeimero ICJI (uHorza
TaKXe JpesHeCNABAHCKUL, eCIA OH He BKJIOYaeT YIIOMSHYTOTO KOpIyca)
(cp. nna BpeMenu 1o 1917 r.: [Bynud 1893: 130]; o Bommpocax TepMUHOJIOTUU
COBETCKOI'0 M MOCTCOBETCKOTO BpeMeHM CM., HampuMep: [ToncToun 1961:
34-52; KACATKUH 1990; IDEM 1997; T'epg 1998: 3-5; CynpyH, Moinzno-
BAH 2005: 29]). lucconuanus yCUIuBaeTCs, eCJId aBTOPbI UCXOJAT U3 TOTO,
YTO (B CUHXPOHHOM IepCleKTHUBe POAHOTO f3bIKA) CMAPOCIABAHCKUU A3bIK
(Altkirchenslavisch) u yepxosrocnassuckuii a3vix pycckoeo ussoda (Russisch-
Kirchenslavisch) mpezacraBnsror cob601o 1Be pa3iudHble I3bIKOBbIE CUCTEMBI
[XABYPrAEB 1984: 20 u cnep.]. [IpeacTaByieHre 0 IpeeMCTBEHHOCTH Liep-
KOBHOCJIaBAHCKOM TpaJuLMM He HAaXOAUT NMOALepXKU U B bonrapuu, rae
IPUHSATO Pa3INYaTh, C OJHON CTOPOHBI, CMApo0Ba2aAPCKU KHUHCOBEH e3UK C
MHOTOUYMCJIEHHBIMU ero pefakuusaMu 1o XVI B. u, ¢ Apyrou CTOPOHBI — C
cepennHbl XVII B. — 4epk06HOCIABAHCKU | YBPKOBHOCIABAHCKU €3UK, YIIO-
TpebsieMblil B Poccuy MM OTTyZa UCXOAAMMUN (Cp., B 4acTHOCTH: [Pu-
KOBA 1988; IBAHOBA-MUPYEBA, XAPAJTAMIIUEB 1999, 231-255]). 3aMeTHOM
yeproi LICJI kKak caMOCTOATEIBbHOIO CJIaBAHCKOIO A3bIKa Sui generis ABA-
eTcs TaKXe TO, YTO JlaXke JJisd f13blKa IpeBHEMIINX ero PyKONucel B HayKe
CyIIecTBYeT HeCKOJIbKO KOHKYPUPYIOIUX 0003HaYeHUI 1 BpeMs OT BpeMe-
HU PasroparoTcs AUCKYCCUU O TOM, KaKOoe U3 HUX Jiydllee UM JjaXxe eluH-
CTBEHHO BepHoe, cp.: [ KOMBIIEHKO 1966; UBAHOBA-MUPYEBA 1969; KRON-
STEINER 1985] 1 aip. B Takoro posia pacxox/1eHUsiX, KOTOpbIe B 0COOEHHOCTH
Pe3K0 0OHaXXUITUCH BO BpPeMS PyCCKO-00IrapcKux pazHoriacuii 1985 r. BOKpyr
CesarocinaBoBa (unu CumeoHoBa?) usbopuuka 1073 r. [BEHEAUKTOB 2007],
pedb UzieT He CTOJIBKO 00 yCOBEpIIeHCTBOBAaHUU TEPMHUHOJIOTMH (Uero, 6e3

2017 Nel



14 |

Conceptions of Church Slavonic

COMHEHHSI, MOJKHO ObLIO ObI ZOCTHYb B PAMKax JI060r0 13 JBYX KOHKYPH-
PYIOIIUX BaPUAHTOB), CKOJIBKO 00 MCIOIb30BAHUYU WJIM HEUCIOIb30BAHUM
TeX KOHHOTATHBHO-KOTHUTUBHBIX BO3MOKHOCTEN, KOTOPbIE CBSI3BIBAIOTCS
VUJIA MOTYT OBITh CBSI3aHBI C JaHHBIMU 0003HaueHussMu LICJL. Kaxaoe U3 HUX
CIoco6HO, IOMUMO TIePBUYHOI CBOei QYHKIMK 0003HAYeHKS JAHHOTO TeK-
CTa WJIM KOPIyca TeKCTOB, IPHOOpeTaTh ONpe/iesIeHHbIN TOMOTHUTEeTbHbIN
aKIIeHT, Mpe/cKa3yeMbIM 06pa3oM BIHSIOUIMIA Ha BocnpusaTue. VI B crenu-
aJIbHOM JIUTepaType Ha HEMEIIKOM sI3bIKe BCTPEYaroTCs pa3Hble 0003HaUeHUs
3TOTO A3bIKa-00'bEKTa, KOTOPble 0OpaIlal0T BHMAaHUe YNTATe sl Ha Pa3Hble
TOTIOJTHUTEIbHBIE ero acreKThl. TepMuH altslavisch ‘cTapociaBSIHCKUNA MOJ-
YepPKUBAeT, YTO B IAHHBIX TEKCTAX SIBJIEHbI IpeBHel1Ie GOPMBbI CIaBIHCKO-
IO 513bIKA U YTO UX S3BIK OJIMKE K He IONIe/IIeMY /IO Hac TPACIaBsIHCKOMY, 4eM
0001 PYTOo¥ CIaBAHCKWIA S3bIK, Cp.: [BIELFELDT 1961: 21]. Tepmut altbul-
garisch ‘mpeBHebONTapcKuid’ (Cp., B YaCTHOCTU: [AITZETMULLER 1991]) unu
altmakedonisch ‘npeBHeMaKeJOHCKUI' 3aCTaBJIsIET IyMaTh, YTO BOSHUKIIHMH Ha
MaKeZIOHCKO-00JIrapCKOi InaIeKTHOW OCHOBE SI3bIK IaHHBIX PYKOIHCeH 10JI-
KeH paccMaTpUBAThCA KaK 3Tal UCTOPUYECKOTO PAa3BUTHUS HOIrapCcKOro M
MaKeJJOHCKOTO fI3bIKa — Pa3BUTHSA, BeAyIero OT 3TUX [PeBHEHIINX CBUTe-
TeJIbCTB Yepe3 CpeJHUH nepro/; (KOTOPBIH clieflyeT IOHMMATh KaK Iepexoj-
HBI) K COBPeMeHHOMY cocTosHMI0. HanmpoTus, TepMuH altkirchenslavisch
‘IpeBHeLlepKOBHOCIABAHCKUI (cp., HanpuMep: [TRUNTE 2003]) yka3biBaeT
Ha TO, 4TO peyb UJIeT O A3bIKe JipeBHeNIIel [1lepKOBHO-PeJUTrM03HON NUCh-
MEHHOCTH C/1aBsiH (TJIaBHBIM 06pa30M MPaBOCJIABHBIX), HACTEJHUKH KOTO-
pOro MOTyT OBITh, KAK TOBOPUJIOCH, TEPMUHOJIOTMYECKU SICHO 0O03HAYEHBI
KaK CpeJJHUH L1epKOBHOCJIABHCKUN 1 HOBBIM 11€PKOBHOCIABAHCKUM COBpe-
MEHHOTO0 60roC/IyXeHus (He TOJBKO) CJIaBSHCKOTO IpaBociaaBus (cp. 1. 10).
B 3arosioBke 3HaMeHUTOro nocobus A. Jleckuna “Handbuch” mosiBnsiroTcs fa-
’Ke BCe TPX MOTHBA: B HEMEIIKOM OpUruHaJie dpesnebonzapckui (altbulgarisch)
Ay6aMpyeTcsi B CKOOKaX TePMUHOM dpesreyepkosrocrasanckui (altkirchen-
slavisch), B To Bpems kak B pycckom nepeBogie A. IlTaxmaToBa u B. Illenkuina
dburypupyer cmapocnasanckui s3e1ix [LESKIEN 1886; JIECKMH 1890]. IToka-
3aTeJbHO Takke, 4To P. Aiitiermionnep [AITZETMULLER 1991: 1X u cien.],
IpPeANoYnTas B L[eJIOM TEPMUH dpesHeb012apcKuil, B CBOEM TIPeANCIIOBUH I'0-
BOPUT MMEHHO O TOM, YTO OH COOTBETCTBYET CKOpee TEPMUHY OpesHeCaa8saH-
ckuti (altslavisch) wmu dpesueyepxosrocnasanckui (altkirchenslavisch) (06
3TOH TePMUHOJIOTMYECKO MHOXXeCTBEHHOCTH €7IBa JI He BO BCEX s3bIKAaX CJIa-
BUCTUYeCKOM JINTepaTyphl CM. U3 YeILICKOM IepcrieKTUBbIL: [VECERKA 1984: 32],
13 pycckoit — [MonnoBAH 1986: 239]). He cienyeT npu 3TOM 3a0bIBaTh, 4TO
3aMeTHOe B MyOJIMKALMAX COBETCKOTO BpeMeHH CTpeMIieHue 136exaTh Tep-
MWHA YepKOBHOCABAHCKULL M APYTUX MOZOOHBIX CJIMIIKOM SIBHO CBSI3aHHBIX
C IIepKOBbIO M PeJIuTHel BbIpaXKeHUU MMeJI0 U H/Ie0JIOrMyecKre MPUYUHBI
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[PoBriHCOH 1998: 127; KEIPERT 2006B] 1 pUBeJO K JOBOJIBHO YCTOMYUBOMY
yInoTpebJieHUI0 pa3HOOOPA3HBIX TEPMUHOB-3aMeHUTeNell — dpesHec1asaH-
ckuil a3vik, (OpesHull) 00uecIassaHCKuU TumepamypHulil A3viK, Nepevlil ume-
pamypHulil A36IK CIA85H W TIOAL. B OCTIeiHee BpeMsi, OX03Ke, B yIOTpebieHue
BHOBb Bce 0o0Jiee BXOAUT yepKoBHOCAABAHCKUL (CP., B 4aCTHOCTU: |YCIIEH-
cKkuii 1984| v kaTeropu4eckuii 0TKa3 OT TEPMUHOB CIMAPOCIABAHCKUY VI Opes-
HeCaa8aHCKUY KaK OT “HeyadHbIX” B pabore [BEPEIATUH 2001: 606]). B oT-
JIMYKe OT TOJIBKO YTO HA3BAaHHBIX, 0003HAYEHUE CIABAHO-PYCCKULL, VICTIONb-
3yemMoe, B YaCTHOCTH, B 3arojioBke “CBOJHOrO Karajora CJaBsSHO-PYCCKUX
PYKOIUCHBIX KHUT, XpaHsamuxca B CCCP. XI-XIII Be.” [LIIMuAT 1984| u npo-
NOJDKAIONIMX ero M3JaHuii, He MoJpa3yMeBaeT, Kak MOXXHO ObLIO Obl TOAY-
MaTb, KOHKYPEHIUH C YepK0BHOCIABAHCKUY, HO I0JIKHO IOHUMAThCS CKopee
KaK KOIYJIATUBHOE CJIOKeHue, OTBevarllee 3a7lade OXBaTUTh “NaMATHUKU
PYCCKO¥ ¥ CJIaBAHCKOM MMCbMeHHOCTH”, cp. [’ KYKOBCK A4 1969]; BocenHee
BpeMs, OZIHAKO, C/1A8AHO-PYCCKUY BCe Yallle NCII0b3yeTCsl Kak Ha3BaHUe A3bl-
Ka B 3HAYEHUHU YEePKOBHOCNABAHCKUL (CP. TIOMBITKY pa3rpaHUYeHUs B paboTe
[BEPEIIATHH 2001: 197, mpumeu. 103]).

[norToHuM kirchenslavisch v napasneiabHble eMy 4epKOBHOCAABAHCKULL
¥ (4yTb [I03/[HEE) C1aBAHOYEPKO6HbIL IOABIAIOTCA yKe B Hadase XIX B. Pyc-
CKUe TpujararejbHble BO3HUKJIU, OYeBUJHO, B KauyeCTBe KONYJIATHBHBIX
CJIOKEHUH U3 TPAAULIOHHOTO CTaporo 0003HaA4YeHUs Cn1a8sHCKuU (ClLo8eH-
cKkuu) A361x U U3BeCTHOrO ¢ Havyasna X VIII B. yepxoeneiul 231k, KOraa (B 4acT-
HoCTH, B paborax: [BocTokoB 1810; IDEM 1820] moTpe6oBaioch TePMUHO-
JIOTUYeCKY TOYHO Ha3BaTh, He CMEIIUBAsi MeX /1y COO0K0 — B OTJIMYKE ellle OT
[SCHLOZER 1802], — 1 A3BIK LIEPKOBHBIX KHUT, CO BpeMeHU NIeTPOBCKUX pe-
¢$opM OTIMYABIINXCA CBOUM MIPUPTOM OT TpakJaHCKUX U3AAHUN, U HE CO-
XPaHUBLIMICSA, OAHAKO C PACTyIleil BEpPOSITHOCTBIO PEKOHCTPYUPYEMBIil 00-
muii mpa-o6pa3s [Urform|] ciaBsHCKUX SI3BIKOB (CP., B I0MOJTHeHMe K [[OPII-
KOB 1987: 8 u cnesi.; KEIPERT 1998; IDEM 2006A: 52-58]). [IpuMepHO B TO Xe
BpeMs UJIU, BO3MOXXHO, Yy Th [103/1Hee, B PYCCKOM fI3bIKe NOSIBNIAeTC TEPMUH
cmapocaagauckuil (3vik) (BepOSTHO, He 6e3 BIUAHUSA c1ab0 pa3rpaHUYeH-
HbIX 0003HaueHui Alfslavonisch u Slavonisch, npuHATHIX yxe y Ilnéuepa).
Torza e fenaloTcs MepBble MONBITKY HAUTH pycCKUil TepMuH a4 ‘altbul-
garisch’, a MeHHO dpesHuil cnasenobonzapckuil [IDEM 2004: 497].

4. LIepKOBHOCIABAHCKMM KAk CNaBAHCKMM MPadsbIk

B mpesxHee Bpems mpezcTaBienus 06 uctropudanocty 1[CJI, mo-BUIUMOMY,
He CYyIIeCTBOBAJIO; HAPOTUB, LIeDKOBHOCJIABAHCKNAE TEKCThI CTOJIETUAMU
COXPaHANN AN UX YUTaTesled U CJayllaTesiell yAUBUTEeIbHbIA “IIOTeHIual
coBpeMmeHHOCTH” [ToscTOM 1961: 55], He 1ONyCKABIINI NCTOPUYECKOH Tep-
CreKTHBbI, cp.. [MARTI 1987A]. O6 apxaW4HOCTH 3TOTO s3bIKA BIEPBbIE,
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TOXaJy i, 3arOBOPHJIN HabJIr0jaTeIi-HecaBsiHe U — BepPOsITHO, 10 aHAJIo-
TUU C 3aMaJHOeBPOIENCKOW peHeCcCaHCHOW MOJie/Ibl0 BOSHUKHOBEHUs po-
MaHCKUX SI3bIKOB M3 JIaTbiHU — Bujiesu B LICJI o61mero mpejka ciaBsHCKUX
A3BIKOB, CP., B YaCTHOCTH, pa3iandenue y Jlynonbda Russica dialectus / lingua
Slavonica n 0603Ha4YeHVe MOCJIeTHET0 KaK OHO U3 diversarum dialectorum
matres [LUDOLF 1696: 4, unu Al]. Takoe otoxzaectBienue LICJI u npacia-
BSIHCKOTO He ObIJIO PeIKOCTHIO BIIOTH 10 Havasa XIX B., X0Ts yxe B 1764 1.
B nosiemuKe co IIInérepom OHO OBIJIO CTpaBeIuBO OTBEPrHYTO JIOMOHOCO-
BBIM [YCNEHCKUM 1988B], oT4eT/nIMBO pa3nuyaBIIuM antiqua Slaveno-Mo-
ravica lingua v antiqua lingua Slavica. Tem He MeHee B 1802 r. IlInéuep moBTo-
PUJI CBOIO TOUKY 3peHus, BbI3BaB PelluTesbHOe TpoTuBozeiicTere (1806) co
ctopoHsl [TJobposckoro (cp.: [KEIPERT 2006A]), KOTOpBIY CBOUM KOHTPTE3H-
com o LICJI kaK OT/ieIbHOM CJIaBSTHCKOM sI3bIKe, 8 UMEHHO CepOCKOM, B CBOIO
oyepezb CIIPOBOLMPOBAJI AJIUTEJIbHYIO I0JIEMUKY O PerMOHaJIbHbIX UCTOKAX
LICJI. Bo BTOpo# nonoBrHe XIX B. 3Ta KOHTPOBEP3a 3aBePLIMJIACH YTBEPXK-
JIeHHeM B KayecTBe communis opinio ob6cysxaaBieiicsi yxe B 1771 r. IIIné-
1lepoM u mozepxaHHoit B 1820 r. BocTOKOBBIM (MaKeZIOHCKO-)60IrapcKoii
runotessl. B popmynuposke [06pOBCKOro, MojaraBuiero, 4To JIMIIb HbI-
HeIHWi cepOCcKuit Mor ObITh “06pa3oBaH u npeobpasoBan” (gebildet und
verbildet) u3 LICJI, MOXHO, BepOSAITHO, BU/IeTh TO3AHUM pedieKc “KOppyniu-
OHHOI” TeOopuM B POMAaHMUCTHKE, COTJIACHO KOTOPOM pPOMaHCKMe A3bIKU B
OCHOBe CBOeH TpPeZCTaBJAAIT HMCIOPYEHHYIO JIaThlHb; B 1816 . Takxke
Cr. CTpaTUMHUPOBHUY XapaKTepu3yeT CepOCKUIl KaK CO BpeMeHeM yTpaTHB-
i ynuctoTty LICJI [COSTANTINI 1972: 215].

ITo cBoeMy xapakTepy fA3bIK JpeBHEMIINX I1epKOBHOCJIABAHCKUX TeK-
CTOB, HeCOMHEHHO, CTOUT B PAAY OTJe/IbHBIX CJIaBAHCKUX fA3BbIKOB, U TEM He
MeHee IIPU PeTPOCIeKTUBHOM B3IJIf/le OH CTOJIb apXaudeH, 4TO CPaBHU-
TeJbHO-UCTOPUYECKUM S3bIKO3HAHNEM MOXXeT UCI0Ib30BaThCsA KaK HaJlex-
Has OCHOBA /711 PeKOHCTPYKIMU PAZa NPaciaBAHCKUX CTPYKTYP, Cp.: [AIT-
ZETMULLER 1991], a B KJlacCM4eCKOM MHAOTePMaHUCTUKe (MHIOeBpOIeu-
CTHKE) OH HepeaKO CJYXUJ Ipe/CTaBUTesieM CJAaBSHCKOW rpynmnsl. IIpu
IPOCIIeKTUBHOM B3IJI/le U3 PEBHOCTH [TOJYePKUBAETCS, YTO JPeBHENIINN
LICJI mpexcTaBnisieT co600 AKOOBI BETBb 00IeCIaBsHCKOr0, TPOMEXYTOY-
HOTO MeXJy 3TaloM ycuauBieics auddepeHInanuy MpacaaBIHCKOTO U
OTZeJbHBIMU CJIABAHCKUMU SI3bIKAMH, U TeM CaMbIM COJEPXHUT “/I0 M3Be-
CTHOU CTemeHU OONIMI 3HAMEHATeJb JaJibHEeWIlero pasBUTUSA OTIeIbHbBIX
CNaBAHCKUX SI3BIKOB [. . .] (B 4aCTHOCTH, B OTHOIIEHNUU €POB, HOCOBBIX IJI1ac-
HBIX U cUCTeMBbI BpeMeH)” [MARES 1986: 15]. 1 aTuM MOXeT 00bSCHATLCS
co3HaTesbHOe ucnosnb3oBaHue LICJI B kauecTBe f3bIKa-3TaJIOHA NPU ONU-
CaHUY PACTYIIEro s3bIKOBOr0 MHOr000Opasus Cnasuu (cp. 1. 16). B mepcrex-
THBe OTZAeNbHbIX A3bIKOB IICJI pezcTaBseT ApeBHeNIINIA 3Tall MMCbMeHHO
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3aCBU/IETeIbCTBOBAHHOI'O Pa3BUTHUS CJIaBSHCKOTO 3bIKa B 60JIrapcKo-ma-
Ke/IOHCKOI1 I3bIKOBOU 06s1acTu. TeKCTHI 3TOr0 3Tamna Aa0T MpeCTaBIeHNe O
paHHeM COCTOSTHUY CUCTeMBI 3ByKOB U GOPM IMaJIEKTOB 3TOTO PETHOHa, I0-
3BOJIAIOT yBUZIeTh (IpMHMMas BO BHUMaHNe BepOSTHble 3aMMCTBOBAaHM) pa3-
BUTYIO CUCTEMY BO3MOXXHOCTe! CUHTaKCUYeCKUX COYeTaHWUMH, JOKYMEHTUPY-
eT B paMKax coJiep>KaHu4 I0LIeINNX ZI0 HAC TEKCTOB aKTyaJbHbIN B PAHHIOIO
3I0XY, TeMaTHUYeCKU OTHIOZb He OeTHbII cI0BapHbIi 3amac. CBUIETeIbCTBA
9TUX NaMATHUKOB BKJIIOYAIOTCA B UCTOPUYECKYIO IPAMMATUKY U UCTOpUYe-
CKYI0 JIEKCHKOJIOTHIO 60JIrapCKOro 1 MaKe/JOHCKOTO SI3bIKOB KaK (GaKThl peru-
OHAJILHOTO fI3bIKOBOTO Pa3BUTHA [MLADENOV 1929; MIAZEHOB 1979; Mup-
YEB 1978; KOHECKM 1967]; 1py 3TOM yUUTBIBAIOTCSA TaK)XKe XapaKTepHble 1715
GaJIKaHCKOTO apeasia HaZ'bSI3bIKOBbIE TE€H/IEHI[UH, TIepBble MPOSBIEHUS KO-
TOPBIX HABTIOAAIOTCS yIKe B [PeBHENIINX PyKomucsax [MUHYEBA 1987].

5. uepKOBHOCﬂaB‘HHCKVM KakK A3bIK KOPTyCa TeKCTOB

Tax xax IICJI HesIb351 COOTHECTH HM C KAKMM COODIeCTBOM HOCUTEIeH, KO-
TOpbIe TOBOPUJIX Obl HA HEM B OBITY U Tepe/jaBaiu Obl SI3bIK OT CTAPIIMX K
MJIQJIIUM B TIpoLlecce eCTeCTBEHHOU COIMaan3aliuu, TO JTUHTBUCTHUYECKOe
onucanue LICJI BO3MOXHO TOJIBKO Ha OCHOBaHUU KOPIYCOB, OTHOCUMBIX K
LICJI TexcToB. Llenblil psAJ TAKMX KOPIIYCOB YKe CO3JJaHbl UJIU CO3[al0TCA.

5.1. [peBHEeUEPKOBHOCTABAHCKMIA KOPMYC

Jlyuine Bcero n3BecTeH 1IepKOBHOCIABAHCKUN KOPIYC ipeBHEMIINX aMAT-
HUKOB, CP.: [BIRNBAUM, SCHAEKEN 1999], KOTOpBIH 3[ileCb Ha3bIBAETCH IpeB-
HellePKOBHOCJIaBSAHCKUM U COCTABJISAET, XOTS U B Pa3HOM, BCer/ja CO3HaTe b~
HO BbIOMpaeMOM 06'beme, OCHOBY BceX yueOHUKOB, IPaMMATHUK ¥ CJI0OBapei
I peBHeLlepKOBHOCIABAHCKOro. OT APYrUX KOPIYCOB, pedb O KOTOPBIX BIIe-
penu, 3TOT OTIMYAETCs yKe TeM, YTO OH KaK KOpIyC He IJIAHUPOBAJICA, HO
00513aH CBOMM BO3HUKHOBEHMEM KOH(IMKTY MHEHUI O PETUOHAJIBbHBIX HUC-
tokax LICJI; 6b1a HaYaT MOUCK JPeBHEHIINX PYKOMHUCe 3TOrO s3bIKa, MpHU-
BeIINI K AaTUPOBKe UX npuMepHO X-XI BB. U JIOKaJIU3aLUK IperMyIie-
CTBEHHO (3a UCKIoueHneM KneBCKUX JIMCTKOB) B 60JIrapCKO-MaKeIOHCKOM
SA3BIKOBOM 00J1aCTH. DTOT KOPIIYC MPUHIUNUATBHO OTKPBIT: BHOBb OOHAPY-
’KeHHBIe PYKOIKCH, SMUTPpadudecKrie TEKCThI U IP. MOTYT ObITh 100aBIIeHBI,
ecJii OOHApY’KAT JOCTATOYHO PeJIeBAHTHBIX MPU3HAKOB*; HEKOTOPbIE TEKCTHI
BBI3bIBAIOT, OZIHAKO, BpeMeHaMU AUCKYCCUU O NIPAaBOMEPHOCTU IPUYUCIIe-
HUS X K KOPIIYCY, CP., HECMOTPsI Ha OOJIBIIYIO 06JIaCTh lepeceveHust, pasiiu-
4y B KPyTe IUTUPYEMBIX TEKCTOB B paboTax [SADNIK, AITZETMULLER 1955;

4 113 caMBbIX [IOCTIEJHUX HAXOZOK CM. Hali7leHHbI/ B MOHACThIpe CB. EkaTepyrHb! Ha
CuHae cpeau GpparMeHTOB IQUOIICKUX PYKOIKCei I0Ka He MMEIoIHi mudpa JTUCcT
[JIar0JIMIeCcKON TUTYprudeckoi pykonucy: [GLIBETIC 2015] (mpum. pex. — P. K.).
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SJS 1966-1997; LIENTNVH 1994; IBAHOBA-MUPYEBA 1999-2009; MIKLAS 2000;
MIKLAS, SADOVSKI 2014]. B cBOeM TpafiIMIIMIOHHOM Si/ipe JIpeBHeIlepKOBHO-
CJIaBSIHCKUI1 KOPIYC SIBJISIETCS, IO-BUANMOMY, HauboJjiee 0CHOBAaTeIbHO HC-
CJIeJOBAaHHOW 00JIaCTHIO CJIABSTHCKOTO SI3bIKO3HAHMSA: OJIar0Zapsi MOJHBIM,
He pa3 NepenpoBepeHHbIM YKa3aTeJaM Mbl 3HaeM BCe co/iepKalinecs B Kop-
Tyce CJIOBa ¥ CI0BOPOPMBI, a TAKXKe 10 CYTHU BCe TPUMepHI (CP., B YaCTHOCTH,
o riarosie: [KocH 1990]); o kaX/10i pyKOIIMCHA Mbl 3HaeM, KaKie KUPUJIIu-
JecKue WJIM IJIarojndeckrie OyKBbI B Hell yIIOTpeOJIeHbl M KaKUX OYKB HeT; 1
BPS/] JIU B KOPIyCe Hali/IeTCsl CMHTAaKCHYeCKuit GpeHoMeH, KOTOPBIi ObI He ObL
y4TeH B MATUTOMHOM TpyJe “JlpeBHeriepKOBHOCJIABSIHCKUI (npeBHEOOIrap-
ckuil) cuHtakcuc” [VECERKA 1989-2003]. B To xe Bpems 3Ta paKTUIeCKU
CTaBIIasl KOPIYCOM I'PyIIa JpeBHeNNX PyKONMCeN BO MHOTUX OTHOIIEHU-
AX IepecTasia COOTBETCTBOBATh MHTepecaM CerofiHANIHUX UCccie/joBaTeel,
IIOTOMY UYTO 3TU MAMATHUKH, CIy4aiiHO yleJeBlIre OT paHHero BpeMeHU B
Bonrapuu 1 MakeioH!MH, HU B KOeil Mepe He pelpe3eHTaTHUBHBI i 001ei
KapTUHBI CO3aHHBIX U OBITOBABIIKX B Ty STI0XY TEKCTOB 1 TeM MeHee — JJisi
KapTUHBI 1IePKOBHOCIABAHCKOM MMCbMEHHOCTH B LiesloM. Mmes B BUZY, Ha-
IpYMep, MHOTOYKCJIEHHbIe TIePeBO/IbI OOTOCIOBCKUX TPYOB, XOTS M CeJIaH-
Hble B X B., HO COXpaHUBINIKeCs B IO3/IHUX CIUCKaX 3a npesiesiaMu boarapuy,
CTOUT MOAYMAaTh O CJIOBape APeBHEOONrapCcKOro si3biKa, KOTOPBIN ObLI ObI
OpPMeHTHPOBAH He Ha JIaTUPOBKY U JIOKAJIM3aLMI0 PYKOIUCeH, a Ha IaTy U
MeCTO BO3HUKHOBEHUS TeKcTa nepesoza (cp. [Voss 1999] o npenoxeHHOM
TaiiccenoM [THEISSEN 1996] nmpoekTe Tak Ha3bIBaeMOTO CJIOBApsl TEKCTOB B
OTJIMYKe OT TPAAULIMOHHOTO CJI0Baps pyKomucei). MoO)XHO HAIOMHUTD TaKKe
BbICKa3aHHOe KOIla-To MpeziioxeHue J/IlypHOBO UCIIONb30BATh IpeBHeH e
BOCTOYHOCJIaBSIHCKHE CIIUCKY [IepKOBHOCIABAHCKUX TeKCTOB I03KHOC/IABAH-
CKOTO IIPOMCXOXK/JIeHUS He TOJbKO B KauecTBe MCTOYHHUKA MCTOPUYECKOU
rpaMMaTUKU BOCTOYHOCJABAHCKUX fI3BIKOB — MMesl B BUZY XapaKTepHbIe
OIIMOKY MKCLOB, HO U OTAATh UM AOJDKHOE KaK IpeAcTaBuTessiM opdorpa-
duveckux u Mmopdonorndeckux Hopm L[CJI, cOXpaHSAIOMMUXCS U peTepIe-
BalOMUX crienrduyeckye g JaHHOTO PerroHa MoAUHUKAIUY B OTHOM U3
ero “IUTepaTypHbIX JuaneKToB” [IYPHOBO 1924-1927; 1DEM 2000: 391-494|;
113 HOBBIX aBTOPOB, B YaCTHOCTU: [MUPOHOBA 2001; K1BOB 2006; IDEM 2017].

5.2. CpenHeLEepKOBHOCTABAHCKIME KOPIYCh

OnHOBpeMeHHO ¢ HayaJioM myb ukauu [Ipaxckoro “CroBapsi cTapociaBsiH-
CKOro f13bIKa” Y B CBA3M C ZIOKJIAZIOM ero pelakTopa n. Kypua Ha MoCKOBCKOM
cbesjie claBUCTOB 1958 T. peleHO ObIJIO MOATOTOBUTH B KayeCcTBe MOCOOUs
II0 N3Y4YEHUIO UCTOPUU BOCTOYHO- U FOKHOCIABAHCKUX A3BIKOB, IUTEPATYP
Y KyJIbTYD “eIMHBIN CJI0Bapb LePKOBHOCJABAHCKOTO f13bIKA PA3JIMUHBIX pe-
JaKLUUiA” ¥ CO3/aTh [JI 3TOM LielM MeXJYHapoAHYI KoMuccuio. B xoze
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TI0CJIeI0BABIIMX OOCYKIEHUI 3Ta KOMUCCHS TIPHIILIA K BBIBOAY, YTO €IMHBII
coBaphk Bcex pegakiui mepuoja 10 XV1 unu XVIII B. peann3oBaTh HEBO3-
MOJKHO ¥, COOTBETCTBEHHO, CTapaJiaCh MHUIMUPOBATh PabOTy HaZl OTHENb-
HBIMM CJIOBapsMU pas3inuHblx pegaknuil LICJI, mopyyuB UX NOATOTOBKY
pabouum rpymnmam mpexsje Bcero B 3arpeb6e, Ckonbe, CapaeBe u Benrpane
(cp.: [MonzmoBAH 1986: 22-26]; ot4yeT B [COBETYBAHJE 1989]; 0 KynbTypHO-
nonutuyeckux acrnekrax: [KEIPERT 2006B]). [lanblie pyrux U3 3TUX peruo-
HaJIbHBIX CJIOBapeil NPOABUHYJICS, TOKaNyH, BBIXOAAMUN ¢ 1991 I. cnoBapb
LICJI xopBatckoii pegakuuu [RCJHR 1991-]°% ¢ 2000 r. BBIXOAUT U CI0BAPb
LICJT makenoHnckou pepakuuu [PIIJMP 2000-]% B cepbCKOM mpoeKTe Mo
W3/IaHUIO CJIOBApsI IIEPKOBHOCTIaBSIHCKOTO EBaHTe M s BhIle TPOOHBIN BbI-
nyck [CABUR, JoBAHOBUR 2007]". O noaroroBke B Kuese “CioBaps cTapo-
CJIaBSTHCKOTO 513bIKA BOCTOYHOCIaBSIHCKOT0 3Bozia XI-XIII BB.” coobmiaeTcst
B ripocnekTe [KAPIIOBA, HUMYVYK 1987] (cM. Takxe: [MONIOBAH 1986: 26]).
Bce 3Ty Kopnychl 3ajlyMaHbl B IIepBYI0 o4Yepelb AJ JOKYMEHTALUH CJIO-
BapHOTO COCTaBa; HACKOJILKO perpe3eHTaTUBHbI OHYU OYyT [Jisl JAHHOU Tpa-
IUIUY B [[eJIOM, CKa3aTh II0Ka TPYAHO. YT1y6JieHHOe UCcieJOBaHMe JIEKCUKH,
no00HOe MPeANPUHATOMY B OTHOILIEHUU CTAPOCJIABSHCKOTO KOpIyca, Mo-
XO0Xe, He TpejycMaTpuBaercd. OfHaKO U IepBOHAYaIbHO HaMeyeHHas LieJib,
a MIMEeHHO CO37IaHue CBOEro pojia Te3aypyca, KOTOPBIU JjaBaJl Obl TPeacTaB-
JieHue, B YaCTHOCTH, O Pa3BUTUHU CJIOBAPHOT'O COCTABA CIaBAHCKUX fA3BIKOB,
C HBIHEITHVMY CKyJHBIMU CJIOBHUKAMH OKa3blBaeTCsI HeJOCTAXKMMA, TaK KaK
OHU e/[Ba JIX aZIeKBaTHO OTPAXKAIOT JIeKCHIeCKoe MHOrooOpa3re MHOXeCTBa
HeOUOIeliCKUX TEKCTOB, He TOBOPS y3Ke O TOM, YTO JIeKCUKOrpaduyeckas pa-
6oTa HaJg 0COGeHHO 6OraToi BOCTOYHOCJABSIHCKOW MMCbMEHHOCTBIO TPO-
JIBUTAeTCsl KpanHe MeJJIeHHO.

5.3. COBPEMEHHBI DYCCKMIA LIEPKOBHOCIABSIHCKIM

CospemenHsbiii pycckuit LICJI [PLAHN 1975], unu nHade — HOBBIN [JePKOBHO-
CJIABSHCKUIA pycckoro Tumna [MARES 1988], o cux mop cTpaHHBIM 00pa3om
MOYTHU He PacCMaTPHUBAJICS KaK S3bIK KOPITyca TeKCTOB, XOTs, Ka3aJ0Ch Obl,
OTYeTNBOe ero rpaduyeckoe MPOTUBONOCTABIEHNE PYCCKUM U3/IaHUAM U
UCKJIIOYUTENbHO OorocnykeOHasi QYHKLIUS [lealoT HACYIIHOCTh TAaKOTO
060011IeHNsT 0UeBU/IHOM, U He To3Hee yeM ¢ XVIII B. 77151 COOTBETCTBYIO-
mero ¢peHoMeHa CYI[eCcTBYeT co/iepKaTebHOe MOHATHE TIePKOBHBINA KPyT’

5 CwM. obobuarommyro MoHOrpaduio o XopBaTckoil peaxuuy LICJI, BipodeM, Ha3BaHHOM
aBTOPaMM “XOPBAaTCKUI 1lePKOBHOCIABAHCKUM A3bIK”: [ GADZIJEVA ET AL. 2014] (pum.

pen. — P.K.).
¢ CM. B cBA3M € UcTOpUeil MakeoHCKo# pefakuyun LICJT: [LIPBEHKOBCKA 2016] (mpum.
pex. — P.K)).

7 CM. HoBeiimyIo y6imKanuio o6 ucropuu cepbekoii penaximu LICIT: [CABUR 2016]
(mpum. pex. — P. K.).
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(“cobpanue Bcex 6orocysxeOHbIx kHur” [CPA XVIII 8. 2000, 11: 39]). K kop-
TyCy COBPeMEeHHbIX 60Tr0CTyKeOHbIX KHUT, cornacHo FO. TInaHy (Ha OCHOBaHUU
aBTOPUTETHOTO CBU/leTeIbCTBA U3 MOCKBBI), OTHOCATCA “YeTBepoeBaHrenue,
Anocron, [Tapumuiinuk, [Icantups ciepoBaHHas, Yacocnos, MuHes mecsy-
Hast, MuHes nmpaszHuyHas, Munes o6mas, Oxroux, Tproab noctHas, Tproab
uBetHasi, Cnyxxe6HUK, TpeOHUK, TUNMKOH U XUTHS CBATBIX” [PLAHN 1975:
90] (mompobHee cM.: [IDEM 1978: 45-48]; cp. Takxke: [ONASCH 1962: 96-102]).
HecMoTpsi Ha BHYIIUTEIbHOE YHCJIO TPAMMATHUK ¥ Y4eOHUKOB COBPEMEHHOTO
pycckoro LICJI, Hu opdorpadusi, Hu MOPPOIIOTHS BCEX ITUX TEKCTOB, He TO-
BOps yKe O CUHTAKCHCe U JIeKCHKe, He UMeIOT MOJIHOro onucaHusA. Kpome
TOrO, 60JIBIIAs YACTh MIITIOCTPALIMIA B 3TUX MOCOOUSX B3ATa U3 EBaHremus,
Anocrona u IIcanTelpy, TaK 4YTO CyIeCTBEHHO OTINYAIOMIKeCs OT HUX B CUH-
TaKCHUYEeCKOM U JIEKCUIeCKOM OTHOIIeHUSAX HebubeiicKe 60rociysxeOHble
TEKCTbI, B YaCTHOCTH [IePKOBHOCTIABSAHCKAsA TIMHOTpadu s, OKa3bIBAIOTCA 3a
npeznesamMmu paccMoTpeHus [PLAHN 1975: 99]. Jlekcukorpaguiecku XOpoIIo
obpaboTansl TonbKo HoBblii 3aBet U [Icanteipb [[MABTEEPAHAT 1882-1885;
IDEM 1898]; cucTemMaTn4ecky U3y4yeHbl, B 4aCTHOCTH, MOopdosiorus riaaromia
B LlePKOBHOCJIaBSIHCKOM bubnuy [MATHIESEN 1972] u cokparneHs cjioB B “Ok-
Touxe yuebHoM” [PLAHN 1973], cp. Takxe: [MARES 1988]. HauanbHoe nipes-
CTaBJIeHHE O CJIOXHBIX opdorpadpuyeckrx npaBuiax HOBOLEPKOBHOCIABSIH-
CKOT'0 11 0 er0 r(paMMaTU4YeCKUX CTPYKTYPax JaloT COOTBETCTBYIOMIVe yueOHbIe
noco6usi. Kak nmpaBuiio, oHM MOAPa3yMeBalOT 3HAKOMCTBO TI0JIb30BATEJIS C
PYCCKUM 5I3bIKOM U I03TOMY onucbiBatoT LICJI He BIIOJIHe Kak CaMOCTOATe b~
HbIi1 peHOMeH. Elile B 60JIbIIel CTeNIeHN KOHTPACTUBHBI (M TeM CaMbIM 3aBeZI0-
MO HeTI0JIHBI) CyIeCcTBYIOLINe CJI0Bapy coBpeMeHHOro pycckoro LICJI, ogHako
HOBeJIIIMe U3 HUX COZePKaT U HeOUOIeCKYI0 JIEKCHKY, U 9Ta TeHeHLIUs YCH-
JMBaercs, cp.: [ZNosko 1996; BoH4EB 2002-2012; DESCHLER 2003]. Ouepk Ha-
YaJIbHOY CTaziuu 00pabOTKU KOpIyca [ePKOBHOCIABSIHCKUX TEKCTOB UCKITIO-
YUTEIbHO PYCCKOM IIPaBOCIaBHOM IIEPKBU CM. BpaboTe: [JIIonoroBckuii2003]3.

0. uepKOBHOCﬂaBﬂHCKMVI Kak SJTeMeHT NPpOoTMBOMOCTaBI1eHVA

JIMHTBUCTHYECKUI aHAIN3 IIePKOBHOCIABIHCKUX KOPIIYCOB CJIeAyeT MPUH-
[UIHANBHO OTINYATh OT B3rasAzaa Ha LICJI, 10BOJIBHO pacrpoCTpaHeHHOTO
B aKaZleMU4eCKOUW MPAKTHKe, U3 MePCHeKTUBBI TOTO WJIA MUHOTO MECTHOTO

8 B uacrosiee Bpems B IPSI PAH uzer paGoTa Hajl ABYsA3bIYHBIM ePKOBHOCIABSIHCKO-
pycckuM cioBapeM coBpeMenHoro LICJI, Beimies nepBblii ero ToM: [KPABELIKUIA,
TINETHEBA 2016]. B Kpyr OCHOBHBIX ICTOYHUKOB, HAd OCHOBaHUH KOTOPBIX COCTaBJIEH
CJIOBHUK, BKJIFOUeHbI GorocmyxeCHble Kuuru: EBanrenue, Anocro, I1cantbips,
Munes (06was u npasguuyHas), Oxroux, Tpuoau ([Tocras u LiBetHas), Yacocos,
Cryxe6HHK, TpeOHUK. [IONONHUTeIbHbIE HCTOYHUKY BK/II0Yal0T CBSIlIeHHOe [1caHne
¥ TEKCTBI OCHOBHBIX YIIOTPeOUTEbHBIX XaHPOBBIX TUIMOB: TUNMKOH, AKadHCTEI,
MonuTBbl yacTHOro (KeseiiHoro) Gorocmyxenus, Kuura npasui, AndaBuT AyXOBHBII,
Jlo6porosobue.
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CJIaBAHCKOTO f13bIKa. MeTOI07I0rnyeCcKy TaKOU B3IJIA/L OCHOBAH Ha OINIO3U-
IIUAX, KOTOPbIe IPeANOoIaralT CylieCTBOBaHKEe KaK COOTBETCTBYIOLIUX KOP-
IIyCOB, TaK ¥ UX ONMCaHUM. [lepKkOBHOCIaBAHCKUM IIPU TAKOM B3TJIsA/le OKa-
3bIBA€TCA TO, YTO OTKJIOHAETCS OT COOTBETCTBYIOIIErO MeCTHOTO A3bIKa
(Wirtssprache). BcyieicTBre 3TOr0 M3 pa3IMYHBIX MepCeKTUB (Pa3HbIX CJia-
BAHCKUX I3bIKOB UJIY PA3JIMYHBIX HCTOPUYECKUX CTAJUI OHOTO U TOTO Xe
CJIaBSIHCKOTO f13bIKA) MOTYT CKJIa/IbIBaThCA OYeHb pa3jnyarouyecs KapTUHbI
TOT0, UTO MMEHHO paclieHNBaeTCs KaK llepKOBHOCIABAHCKOe. Takoe pa3nu-
YeHre 0COOEHHO BaXKHO JIsi PacCyKIeHHUS O TOM, KaKie UMEeHHO SI3bIKOBbIe
ABJIEHUS NOJDKHBI B TOM UJIM UHOM CJIaBSIHCKOM fA3bIKe CUUTAThCS LIepKOB-
HOCJIaBSHU3MaMH.

6.1. ONNo3MUMI Ha CUHXPOHHOM YDOBHE

CHHXPOHHBIMHU MOXHO Ha3BaTh TaKue ONIO3ULUU, KOTOPble BO3HUKAIOT U3
COIIOCTAaBJIEHUS B paMKaX OJJHOTO NepUOo/ia BpeMeHU LePKOBHOCIABAHCKUX
TEKCTOB U JAHHOT'O MeCTHOTO fI3bIKa B €r0 YCTHOM MK MUcbMeHHOU dopMe.
ITepBble cucTeMaTrnyecKue CONOCTABIEHM A TAKOTO PO/l U3BeCTHBI HaM B 3a-
nazgHoi (FOro-3anaznHoii) Pycu okosno 1600 r., B 4aCTHOCTH, IO CJI0BapsAM
JTaBpentus 3uszanus (1596 r.: crosenckuii a3vix vs. npocmui Pycxuii ous-
nexm), ITamBbl Bepbinzibl (1627) 1 13 4yTh N03/iHEE COCTaBIeHHOH “CUHOHU-
MBI cy1laBeHOpoccKoi” [HiMuyK 1964]. B oco6eHHOCTH HATISIZIHO TPOTUBO-
nocraByieHue lingua sacra i lingua popularis B iepeBOJHOM pPa3rOBOPHUKe
NBana YxeBuva [BUNCIC 2006]. DTO¥ Tpafuiiy C 0OU€BUTHOCTHIO IIPUHA/I-
JIeXKUT PUHATAA HbIHe aHTuTe3a ‘pycckuit’ vs. ‘TICJT’ [YCEHCKUM 1983: 64
u cyiefi.; IDEM 1987: 268, 275]. B orHomeHnun Mockosckoi Pycu konna XVII B.
KPATKUH, HO I0BOJIbHO Pa3HOOOPa3HBIN CITUCOK IPOTHUBOIOCTABIEHHUIT 1aeT
I. B. lynonbd; OH NIPUBOJUT 3BYKOBBIE (27164 VS. 2071084, e0UHB VS. 00UHD,
HOWb VS. HOUb, Maxozo Vs. maxoeo), Mopdosorudeckue (pyym vs. pykmn, niro-
Oux® VS. 1100U1'5), CAHTAKCHUeCKHUe (Mencdy C. instr. vs. C. gen.) v JIeKCUu4ecKre
Tapsl (214202170 VS. 2080p10, UCTIUHA VS. 1PAB0a), C TOMOIIBIO KOTOPBIX OH ZIEMOH-
crpupyer “differentia Russicae dialectus a lingua Slavonica” [LUDOLF 1696:
4f]. YcneHckui [1987: 298] obpamiaeT BHUMaHUe Ha TO, YTO B y/japeHUAX
Nynonbd otdactu cnexnyet Tpasunuu ¥Oro-3anagHoi Pycu. IToxoxuii, HO
ropaszio 60siee OOIIMPHBIIA IlepevdeHb 13 53 MO3UINIA HECKOJIbKIMU J1eCATH-
JeTUSAMM NIO37IHEee HAXOAMM B PyKOIMCHOM rpammatuke K. B. TTayca [YKuBOB,
KAUMNEPT 1996]. Takoii B3IJisi], IPH KOTOPOM [IEPKOBHOCJIABIHCKUMU 00'bSIB-
JS0TCA U 6oJiee CTapble BOCTOYHOCIABAHCKUE GOPMBI, KOUX B PA3TOBOPHOM
pycckom XVIII B. yxe He 66110 (pyym, 1100uxs), 00BACHSET, TIOYEMY, CKAXKEM,
[néuep emte v B 1802 r. nepKUTCA MHEHUS O TOM, 4TO “HecTopoBa XpoHUKaA”
HalKMCcaHa “Ha ee CJIaBSHCKOM KopeHHOM si3bike” (“in ihrer Slavonischen
GrundSprache” [Tak Ha TuTye!]). Ceituac pe3ynbTaTOM TAKOTO CHHXPOHHOT'O
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IIPOTUBOIIOCTABJIEHUA MOXET CTaTh, K IPUMepy, CIIUCOK TaK Ha3. lepKOBHO-
CJIaBSIHCKO-PYCCKUX IAPOHUMOB — CJIOB, KOTOPbIE B PYCCKOM fI3bIKe U B AA3bl-
Ke TeKCTOB “IIePKOBHOI0 Kpyra” UMelOT pa3Jn4yHble 3Ha4eHUs 1 IOTOMY BbI-
3bIBAIOT 3aTpyHeHUs B oHMMaHuu [CEOAKOBA 2005; EADEM 2008].

6.2. [eHeTn4eckre onnosunumm

Bnaropapst 060cHOBaHHOMY BOCTOKOBBIM [1820] HOHMMaHUIO I0XKHOCJIA-
BsAHCKOro npoucxoxzaenus LICJI u ycnexaMm CpaBHUTEeNbHO-UCTOPUYECKOTO
A3bIKO3HAHU A, CTAJI0 BO3MOXHBIM IIpe/icTaBUTh MHorue onnoszuuuu LICJI
VS. MECTHBIW CJIaBAHCKUM A3bIK KaK pe3yJbTaThbl JUBePreHTHON A3bIKOBOM
3BOJTIOLMU. BpICOKas peryasipHOCTb TAKUX Pa3JIUYHil B IeKCuKe U MOpOJIo-
TUU MeXZy I0KHOCJIAaBAHCKUM 110 npoucxoxjeHuto LICJI u BocTodHOCa-
BSIHCKVM I10 XapaKTepy PyCCKUM sI3bIKOM 100y ua [llaxmMaTtoBa B KayecTBe
MHCTPYMEeHTA /1S ONpeieleHus1 [IlepKOBHOCIABAHMU3MOB B PYCCKOM fI3bIKe
COCTABUTb CIUCOK IIePKOBHOCIIABSHCKO-PYCCKHUX IIPOTHBONOCTABIIEHUN B 00-
JIaCTH 3BYKOB M 3BYKOBBIX COYeTaHUH, XOTs U [[laxMaToB ObLI yBEpeH B TOM,
YTO TAKMMU COOTHOCUTEJIbHBIMY IIAPAMU PA3JIN4YMs MeX/y IBYM 13bIKaMU
He ncuepnbiBatoTcs [[IIAXMATOB 1925: 19-45]; cp. 06Ccyx/1eHre KOHIIeNIIH
[TTaxmaroBa B ouyepke IlleBesieBa Npu M3/JaHUM HEMEIKOTO IepeBojJia 3TOU
pa6oThl [SACHMATOV, SHEVELOV 1960: 43-107]. Bioc/ieicTBUY IaXMaTOB-
CKMe “LIePKOBHOCJIABAHCKUE 3JIEMEHTBI” ChITpaJiy CyLleCTBEeHHYIO POJib B I10-
JIeMUKe O reHe3uce CTaHJapPTHOTO 3bIKa, KOTOPYIO IIPUHATO 0603HAYaTh KaK
CIIOP O MPOMCXOX/IEHUU PYCCKOTO JIMTEPAaTypPHOTO f3bIKA: UMEHHO K 3TUM
“37eMeHTaM” TIprberaay y4aCTHUKHU MOJIEMUKHU MTPU CBOUX OCHOBAHHBIX Ha
¢dbopMaIbHBIX IPU3HAKAX MO/[CYeTaX [IePKOBHOCIABSIHCKOM 10T B COBpeMeH-
HOM PYCCKOM JIEKCHKOHe, cp.: [®uinH 1981: 7-86]; cp. 06 atom: [[EP 1998:
6], — ¥ IMEHHO OHU OIpeJieIUJINA COCTaB BHYMUTeaAbHOTO (B 28 000 cyos!)
cJIoBaps “IpeBHEOOITapi3MOB U 1IePKOBHOC/IABSIHM3MOB” B PYCCKOM fI3bIKe
[®PrnkoBA 1986]. Camoe yAMBUTeIbHOE B 9TOM OYeBUHO PaCUMTAaHHOM Ha
IaHXPOHHMYeCKOoe IpUMeHeHNe MeTo/ie TO, 4TO C ero IOMOIIbIO “IlepKOBHO-
CJIaBSIHCKOCTB” TEKCTOB U L]ePKOBHOCJIaBAHU3MBbI B HUX, 10-BUIUMOMY, MOT-
nu (4 Bce elnie, ObIBAET, MOTYT) OBITH YCTaHOBJIEHBI O€3 0OpaleHust XOTS Obl
K OZJTHOMY IIPOM3Be/IeHUI0 ICbMEeHHOCTH, KOTOPYIO MOKHO CUATATh LIePKOB-
HOCJIaBSHCKOM. B 10)XKHOC/TABAHCKUX (QUIIONOrMYECKUX TPAZUILUAX TaKue
KOHTPACTUBHBIE CIUCKY 3HAYUTEbHO MeHee IIONYJIAPHBL, IPY 3TOM OHU He
CTOJIb ITIMHHBI, TAK KaK leHe THUeCKH I0XXHOCnaBsAHCKUi LICJT 06Hapy K BaeT
MeHbllle OTJINYUI OT OT/IeJIbHBIX I0)KHOCJIABAHCKUX fA3BIKOB; KPOMe TOTrO, B
I1epKOBHOCJIABSHCKYIO 4acTh CIMCKA [ONAZIA0T JaHHble He CaMOW AipeBHel
[1epKOBHOCJIaBAHCKOM NMCbMeHHOCTH. Tak, JlaMbsIHOBUY HAa OCHOBE XOPBaT-
CKO-TJIaroJIM4ecKuX TeKCTOB Ilpe/jiaraeT epedeHb IPOHUKIINX B HUX B pe-
3yJnbTaTe UHTeppepeHIK YaKaBCKUX 3JIeMEHTOB, JIONOJHSAA ero 0630poM
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oOHapy’)XeHHBIX B 3TUX TeKCTax KaiikaBu3MoB [ DAMJANOVIC 1984: 43-150,
151-176]; nns aHanu3a si3biKa ciaBeHocepOckux TekctoB XVIII — Havana
XIX B. MiazieHOBUY COCTaBUJI CIIMCOK U3 IIeCTHAALIATY IPU3HAKOB, 110 KOTO-
PbIM HapOZHO-Pa3rOBOPHBIN cepbckuit u pycckuii LICJT (Mnu pyccKui) co-
CTaBJIAIOT CTATUCTUYECKH QUKCHPYeMble ONNO3uLuY [MIIAIEHOBUR 1969)].

6.3. [vnoTesa o OMrnoccum

Mogens uctopun pycckoro a3sika XI-XVII BB., mpeanoxennasn b. A. Ycnen-
ckuM u B. M. JKuBOBBIM 1 OCHOBaHHAsl Ha MOHATUM AUTI0CCcUU DepriocoHa,
takxe cTaBuT LICJI 1 MeCTHBIN BOCTOUHOCTIABAHCKUH A3bIK (PyCCKUi) B ompe-
IieJIeHHble OTHOIIEHUS IPYT K APYTY, @ UMEHHO TaK¥e, YTO P CTPOroM GyHK-
[[MOHAJIbHOM pacmpe/ieJleHUM BHYTPU f3bIKa, 0CO3HaBaeMOI'0 FOBOPALIUMU
kak exuublid, LICJI mo/okeH ObLT BOCTpUHUMAThbCsS Kak ero ‘high version’
(kHuscHbLI 3b1K), @ OBITOBOW PA3rOBOPHBIN SI3bIK — Kak ero ‘low version’
(HexHuscHbIL A301K) [YCTIEHCKUI 1983; IDEM 1987]. BuUHapHOCTD 3TOM ae-
KO He BCeMU MPUHUMAaeMOU MOJIeJI He TOJIbKO M03BOJIsIeT 00 bSACHUTD, TI0Ye-
My B XVIII B. 3;11eMeHTBI COOCTBEHHO BOCTOYHOCIIABSIHCKYE IT0 TPOUCXOXK/Ie-
HMUIO, HO BBIIIE/IIINE B PYCCKOM SI3bIKe U3 YIIOTPeOIeH S MOTJIU OLleHMBAThCs
KaK IIepKOBHOCJaBSAHCKUe (Cp. 11. 6.1), HO ¥ IPOSACHAET XapaKTep BOCIIPUATHUSA
pycckoro IICJI 1oxHbIMU cnaBsgHamMu HauuHada ¢ XVIII B.: cTaHOBUTCA TIO-
HSITHO, TI0YEMY B KaXX/IOM PerrOHe B KaXX/IYI0 3TI0XY 13 MepCIeKTUBbI ObITO-
BOT'O Pa3rOBOPHOTO SI3bIKa Pa3BUBAUCH COOCTBEHHbIE [TPe/ICTABIEHHUS O TOM,
Kakre (eHOMeHbI CYUTATh LePKOBHOCJIABSHCKMMU. IIpOTHBONOCTABJIEHHE
3JIEMEHTOB KHW)XHOTO A3bIKa 3JIeMeHTaM HeKHW)XHOTO A3blKa 3acTaBJiseT
IpeAIoaraTh, YT0 B CO3HAHUY rOBOPSIINX BbIPAOaThIBAJICS CBOEOOPA3HBIA
“MexaHU3M epecyeTa’, KOTOPBIA IPK CO3[aHUK COOCTBEHHBIX, HETIePeBO/-
HBIX, IPOM3BeIEHUI MPUBOAUI K BOSHUKHOBEHHIO “TMOPUIHBIX S3bIKOB”, B
KOTOPBIX creluduieckre 371eMeHThl KHUKHOTO s3blKa OoJiee MM MeHee
IOCJIe/IOBATEIbHO YIIOTPEOISINCH yiKe He B QYHKIMK CEeMaHTHYeCKOT0 pas-
JIMYeHNd, HO JIMIIb KaK “NPU3HAK KHUKHOCTHU”, K KOTOPOU CTPEMUJICS aBTOP
[’KuBoB 1988: 54—63]; cp. mpuMepsI “TiepecueTa” B: [SBANIONBCKAA 1991: 4-19].
O manbHeiiiiei pa3paboTKe 3TOI OMMO3UINY U ee TPaHCHOPMATIUH CP., C OfI-
HOV CTOPOHBI: [YCIIEHCKUM 1985; IDEM 1995; IDEM 2002], 1 — ¢ Apyroii cTo-
poHsl: [XKuBOB 2004: 37-130; Z1vov 2014], B ocobennocTtu [XKuBoB 2017].

7. LIEpKOBHOCTIABAHCKIMM Kak OOLLIECTIABAHCKMIA (TATEPATYPHbIN) A3bIK

B konnenmuu LICJI kak obIero si3bIKa JOMUHUPYET MPeCTaBIeHUE O TOM,
4TO 10 CUX TIOP OH MCIIOJIb3YeTCs B TPABOCIaBHOM GOTOCTyKeHUH Ha TePPH-
TOpUH, 0XBaThIBaIoIIeH chephl pacpoCTPaHEeHU T HECKOTbKUX CTaHAaPTHBIX
A3bIKOB. A ecii BMecTe ¢ aBTOpoM mpaxckoro Tezuca o LICJI (cp.: [KEI-
PERT 1999¢; XKuBoB 2000: 32]) nonarath, 4TO 3TOT A3bIK y3Ke B 3II0XY CBOEro
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co3nanus B IX B. mpefiHa3HavasCcsA A HaJperMoHalbHOTO UCII0JIb30BAHNUS,
TO CJIeZlyeT MPUHSATD, YTO Ka4eCTBO OOIHOCTH MPUCYIIe eMY C CAaMOT'0 Havasia
[DURNOVO 1929A; IDEM 19298B|; cp. He Bcerzia TOYHbIN PYCCKUM IIepeBo/ Te-
3uca B: [KOHIPAIIOB 1967: 32-34]. B uctopuu IICJI moctato4Ho cBUje-
TeJIbCTB, YKa3bIBAIOIMX HA UCIOJIb30BAHKE ero y Pa3JInyHbIX CJIaBAHCKUX
Hapoz10B. JIOMOHOCOB ObLJI CKJIOHEH OO'bSICHATD 3TOW OOLIHOCTHIO JIUTYPrul-
4eCKOro A3bIKa He TOJIbKO CPaBHUTEJIbHYIO OHOPOJHOCTb PYCCKOTO I3bIKO-
BOTO NMPOCTPAHCTBA, BOPEKH €ro OOMUPHOCTH, HO ¥ TOT (AKT, YTO JKUBY-
KX JasieKko 3a JlyHaeM cepOOB pyccKue MOHMMAIOT OYATO Obl Jydllle, 4eM
cocefHUX MONAKOB [JIoMOHOCOB 1758/2011]. VicTOopuio pacnpocTpaHeHus
LICJT kak 00Iec1aBsiHCKOrO si3bIKa BriepBbie ouepTust A. C. ByaunoBud [1892:
26-168]; cp.: [ToncTou 1995: 89-90], 0 nonutruyeckoM KOHTeKcTe cM.: [KEI-
PERT 2009]. He Ha3bIBas ByanioBuda, 0HaKO, O4eBU/IHO, 10 €ro ciefam,
H. C. TpyBELKOM [1927] Has3Ban LICJI o6uecnassaHckum tumepamypHuim 3bl-
KOM, ICKYCHO MCIIOJIb3Ys1 TIPY 3TOM 00a 3HAYeHUsI TePMUHA 00U4eCAABIHCKULL —
‘(mo3zHe) pacIaBsIHCKWIA' U ‘00muii At caBsin’. Ha aToit ocHoBe Tpy6erkoi
Pas3BUJI JleTaJIbHYIO ['eHeaJIoTrIo UCTbITaBmuX Bo3zelicTBre 1ICJI pa3HOBUA-
HOCTel CJIaBSHCKUX MUCbMEHHBIX fI3BIKOB [IBID.: 162-208]. DiuteT o6uje-
cagsaHCcKULl BHOBb UCHONb3yeTcs Ajsi o6o3navenus 1[CJI mocye 1958 1. B
CBSI3M C IJIAaHAMM CO3ZJaHMA cioBapei cpegHeBekosoro LICJI (cpenHewep-
KOBHOCJIaBSIHCKOT0), cp.: [MonzoBAH 1986: 22-25; KEIPERT 2006B|. Benen
3a TeM HeKOTOpble aBTOPHI yIOTPeONAI0T 0003HaAUeHNe 00ujeca8AHCKUU 1
ero IepeBo/ibl e7iBa JIU He TEpPMUHOJIOTMYECKH B TOM Ke 3Ha4eHUH, B KAKOM
1o aroro ucnosb3osaiuca TepMuH LCJII, cp.: [DAMJANOVIC 1993; BEPELIA-
I'vH 1997|, npyrue, HaPOTUB, PEIIUTELHO er0 OTBEPraioT, cp.: [IBAHOBA-
MuPpP4YEBA, XAPATAMIIUEB 1999: 238]. [oBOpuUOCH fjaxke, 4TO 3TO BIOJHE
N0JIe3HOe NOHATHE eCTh He YTO MHOe, KaK CIyllleHHas CBepxy “KOMMYHMU-
ctuyeckas BoiAyMKa® (komunisticka izmiSljotina [DAMJANOVIC 1995: 40];
cp. paborty Toro e aBropa: [IDEM 2002: 27], B KOTOPO# OH, HA060POT, OT-
cTauBaeT 3TOT TepMuH). HaunHad ¢ 1960-X IT. caMbIM IpKUM NIpe/iCTaBUTe-
JIeM KOHIIeNIUU obIero si3bika, HeCOMHeHHO, octaetcsi P. IIMKKKO C ero
Mozenbio “Slavia ortodossa”. B aToii Mozienu Apyr Apyry NPOTUBOIOCTABIIe-
HbI cepa “Slavia romana” Ha 3amazie cl1aBSHCTBA, KOTOpas B KOHdeccuo-
HaJIbHOM OTHOIIEHUU onpeiesisieTcsd PUMCKOM IIepKOBBIO, @ B I3bIKOBOM —
JIaTBIHBIO, M KYJIBTYPHO-3bIKOBast OOITHOCTH Ha BOCTOKE CJIaBsHCTBA, IPU-
HABIIAA XPUCTUAHCTBO U3 BU3aHTUU U B TeuyeHUe JJUTEJIbHOIO BpeMeHU
o6benrHeHHas1 6oJiee UM MeHee TOMOTeHHBIM yroTpe6ienrem LICIT (com-
munita linguistica slava ecclesiastica), cp.: [PiccHIO 1991], 06 3TOM Takxe:
[ToncTout 1995]; kpaTKoe U30KeHKe JOCTYIHO Terneps B: [ PICCHIO, GOLD-
BLATT 2008: 72-77; ZIFFER 2014]; cp.: [[Iukkuro 2003] u, B corjiacu c ero
KoHIlenuuen, [MATHIESEN 2008].
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8. LIepKOBHOCTABAHCKMM KaK TMTepaTypHbIN A3bIK

Konnenuus ICJI kak 1uTepaTypHOTo f3bIKa, MOApa3yMeBalomas O6onblie,
4eM TOJIbKO HaZlpervoHaIbHbINA XapaKTep YIOTpeOeHs, BOCXOJUT MO CYTH
K YIIOMSHYTOMY 4eTBEPTOMY Te3UCy [IpakCKOro JIMHIBUCTUYECKOTO KPYK-
Ka, HO KOpeHUTCA Takxe U B paborax TPYBELKOrO [1927] u ByAnnoBU4A
[1892]. B oTTankuBaHue OT FOCIO/CTBYIOIMX MJIaZIOTPAMMaTU4eCKUX B3I~
OB, B TMPa)KCKUX Te3ucax 1929 r. mopHuMaeTcs TpeboBaHue TOT (peBHE)-
IIepKOBHOCJIaBSIHCKUU 53bIK (Vieux-slave), koTopbiii ¢ X—XII BB. cTaj JuTe-
parypHbIM a3biKoM (langue littéraire) Bcex caBsH cO CIaBAHCKOW JIUTYPru-
ell, He IPOCTO OTOX/eCTBUTb C OZIHUM U3 TaK Ha3blBaeMbIX UCTOPUYECKUX
claBsAHCKUX A3bIKOB (langues slaves historiques) u uccie0BaTh ero ¢ TOUKU
3peHUs UCTOPUYECKON INaJIeKTOJIOT MY, a UHTePIIPeTUPOBATH ero 3BOJIOLHIO
Ha TeX )Ke OCHOBaHUAX, Ha KOTOPBIX 0OBIYHO CTPOUTCS UCTOPUSA JIUTEPATyp-
HBIX SI3bIKOB. KaXk/asi U3 JIOKaJbHBIX pelaKLuil I0/KHA ObITh U3ydyeHa C
TOYKHY 3pPeHUs MPUCYIINX el KaK “nmurepaTypHoMy auasekty” (dialecte litté-
raire) M”HAMBUYaJIbHBIX HOPM; KPOMe U3y4eHHs peJJakLiiii TaK Ha3bIBaeMOro
cpenHelepKOBHOCIABsAHCKOro (moyen slave d’église), HacymHo# 3aaueit sAB-
nsetcsa Hay4Has ucrtopus LICJI BIJIOTH 10 COBpeMeHHOCTH [ DURNOVO 19294;
IDEM 19298]. ITocne A. Jloctana [DOSTAL 1959] o cBoeii mpuBepXeHHOCTH
3TO¥ Iporpamme HanboJiee siCHO 3asiBUI cBouMu pabotamu H. U. ToscToid,
TOBOPHUBILNIA, IpaB/a (OYeBUIHO, NIO7] IaBJIEHHEM 0OCTOATEIbCTB BpeMeHH!,
cp.: [AnEKCEEB 1989: 151]), 0 dpesHecnasaHCcKoM aumepamypHoM A3vike,
JUIIb WHOTZAA WCTOJb3yS TPAJULUOHHBIA TEPMUH YEPKOBHOCIABAHCKUU
A3bIK NI KOMIIPOMUCCHBIN TepMuH B. B. BUHOrpanoBa kHuiscHoc1a8AHCKUY
a3vik, cp.: [Toncron 1961; IDEM 1962; IDEM 1963], a Takke COCTaBJIeHHYIO
Ha ocHOBe KHUTY [IDEM 1988] BexuMKy o LICJI B: [BEPEIIATHH 1989: 129-
133; IDEM 1997]; nanee: [Tosnctoi 1982; IDEM 1989]; Ha Touky 3peHus Tpy-
Gerkoro 1 Ha 4-ii Te3uc cchiyaercsi Takxe I. A. XABYPTAEB [1988: 7 u cyief.;
IDEM 1994: 12-18]. HbiHe Hauboiee M3BeCTHbIE KPUTEPUH “TUTEPATYPHOTO
A3bIKA” B MPAXXCKOM TMOHUMAaHWUH (ITOMUPYHKINOHATBHOCTD, CTUJHCTIYE-
ckas nuddepeHNPOBaHHOCTD, KOAUPUIMPOBAHHOCTL U 00Ie06a3aTelNb-
HOCTb HOPM) JIMIIIb C CYI[eCTBEHHBIMU OTPAHUYEHUSIMU MOTYT OBbITh PHMe-
HeHbl K IICJI (xak noguepkuBa yxe ICAYEHKO [1958] u oruactu TosncTtoii);
CKOpee K HeMy IIDUMEHHMBI Te 4epThbl JUTepaTypHBIX fA3BIKOB, KOTOpbIE
OBLIU TIOCTABJIEHbI B [IEHTP BHUMaHUs B 1929 T., a UMEHHO:

e caractere conservateur,

intellectualisation de la langue,

caractere plus reglé et plus normatif,

tendence a I’expansion,

« monopole et marque de la classe dominante [THESES 1929: 15-17];
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Cp. cooTBeTCTBeHHO B: [ KOHAPAIIOB 1967: 26-28]:

* KOHCepBAaTMBHbBIN XapaKTep,

* MHTeJIJIeKTyaln3alus A3bIKa,

« GoJiee yIOPsiIOUEHHbIN ¥ HOPMaTHUBHBIN XapaKkTep,

* TeHJIeHIIWA K PacIpPOCTPaHeHUIO,

* MOHOIIOJIbHOE [I0JIO}KeHYe ¥ OTJIMUUTe IbHAs YepTa roCIOZCTBYIOILEro KJIacca.

C 13BeCTHBIMU OTPaHUYEHUAMU, OFHAKO, MOXXHO, BePOATHO, U 3BOJIIO-
yuo LICJI B KayecTBe TUTEpaTypPHOTO sA3bIKa [IPELCTaBUTh C IOMOLIBLIO COOT-
BeTCTBYIOIEr0 KOpPIyCa TeKCTOB KaK UCTOPHIO MIOCTENIeHHOTI'O PaCIIApeHus
noMMYHKIIMOHATBHOCTH (YTO XOTA U He 6e3 neduIinta, HO BCe Xe B IPUH-
I1IIe II0XO0Xe Ha UCTOPUIO JPYTUX CIaBAHCKUX CTAHAPTHBIX A3BIKOB), BKJIIO-
4asi BBIpaboTKY QYHKIIMOHAIBHO Clel[aI31POBaHHBIX I3bIKOBBIX CPEZICTB,
KaK MCTOPUIO HOPMaJIM3alyH, I0JIEeMUKY O HOPMax, TPaJUIUAX U KOTUDH-
Kally HOPM B LIePKOBHOCJIABAHCKOM TMCbMEHHOCTH, @ TaK)Ke KaK UCTOPUIO
yTBepX/leHUs OllpefieJIeHHbIX HOPM B PerMOHaJIbHOM WUJIA HaZiperuoHalb-
HOM MaciuTabe B TOH 4aCTH HacesleHUs, KOTOPas HeMOCPeACTBEHHO 3aTpPO-
HyTta LICJI.

Bucropuu ¢yaknuuoHupoBaHusa L[CJI ZOMKHBI yYUTHIBATH-
Cs1 BCE THIIbI TEKCTOB, MMCbMEHHBIX U YCTHBIX (IPeUMYIeCTBEHHO OOTroCy-
’KeOHBIX), KOTOpbIe BXOJMJIH B ero cdepy Ha MPOTAKeHUH OoJiee 4eM ThICS-
JeJieTHell ero UCTOPUK. FIHBIMU CJIOBaAMH, 3aladya COCTOUT He B TOM, YTOOBI
IPOCJIeAUTH (TaK CKa3aTh, pETPOCIIEKTUBHO) CTAHOBJIEHUE HbIHEIIHero “Iep-
KOBHOT'O Kpyra” TEKCTOB, 8 B TOM, YTOOBI ONUCATD BCE CO3ZIaHHOE — B MIEPBYIO
o4epe/b IIyTeM IIepeBoJia — B Pa3/IMYHBIX PeTMOHAX U B Pa3JIMYHbIE IIEPUO/bI
BpeMeHH IIePKOBHOCJIABSIHCKOe HacJsie/rie 6ubeiicKux, aruorpadpuyecKkux,
ruMHOrpaduyeckux, FoMUIeTUYeCKUX, Z0rMaTH4ecKuX, llepKOBHO-IOPUIH-
4eCKUX, UCTOPUOrpadpryecKux u T. Ji. TEKCTOB (0 GOraTcTBe 3TOr0 Hacaeaust
Ha [IpyMepe BOCTOYHOCJIaBAHCKOM ¥ PyCCKOM TPaJULIUU JaeT IIpe/iCTaBIeHue
KOMIaKTHbIN 0630p B: [TypusnoB 2000], cp. obmuit 0630p B: [MATHIE-
SEN 2008]). OnucaHus 3aciyKuBaeT, pa3yMeeTcs, U HauaBlieecs B HOBOe
Bpemsi orcrymieHre L[CJI u3 esoro psiia 3Tux GyHKIHOHANBHBIX 06J1acTel,
TO eCTb COKpaleHue ero GyHKIMOHUPOBAHUA 110 A3bIKA OOTOCTYKeHUs: Ta-
TPUCTUKY U TEKCThI LlePKOBHOI'O [IpaBa B HbIHelIHee BpeMs YUTAIOT B OpU-
TMHAJIe UJIY B [IepeBOJie Ha COBPeMeHHbIe A3bIKU!

ToBopsio BhIpaboTKe YHKIMOHAIbHO OOYCITOBIEHHBIX
A3BIKOBBIX CPe/JCT B, Hy)XHO IIPeX/ie BCero MUMeTh B BUALY, UTO HE0OXO-
AVIMOCTD B CO3/JaHUY aleKBAaTHBIX CPe/ICTB BbIPA)KeHU s /1JI1 HOBOM PeJIuruu
BO3HUKJIA He B Ipollecce mepeBo4eckoil paboThl “amocToJIOB CJaBsH", HO
yKe paHbllle — BO BpeMsl XpUCTUaHU3aLU1 CIaBsIH B OKpeCTHOCTAX CaJlOHUK
(10 mpenMy1IeCTBY, BEPOATHO, YCTHOM) U B X0/le MOPABCKOM MUCCHUH, U TeM
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caMbIM BBbIJIO TIOJIOKEHO HAYaJI0 XapaKTepPHOMY /JIs TIUTePATyPHBIX SI3bIKOB
“CyIIeCTBOBAHUIO 3JIEMEHTOB MCKYCCTBEHHBIX, KOMOMHUPOBAHHBIX U KOH-
BeHIMOHANbHBIX” (existence d’éléments artificiels, amalgamés et conventionels
[DurNOVO 1929A: 22], cp. Takxe: [DE VINCENZ 1988; SCHRAMM 2007]). O
npuemMax TaKoro BCe pa3pacTamwllerocs CO3UjaHusa, KOTOpble UCIO0JIb30Ba-
JIUCh NTepPeBOIYMKAMU TOTO UJIM MHOTO PervoHa, TO MM MHOM 3I10XU B OT-
ZeJIbHBIX TUIIaX TeKCTOB (II0Z IpUeMaMu 3/jeCb IOHMMAIOTCSA PelleHNs B OT-
HOIIIEHWY 3aMMCTBOBAaHHOT'O CJIOBA, CEMAHTUYECKOM MM CJIOBOOOpPa30Ba-
TeJIbHOW KaJIbKHY, a TAK)Ke B CHHTAKCHCe — B OTHOIIEHUH COBJII0/IeH s MecTa
CJIOBA B KOHCTPYKIMK MK GoJjiee CBOOOAHOTO MepeBo/ia) MPUXOAUTCS CY-
IUTb UHAMBUJYAJIbHO: JIeJIOBble UJIM HappaTHMBHbIe TEKCTbI CTABAT Nepes
1IepeBOIYMKOM IPYTHe 33a/jauu, YeM B CJIy4dae Juajorudeckoro Gpopmynsapa
JIUTYPrAu UM NPUBA3aHHBIX K MeJIOAWM I'MMHOB. Bolpeku pacmnpocTpa-
HEHHOMY MHeHHUI0 0 ToM, 4To LICJI B X0zie cBOei UCTOpUY U3MEHSJICA U pas3-
BHMBAJICS1 AKOOBI B IIePBYI0 O4Y€pe/ib B CHJIY CBOEi B3aUMOCBSI3U C COOTBETCT-
BYIOIMMY MECTHBIMU CJIaBAHCKUMU A3bIKAMU, CJIefiyeT NOAYepKHYTh, 4TO
ero si3bIKOBble MHHOBALIMY B 3HAYMTEJIbHOIN Mepe 00bACHAIOTCS GyHKIMO-
HaJIbHO-CEMaHTHYeCKUMHU TOTPeOHOCTSMY BbIPa)KeHU 1, BO3BHUKABIIMMY IIPU
nepeBo/ie TPeYeCKUX TEKCTOB OOJIBIION CHMHTAKCHYECKON U JIeKCUYeCKOM
CJ0XHOCTU. KOrHUTUBHBIN npupocT, noaydeHHsli LICJI B pe3ynbraTe Ha-
JaBUIMXCS TAKUM 06Pa30M a/JalTal[MOHHBIX POLIECCOB, OLEHUTh [OKa TPYA-
HO, TaK KaK JIeKCUKOrpadmieckuii 1epuLuT He MO3BOJISIET C A0JKHON MOJTHO-
TOM MPOCTIeITh, KaKKe CJI0Ba C KAKMMHU 3HaUYeHUSIMHU OBbLIIM B ONpe/ieJieHHOe
BpeMs B YHOTpPeOJeHUN B LePKOBHOC/IABSHCKON MMCbMEHHOCTU U TIOTOMY
MOJDKHBI ObLIN ObI OBITH BKJIIOUEHBI B CHCTEMATUYeCKYI0 KapTUHY AaHHOM
crynenu passutus LICJI. OHOMacHOIOrMYeCKUX UCCIIeJOBAHUN 1IepKOBHO-
CJIaBAHCKOM JIEKCUKHU CO BpeMeHHU kiaccuyeckoro Tpyza ®. Mukiomuda
[MikLOSICH 1876] mpennpuHuMaoch Majio, Ha30BeM paboTy BEHAUHON
[2002], BBINIOSTHEHHY 1O TTOKA3aTeIbHBIM 00pa30M Ha MaTepHaJie TOJIbKO ZpeB-
HellepKOBHOCJIaBSIHCKOTO Kopmyca. Kak moka3siBaloT faxe HeOOJIbIINE M0
MaTepuajy ¥cciefoBaHus, crojeTusamu mepmas B LICJI pabora mpuBena K
CO3aHUI0 MHOXXECTBA HOBBIX CJIOB CBepX JIEKCHKHU ApPeBHeLlePKOBHOCJIA-
BSIHCKOTO KOPIyCa ¥ K Pa3BUTHUIO0 HOBBIX CJIOBOOOPA30BaTeIbHBIX BO3MOX-
HocTeld [KEIPERT 1977-1985]; cp. Takxke: [ZETT 1970; TrOST 1978]. C pa3set-
BJIEHVeM JIeKCU4eCKOM IOJUCeMUN HALIW BbIPa)keHHue JONOJHUTeNbHbIe
HIOAHCHI 3HaYeHUH, a MOSIBJIeHNe HOBBIX CBSI3el MeX/y CJI0BaMU (CMHOHU-
MUH, aHTOHUMUH, TUTIO- U TMIIEPOHUMUM) CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO Ce-
MaHTH4YeCKOr0 YCTPOMCTBA LIePKOBHOCIABAHCKOro cjoBapsd. YTpara LICJI
pazna PyHKUUI 1 orpaHNYeHMe ero npuMeHeHus cdepoii lingua sacra npu-
BeJIX K TOMY, YTO psAZa CJIOB, KOTOPble HAM M3BECTHBI U3 CpeHEeBeKOBBIX
NepeBO/IOB NATPUCTAYECKOM JIMTePaATyPhl, B HbIHEIIHEM “IIlepDKOBHOM KpyTre”
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y’Ke He BCTPETHIIb; 3a MOIIHBIM IIPUPOCTOM 37ieCh GaKTHUeCKH T10CTIe/[0BATIO
3aMeTHOe COKpallleHue JIEKCUKY, OZTHAKO HeMaJIo “yTpadyeHHbIX~ BbIpaXKeHU!
yZep>KaJioch B JIEKCMKe MeCTHBIX SA3bIKOB (B OTHOLIEHUHU PYCCKOTO A3bIKA CP.:
[Koropckas 1988]). JIro60nbITHO MpoAoKaoleecsi (B M3BECTHBIX Mac-
mtabax) MOMOJHEeHe COBPEMEHHOTO “IePKOBHOTO Kpyra” ¥ ero si3bIKOBBIX
BO3MOXXHOCTe! B CBSA3U C KAHOHM3alllell HOBBIX CBATBHIX U aKTyaJau3aluen
pana monuts. biarogapsa atomy LICJI 1 B orpaHM4eHHbBIX paMKaX JIUTYPru-
YeCKOTO f3bIKa COXpaHSeT U3BeCTHYI0 BUTAJIBHOCTb, KOTOpasd (Kak U exe-
JIHEBHOE HCII0JIb30BaHUe ero B GOroC/Iy)XeHNH) He MOXKeT TT03BOJIUTh 00b-
ABUTD 3TOT SA3bIK “MePTBbIM” WJIU IPUUUCIUTD €ro K “ncde3HyBunM” [HAAR-
MANN 2002]. Ckencuc Y. ®ezepa B nybaukanuu [VEDER 2005] roga mox
3arosioBkoM “Dead on Arrival” Taksxe mpobyieMaTuyeH.

Hopwmer LICJI BO3HUKIN NIePBOHAYAJIBHO NyTeM CO3/jaHUA TeKCTOB, a
3aTeM B ITpOLiecce MCI0Ib30BaHUS TEKCTOB U UX KaK MOXKHO OoJiee TIIaTesb-
HOT'O TNepenuchbiBaHUA HOPMBI Iepe/laBajuCh 10 TPAAULUAM; NapajiesbHoe
VICTIOJIb30BaHMe KHUTOMEYaTaHusl ¢ KOHIa XV B. CIOCOOCTBOBAJIO YHUGDU-
KaLuu TekcToB ¥ HOpM. 'pammaruku LICJI cyLiecTBYIOT — eCJId OTBJIeYbCS OT
e[IBa JIM COOTBETCTBYIOIIEr0 TAKOMY 0003HaYeHM0 TpakraTta XIV B. “O BoChb-
MM 9acTsx coBa” — ¢ KoHifa X VI B., Ho Jiuiib B XIX B. OHU IPHOGPETAIOT BCe
GoJiee IeCKPUNITUBHBIM XapaKTep. B Kakoii Mepe OCyIIeCTBIISIINCH TPECKPUII-
TUBHBIE [[eJIU 60JIee paHHUX IPAMMAaTUIeCKUX COUMHEHUH, OCTAeTCsI MaJIOKC-
CJIeJOBaHHBIM, TIPH HTOM MOYTH He 00pAIal0T BHUMAHMS Ha TO, YTO B CTAPBIX
rpamMMaTHKax Hepeako koguduipoascs “IICJI Kak KOHCTPYKT”, TaK KaK UX
aBTOPBI CJIe/I0BAJIM HeCIaBIHCKUM IPaMMaTUYeCKUM COYMHeHUAM (cp. 1. 15).
He cymecTByeT ja’xe II0OJIHOTO rpaMMaTH4YeCcKOro, KaK U JIeKCUKorpaduiecko-
ro, ONMCaHKS COBPEMEHHOT0 “IiepKOBHOr0 Kpyra” (cp. I. 5.3 u ipuM. §).

Kak passuBarmomuiica nutepaTypHbli A3blK, LICJI conpoBoxaaeTcsa B
CBOell MCTOPUU HeMaJbIM YMUCJIOM MeTaA3bIKOBBIX BBICKa3blBa-
HU A — OT pparMeHTapHO COXPAHMBINUXCS COMOCTABUTEIbHBIX HAaOM0/Ie-
HUU HaZl TpeyecKrM U CJIaBSHCKUM B TaK Ha3blBaeMOM KUPUJIIMYecKOM Ma-
KeIOHCKOM JIMCTKe U all0JIOTUH CJIaBAHCKOTO IMCbMa B TPaKTaTe YepHOPU3La
Xpabpa “O nucmenex” (IX-X B.) 10 COBpeMeHHBIX IUCKYCCHIA BOKPYT Hepe-
Bozla 6OroCyyKeOHBIX TeKCTOB Ha PYCCKUil A3bIK. CrielirduuecKoil yepToii
MeTasI3bIKOBBIX BbICKa3biBaHWN 0 IICJI MOXHO CYMTATh TO, YTO OHM, KaK
TIPaBUJIO, OTHOCATCS K OTIpeZieIeHHBIM TeKCTaM U, TAKMM 06pa30oM, HOCSAT He
VICKJIIOUUTEJNIBHO I3bIKOBOM XapaKTep U, KpOMe TOTO, 0ObIYHO UMEIOT TeO-
JIOTUYECKYyI0 TMOAOIJeKy (Cp., B 4acTHOCTU: [BOBPUK 1990; KPABELIKUYA,
[TnETHEBA 2001]). Teosorudeckuii cioit 06HAPYKUBAIOT U PaHHKE IPaMMa-
TUKHY, cp.: [KEIPERT 1988: 336-337; IDEM 19998].

06 o6meo6A3aTeNbHOCTH HOPM, OOBIYHO CBSI3BIBAEMOH C
MUCbMeHHBIMH Si3bIKaMu, B ciy4yae L[CJI He MOeT OBITb U pedd, TaK Kak
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co0JII0ZIeH e HOPM BO3JIarajioch Mpekzie BCero Ha MUCLOB CKPUITOPUS W (C
KoH1a XV B.) HAOOPIIMKOB HEMHOTOUMCIIEHHBIX TUnorpaduii, u LICII, koTo-
PBIi YMTAJICS WUITH TIeJICS 32 GOTOCITy KeH eM, B TPOLUIOM, OYeBUIHO, BAPbUPO-
BaJI TOpaszo 6oJblie, 4eM 06 3TOM MOXKHO CYJUTh 0 PYKOMKUCHBIM WJIH Iie-
YaTHBIM KyJIbTOBBIM KHUraM. XoT eltje B KoHIle X VIII B. 0cOGeHHO TIaTenbHO
KOHTPOJIUpyeMasi LiepKOBHas leYaTh CYuTanach 06pa3uom opporpadpudeckoit
IpaBUJIbHOCTU (pyccKoro A3bIkal), B TO e BpeMs yxe B 1675 r. napb Anekceit
MuxaiinoBud B cob6cTBeHHOM “YKa3e 06 opdorpadun” nmpegocreperan OT TO-
r0, YTOOBI IO-BUIMOMY OLIMOOYHBIE (T. e. He COBIIAZIAIOIIIe C UCIIPaBJIeHHbI-
Mu MecsitiecsioBamu. — I. K.) HanucaHusi COOCTBEHHBIX UMEH ¥ TUTYJIOB HPH-
HUMaJUCh 32 OCKOpOJIeHne: KaK BUIUM, MUPCKasi CKOPOITHCh YeI00UTINKOB 1
IIePKOBHBIH MOJTyyCTaB MOAYMHAIOTCA opdorpadruecKuM MpaBuIaM pasind-
HO CTelleH! CTPOTOCTH.

KpoMe HEKOTOPbIX HOBEHIIMX 0O30pHBIX crarel, cp.: [PiccHIO 1980;
PiccHIO, GOLDBLATT 2008; MATHIESEN 1984; MARES 1990; )KuBOB 1988;
IDEM 19968B; IDEM 1998-1999], Bce elile He CyliecTByeT — 110 IOHATHBIM IIPU-
yrHaM — Hacrosmen ucropuu LICJI kak muTepaTypHOro fA3blka. HeT y Hac u
aKTyaJIM3MPOBAHHOTO 00630pa MeTasI3bIKOBBIX BBICKA3bIBAHUI MO BOIIPOCAM
LICJI, koTopblit 661 cooTHec TPy B. SAruua [JAGIC 1896/1968] unu U. Byiok-
nueBa [BUJUKLIEV 2014] ¢ HbIHEITHUM COCTOSIHMEM HAllIMX 3HAHUN.

9. LIeEpKOBHOCTABAHCKIMIM KaK S3bIK-pacLumpeHe (Ausbausprache)

VcTopusi KaXK/I0TO JIUTEPAaTyPHOrO f3blKa XapaKTepus3yeTcs POCTOM, CO-
CTOSIIMM B QYHKIIMOHAJIBHO OOYCJIOBJIEHHOM PAaCIIMPEHUU BO3MOXHOCTEMH
BhIpakeHus. LICJI Gosblieii 4acThi0 CBOEro MPUPOCTa 00s13aH TEKCTaM, He
MPUHAJJIEXAIUM K YUCITY JIeKCUKOrpaduIecKu XOpOoIIo JOKyMeHTHPOBaH-
HOTO /IpeBHeIIePKOBHOCIAaBSHCKOr0 Kopiyca. [Ipe/icTaBiseTcsi I0O3TOMY He
JIMIIHUM BBECTH B 3TOT 0030p CliellMajbHOe MOHATHE ‘SI3bIK-PaclIvpeHue’,
4TOOBI HATOMHUTH 06 3TOM MOCTOSTHHO COBepIIaeMoM (B IIePBYIO ouepenb
nepeBOJYMKaMU) I3bLIKOBOM OCBOEHUU MUPA, TeM HoJiee UTO BCe ellje MHUPO-
KO pacrpocTpaHeHO MHEeHHe, C KOTOPbIM TPYAHO coriacuthbes, — uto LICJI B
CBOEI UCTOPUM M3MEHSJICS SIKOOBI MpeX/ie BCero Moj BIUSHUEM MeCTHBIX
CJIaBSTHCKUX $13bIKOB.

Kpome Toro, B cBoeii MHOroo6pasnoii ucropuu LICJI obHapyx 1BaeT
IIPUMETBHI ITPOL[eCCOB, KOTOPble MOXXHO CBSI3bIBATH C IPeJI0KEeHHON XaiiH-
neM KjoccoM B paMKax THUIOJIOTMU JIUTEPATYPHBIX s3BIKOB OMIMO3UIUEN
Ausbausprachen vs. Abstandsprachen, xotsi ero nebununuu Ausbausprache,
BBIPabOTaHHOM IS KJacCUUKALUY PA3TIMYMiA MEXy COBPEMEHHBIMHU 513bI-
kamu [Kross 1987: 302], LICJI oTBeyaeT nUlllb YaCTUYHO. Pedb uzer o pas-
paboTKe si3bIKa, KOTOPAs IPU OMOpPe Ha OOLIYI0 OCHOBY MPOTEKaeT mapaJ-
JIeJIbHO B reorpaduuecky yiaJeHHbIX IPYT OT IPyTra PerMOHAX U IPUBOAUT K
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O4YeBU/IHOMY, I10 KpaliHell Mepe BpeMeHHOMY, PaCIlellJIeHUI0 [ePKOBHOCIa-
BAHCKOM f13bIKOBOW TPa/IULIAYU, NOSIBJIEHUIO BAPMATUBHOCTU U MapaJijiesb-
HBIX MTyTel pa3BUTHA.

“Oxpua” vs. “Ilpecnas”. Yxe B ipeBHeLiepKOBHOCIABAHCKOU CyIpacib-
CKoii pykonucy oz N2 5 HaXOZUM JIereHy, B TeKCTe KOTOPOU 00beIMHEeHbI
“boJiee TpeBHUI” (3AKJIOUMTEIbHASL YaCTh) U “O0Jiee HOBBIN™ MepeBOA (Ha-
4aJjio Tekcta). O6e Bepcuu epeBo/ia Telephb U3BECTHBI U LIeTUKOM, B HEKOH-
TAaMUHUPOBAHHOM BH/JIe; CXOJHbIe Pa3In4usi 0OHAPYKUBAIOT KaK “b0Jiee HO-
BBIi” N2 4 B Suprasliensis 1o OTHOILIEHWIO K CBOeii “6oJiee [peBHel” mapaJ-
Jiesu, Tak 1 “6oJiee apeBHUE” N2 7 — 10 OTHOIIEHHUIO K CBOeii “60Jjiee HOBO”
napasenn [KEIPERT 1999A]. TakuM 06pa3oM, MOKHO FOBOPUTH O Cliefjax
IBYX JJOBOJIbHO PaHHUX [1ePeBOIOB 110 KpaliHel Mepe OT/ie/IbHbIX YacTeil ye-
ThUX MUHeH. Eciu cuuTath, YTO K OCYIIeCTBJIEHUIO CTOJb MOIIHOTO Iepe-
BOZIYECKOTO JieJia BPSiZl JIM Obl MPUCTYTIXIIH, Oyb U3BECTHO O MapaJiieIbHOM
paboTe Ha/i aHAJIOTUYHBIM T1€PEBOJIOM, TO MHOTOYKCJIEHHbIE PAa3/Indusl Me-
Xy 3TUMU TapajjesbHbIMU N1epeBOAAMU CBUETENbCTBYIOT, BEPOATHO, O
HEeCKOJIbKO Pa3jM4aBLIMXCSA yKe B IpeBHEellePKOBHOCJIABAHCKYIO 310Xy Ha-
IpaBJIeHUAX Pa3pabOTKU LePKOBHOCIABSHCKOW MMCbMeHHOCTH. Ha3BaHHbIe
BbIIIe ropozia — Oxpup u IIpeciaB — KCNOb3yIOTCA 3/1eCh JHUIIb B KayeCcTBe
1 dpOB A1 CKPUIITOPHUEB B, BEPOSTHO, MaKeJOHCKOM (3aMafHOO0JIrapCcKOM)
¥ 60JIrapcKoM (BOCTOYHOOOJITapCKOM) perioHax’.

MockoBckas vs. 3anagnas (I0ro-3anagnas) Pyce. IIponeccs! auBep-
TeHTHOTO Pa3BUTUA IIPUBEJIU K TOMY, 4TO U3 “IpeBHepycckoro LICJI ¢ XIV B.”
pasBuInCh napanienbHo “MockoBckuit LCJT” u “Kuesckuii LICJI” (cp. reHea-
JIOTUIO CJIABAHCKUX JINTEPATYyPHBIX A3bIKOB B: [TPYBELIKOM 1927]). O ToM,
HACKOJIbKO SIBCTBEHHO YK€ TOT/ja OIIYIIaJoCch CBOeoOpa3ue Kax 101 BepCuH,
CBUJIETEJILCTBYET, C OHOM CTOPOHBI, CAEPKAaHHOCTh B OTHOLIeHUH ['eHHAIu-
eBcKoii Bubuu B OcTpore npu moAroToBke K nedaru bu6auu 1581 r. [FREID-
HOF 1972], a c apyroii CTOpOHbI — OCHOBATeJIbHAS IPOBEepPKa 1 UCIIpaBJIeHNe
KHUT “3anagHoi” nedatu B MockBe XVIIB.,cp.:[CUPOMAXA, YCIIEHCKMI11987].

IIpoexT Konurapa 1827 r. B 1827 r. E. Konurap nozan kHA3w Mert-
TepHUXY I1aH padpaboTku LICJI, 3aayMaHHbI HECOMHEHHO B IyXe cernapa-
THU3Ma 110 OTHOLIEHUIO K PYCCKOMY HOBOLIeDKOBHOCJAaBAHCKOMY; Konurap
pPeKOMeH/IOBaJ CO3/1aTh it OOTOCIY)KeHUsI MPaBOCIABHBIX CIaBSH ABCT-
puH leficTBUTENbHO 10kHOCaaBsAHCKui LICTT (cp.: [LUKAN 1995] u . 11). ITo
KpaiiHeil Mepe, B 9TOM CJy4ae OBIJIO SICHO 3asiBJIeHO HaMepeHUe MyTeM
yCTaHOBJIEHUS] HeOOXOUMOW JUCTaHIMU co34aTh HOBbIN LICJI KaK sI3bIK-
pacmupeHue (B OTTaJKUBaHUU OT pycckoro LICJT).

° HabntomeHus o napaienbHO [ePKOBHOCTABSIHCKO# MCbMeHHON TPa/IULInH,
3apoJuBIIIelics B 3alaiHBIX perroHax Bosrapckoro napcrsa KoH. IX-X BB., HAIIU
JlajbHelilIee OATBEPsK/IeHUe B Psifie HelaBHUX paboT, cM., Hamp.: [[TnuxAn3E 2011,
57-76; KpuBKoO 2016] (mpum. pezi. — P. K.).
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10. Teproamnsauma 1 anaxpoHUHecKme (MCTOPUYECKNE)
PA3HOBWOHOCTN

Bepyomue cTOJeTUAMU BOCHPUHUMAJHU [IePKOBHOCJABSHCKME OOrOCHYy-
XeOHbIe TEKCTHI KaK A3bIKOBYI0 COBPEMEHHOCTb; UMEHHO B 3TOM, IyMaeTcs,
MOXHO BUJIeTb IPUYMHY 3aMeTHO [03/IHero 0co3HaHus uctopuyHocty LICJI
B cpepe “Slavia ortodossa”. icropuueckasi usmeH4uBocThb LICJI cTaHOBUTCSA
npenMeToM BHUMaHuA auinb B XVIII B., a COOTBeTCTBYOMASA TEPMUHOJIOTUA
MOSIBJISIETCS, KaK KaxkeTcs, He paHee Havasa XIX B. Eciu y [llnénepa B pabo-
Te 1802 I. ocTaeTcs HesACHBIM, BCerzia i OH uMeeT B BUny ucropuysocts LICTI,
Koraa Hapsifly ¢ TepMuHOM Slavonisch ‘cnaBsHCKMIT 6e3 JOMOJHUTENbHBIX
MOSICHEHUI UCTIOJb3yeT Takxe AlfSlavonisch ‘crapocnaBsiHCKuit', To [Io6poB-
CKHUM B cBOeM KOMMeHTapuu K I1Inénepy HeIByCMBICJIEHHO TOBOPHUT O CYIIHE
Kak o popme, KOTOpasi eCTh B CTAPIIMX TEKCTaX, HO OTCYTCTBYeT B TEKCTaX
6osiee mo3aHero BpemeHu [DOBROVSKY 1806: 381 u cien.]. Benen 3a 106-
POBCKMM, HO TIpex/ie BCero B COOTBETCTBUU C Ipe/yioxkeHHOH S. [puMmom
001Iell Tpex4acTHOI epruoi3aryeil NCTOPUU repMaHCKUX A3bIKOB, B 1820 T.
A.X.BocTokos Bbiziesiu B 3Bojitonuu LICJI Tpu nepuona — dpesruil, cpedrui
Y HO8b1U CNIABAHCK UL A3b1K; TPAHULIBI IEPUOJIOB OTIpe/ieNIANINCh, C OAHOH CTO-
POHBI, MeHOH 10coB (a5 BocrokoBa — XIII-XIV BB.), C 1pyroit CTOPOHBI —
pacnpocTpaHeHWeM KHUTOIledyaTaHus; KpoMe CyluHa, BOCTOKOB Ha3Bal
elle psA/J A3bIKOBBIX fIBJIEHUH, XapaKTepU3YIOIIUX JApeBHeNIui 3Tall, B ya-
CTHOCTH COXPaHeHUe 3TUMOJIOTUYECKUX % U b, a TAKKe BapUALMI0 UMEHHBIX
Y MeCTOMMeHHbIX GpopM mpuaraTenbHbix [KEIPERT 2002]. Takum ob6pa3om,
pasgenenue ucropuu LICJI Ha Tpu neproza, nponaraHinpyemMoe Bo BTOpPOU
nosioBrHe XX B. ToscTbiM, MaTueceHoM, TpyHTe, BepelaruasimM U gpyru-
MU, MIMeeT 33 COOOI0 MOYTEHHYIO TPaJHLHIO, 0/13a0BITYIO MO TOW, OYeBHU/IHO,
npuyrHe, 4To B Poccuu BTOpoi nosoBrHbI XIX B. yTBepAUJIOCH IByYacTHOE
ZeJleHue: A3bIK JIpeBHEeLlePKOBHOCJIABAHCKOrO KOpIlyca, B paMKax MIajo-
rpaMMaTUyYecKoi mapajurmMbl Bce 6oJiee BbIIBUTABIIEroCs Ha MEePBbI M1aH,
CTaJIO IPeATIOYTUTEIbHBIM Ha3bIBATh CMAPOCIABAHCKUM, a I IPOTUBOIIO-
CTaBJISIEMOrO eMy sI3bIKa 0OoJiee MO3HUX TEKCTOB UCIIOJb30BATh TEPMUH
yepxosrocaasanckui, cp.: [KACATKUH 1990; ToncTout 1990]; cp. cxoaHbIi
nozxoz yxe B: [Bynnd 1893: 130 u cien.|. TpexdacTHOe JiesieHVe HA paxHUL,
cpedHul, no3onul dpesnecaasanckuil (WU panwe-, cpedHe-, no3oHedpesHe-
C1aBAHCKUL) 3aHOBO BBOJUTCS B Ka4eCTBe IPOIPaAMMHOI0 — CO CChLJIKOM Ha
ITpaxckuii Te3uc 1929 r. — H. 1. ToncTeIM [1961: 66, 65; IDEM 1988: 47-48,
46], HO He CTAHOBUTCS ABTOPUTETHBIM (CP. IO3/IHIOIO MONBITKY €ro MOMyJs-
pusauuu B: [BEPEIIATUH 1989: 132 u cnieni.; IDEM 1997: 308]); He ciyyaiiHO
B “JIMHTBUCTUYECKOM SHIIUKJIOTIEJUIECKOM CJIOBape” dpesHeCcaasaHCKULL He
COCTaBJIsAET OTJEJILHOU JIEeMMBI, OTCYTCTBYeT B yKa3aTeJle A3bIKOB 3TOr0 CJIO-
Baps U BCTPeYaeTCs TOJNbKO B lepUHUIINY IOHATUA yepkosHocnasanckuu (!).
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Crporo rosops, neprozn3anus ToacToro yeTblpex4acTHa, TaK KaK OXBaThl-
BaeT TOJIbKO BpeMs ynorpebnenus LICJI B kayecTBe 00IIero nuchbMeHHOTO
A3bIKa I0’KHBIX U BOCTOUHBIX c1aBaH 10 X VIII B. ¥ He BKJII04YaeT Mepuoz 1o-
CJIeyIONIero orpaHuYeHusi ero GpyHKIUOHUPOBAHUSA chepoil GOrociyxe-
HMA. Mape eiicTBUTeIbHO FOBOPUT O YeThipex 3noxax LICJI, koraa noce-
poBarenbHOCTH U3 Altkirchenslavisch, Kirchenslavisch u Neukirchenslavisch ox
IpeAnocklIaeT “HyneByo cranut” Urkirchenslavisch, iMesi B BULy He cOXpa-
HUBINYIOCS TIEPBOHAYAJIBHYI0, CO3AaHHYIO “allOCTONIaMHU CIaBAH” GOpPMY CTaH-
naptHoro si3bika IX B. [MARES 1988: vi—vii]; cp. Old Church Slavonic, Church
Slavonic, New Church Slavonic and Proto-CS [IDEM 1979: 11-13]. CxonHBIM 00-
pa3oM noctynaet P. MaTueceH, KOTOPBIA UCIIOJIb3yeT TepMUHBI Early, Middle
u Late Church Slavonic cootBetcTBeHHO 1t0C Earliest Church Slavonic [MA-
THIESEN 1984: 46-47], cp. He[JaBHIOI0, HECKOJIbKO MOJIePHU3UPOBAHHYIO 110
cpaBHeHUIO ¢ TOJICTBIM, YeThIPeX4acTHY MoZieNib B pabote: [CYNIPYH, MOJI-
noBAH 2005: 36-41]. Eute panee 0. [113H, ccbitasics Ha H. C. Tpyb6erikoro,
npennoxun geautb uctopuio LICJI Ha pycckoil mo4yBe HA MATH [EPUOOB
[PLAHN 1978: 24-27]. Pa3yMHBbIM MOXeT OKa3aTbCS BblJleJieHHue BHYTPU
KPYTHBIX [IePHOJIOB 60JIee MeJIKUX YaCTHBIX; O TAKOM BO3MOXHOCTH CBH/Ie-
TeJbCTBYeT U3BeCTHOe pa3jiiyeHre BApMAaHTOB BHYTPH JipeBHellepKOBHOCIA-
BSIHCKOTO, KOTOPbIE, XOTS ¥ ONPeZeJISIIOTCS 0ObIYHO B PETUOHAIBHBIX TEPMU-
Hax (cp. 1. 10), ABAAOTCA, 10 KpaliHe! Mepe YaCTUYHO, IUaXPOHUYECKAMU.

Ha3BaHHbIe BapUAHThI IEPUOAU3ALUY PA3UYAIOTCA MEXAY cOO0I0 He
TOJIbKO YKCJIOM, HO B HEMAJIOH CTeleH! U I'PaHUIlaMU Bbl/lesIsieMbIX I1epUo-
1oB Ha ocu BpeMeHu. Ecnu, k mpumepy, bynnd [1893: 130] nox LICJI noHu-
MaeT MCKJII0UUTENBHO A3bIK O0rocyKeOHbIX MeYaTHBIX KHUT B Poccuu, To
ToncTtoii [1990: 492] 06bearHSET O 3TUM TEPMUHOM BCe BOOOIIIE TEKCTHI,
He OTHOCAILINeCH K peBHellepKOBHOCIaBAHCKOMY Kopiycy (B cTaTbAX [KA-
CATKUH 1990: 576; IDEM 1997: 616] crozia, c pa3HOH CTeNeHbIO ONpeZieIEHHO-
CTH, BKJIIOYAeTCS COBPEMEHHBIN “IIepPKOBHBIN KpyT”); neukirchenslavisch ‘Ho-
BOLIEPKOBHOCJIaBSIHCKUI' 3HAYUT y Mapela )keCTKO HOpMUPOBAHHBIN A3bIK
IePKOBHOCJIABSIHCKOTO OorocyskeHust B Poccuu HaumHasi ¢ cepennabl X VIII B.
[MARES 1988: vii], y H. TpyHTe 3T0 0603Ha4YeHIe OXBaThIBAET TaK)Ke U I0-
IBITKY HOpManu3anuu u kopudukanuu LICJI B FOro-3anaauoii Pycu XVII B.
[TRUNTE 1998: x111-X1V], a 17151 MatueceHa Late Period HaurHaeTCs TaM e,
nyxe B KoHIle XVIBeka! 3amedy, uTo y Mapela cMeHa IIep1uo/iOB CBsA3aHa He
CTOJIBKO C BpeMeHHBIMHU I'PaHULIAMHU, CKOJIBKO C M3MeHeHHeM CTaTyca A3bl-
Ka — OT /IpeBHeLlePKOBHOCJIaBAHCKOIO KaK “)KMBOT0” f3blKa Yyepe3 (CpeiHe-)
IIePKOBHOCTIABSAHCKUI Kak “A3bIK KHUT” (Buchsprache) k HoBoriepkoBHOCTa-
BSIHCKOMY Kak lingua sacra B cdepe yTBep>KIeHHOI'O MeCTHOI'O ITMChbMEHHOT'O
A3bIKa — W U3MeHeHMs 3TU B PA3JIMYHBIX PErMOHAX MPOUCXOJAT He OIHO-
BPEMEeHHO.

2017 Nel



Helmut Keipert

B nTore npuxoauTCcAa KOHCTaTUPOBATh, YTO, KaK CBU/IETEIbCTBYET pas3-
HOPOJHOCTb MPeAJIOXEHHBIX 10 cuX nop nepuogusanui LICJI, B3raaael HA
IIPeeMCTBeHHOCTb ero Pa3BUTHA [jaJieK! OT eIMHCTBA. 3a IIpe/ieJlaMu u3Me-
HeHU# B opporpaduu u oppo3nut MHOroobpasve UCTOPUIECKUX BapUaH-
toB LICJI uccnenoBanoch A0 CUX OP HEJOCTATOYHO, TaK 4TO MOCJIe KHUTU
Bynunua [1893: 130-406] o meyatHoii Bubiuu onrymaercsi HexBaTKa Mmpex-
Jie BCero CKBO3HbIX UCCJIe/IOBAHUI A3BIKOBOI CHCTEMbI, KOTOPbIe ObI MOTJIH
CJIY)XUTb CTPYKTYPHOSA3bIKOBBIM OCHOBaHMEM IepruoAu3anuu (Cp., 04HAKO,
1. 16 o [TetepbyprckoM Kopiyce). Bpodem, moso6HOro pojia aHaIu3 3aTpy/-
HAETCA TeM, YTO B PYKOIUCAX U Me4aTHbIX KHATAX TeKCThl OYeHb PA3HOTO
MPOUCXOX/IeHUsSI COOPAaHbI MOAYAC B TeTePOreHHbIN B SI3bIKOBOM OTHOIIe-
HUM aHcaMm6J1b. Tak, Bubus Ha HOBOLIEPKOBHOCIaBIHCKOM si3biKe (Enn3a-
BeTUHCKast Bubnus, nepsoe usz. 1751 r.), HECMOTPS Ha U3BECTHYIO [OMO-
reHHOCTh B opdorpaduu u f3bIKe, COAEPKUT TEKCTHI IO MeHbIIel Mepe
IATU Pa3JUYHBIX HBOTIONUOHHBIX c1oeB 1[CJI, a IMeHHO KUpUJITI0-Medo-
nueBcKue TeKCThl IX B., TeKCThI 3110xu IlepBoro boarapckoro napcrsa, Tex-
CThbI, JOTIOJIHEHHbIE COTPyJHUKaMu HoBropojckoro apxuenuckona I'eHHa-
nus B KoHie XV B., OCTpOXCKHe TeKCThI 1581 I. 1, HaKOHell, TeKCThI, BHe-
CeHHbIe MPY MOATOTOBKe caMoii Enn3aBetuHckoii Bubauu [MATHIESEN 1979:
10]; cp.: [ANEKCEEB 1999; BOBRIK 2011] 1 B OTHOLIEHIH OCOOEHHO CJIOXHON
VCTOPUH LIePKOBHOCJIaBAHCKOro BeTxoro 3aseta: [THOMSON 1998]. KonTa-
MUHAN¥A IepeBOAHBIX TeKCTOB, PA3JIMYHBIX 110 IPOUCXOXKJEHNUIO U A3BIKY,
MMeJia MeCTO, KaK U3BeCTHO, yKe B [peBHeLlepKOBHOCIaBAHCKOM CyIpaciib-
CKOM pykonucH. ITpu Takoii reTeporeHHOCT! UCTOYHUKOB BbIsIBJIEHNE CTPYK-
TYPHOSI3bIKOBBIX IIPU3HAKOB, KOTOPBIE CJIYKUJIM Obl Ha/Ie)KHBIMU KPUTEPH-
MU pa3NudyeHusi [uaxpoHudeckux BapuaHToB LICJI, 6e3 mpeaBapuTeb-
HOTO TIIATeJIbHOTO 00CJ/ieJOBaHUS UCTOPUU OT/AEIbHBIX TEKCTOB BPSZ JiK
BO3MOJXHO, Cp.: [ZIFFER 1998].

11. maTonHble (pervoHansHble) PasHOBMOHOCTU

PernonanbHble BapuaHThl LICJI U3BeCcTHBI, I0-BUAMMOMY, FOpa3zio Jydlle,
4eM JuaXpOHUYecKye, U pedb 4acTo UzieT 0 6oIrapckoM, cepocKoM, XOpBaT-
CKOM, PYMBIHCKOM, pyccKOM U T. Ji. LICJI, cp., B 4aCTHOCTH, CTPYKTYPY Cpea-
HeIlePKOBHOCJIABHCKUX KOPITYCOB (CM. I1. 5.2). Pa3nu4us Takoro pozaa Ob1au
06Hapy»KeHbl, 0OYeBH/IHO, IaBHO: Y)Ke B 1552 1. pycckuii KHxHUK Hun Kypiisi-
TeB [IaeT — YIUBUTEJLHO TOYHBIH, KaK BbISICHSIETCS! — mepedeHb “cepOCcKux”,
C ero TOYKH 3peHus, yepT opporpadun u naxe Gonernku [KEIPERT 1985].
CpaBHUTeNBHO-UCTOPUYECKOE fA3bIKO3HaHMEe XIX B. BHECJIO BaKHEUIIUN
BKJIAZl B BbISIBJIEHWE — Ha OCHOBaHWU INpesx/e Bcero rpapuko-opporpadu-
YeCKUX CHCTeM JIOKaJIM3yeMbIX PYKOMUCed — CIenupuiecKux s OTAeb-
HBIX PETMOHOB 3BYKOBBIX peasii3aliyii, 4TO MO3BOJIMAJIO BEIPABGOTAaTh KPUTE-
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pUU ZIOBOJIBHO TOYHOTO OIpefiesleHUs] BpeMeHW U MecTa IMPOMCXOXKeHUd
TOT'0 WJIM MHOTO KOZleKca Jjaxke MPU OTCYTCTBUM NPAMBIX JaHHBIX.

O6b1yHO Takue pasHoBuaHOCTH LICJTI, HabIr0aeMble B PYKOIMCSX U Tie-
YaTHBIX KHUTAX, HAa3bIBAIOT pedakyusmu (Redaktionen, pexxe — Rezensionen;
cp.: [JEDLICKA 1977: 48 cnepn.])!°. C noHATHEM peJaKLMU CBA3aHO CKOpee
IpeJiCTaBjieHNe O COZlepKaTebHbIX U CTUJIUCTUYECKUX M3MEHEeHUSX, YyeM
TOJIbKO cMeHa opdorpadpuyeckoro u s36IKOBOro 06uka [JINXAYEB 1962:
116-127; )KyKOBCKA4 1976; PiccHIO 1980: 19; DAMJANOVIC 1995: 42]; cp. B
TO JXe BpeMsl pedaxyuu C KOHKPeTHbIMU puMepamH B: [ToncTor 1989: 14 u
cnen.]). C TOUKY 3peHus CTaTyca JOKaJbHbIX HOPM, U3BO/Ibl HA3bIBAJIU TAK-
e MeCHbIMU TUMepamypHuiMu OUaLeKmamu CmapocaassaHckozo U yepkos-
Hocnasanckozo asvikos [AyPHOBO 2000: 649], yepxosrocnasanckumu A3ol-
kamu (slavons A. Baiiana [PiccHIO 1967: 1542] — B pyccKoM mepeBojie dpes-
necnasanckue asvixu [[INKKKO 2003: 403] unu crasanckue a3viku [1BID.: 418],
Kirchenslavinen P. Maptu [MARTI 1987A: 120 u c7ien.]) uau — ¢ akLleHTOM Ha
MHOXeCTBeHHOCTU U PA3NINYUUAX — PYCCKUll, CepOCKUll, XOp8amcKui, 1eu-
ckuti yepkosrocaasanckue a3viku [LIEUTIVH 1963]. 17151 4elcKo-CI0BaLKON
penakuuu BaiHrapt [WEINGART 1949] u npyrue u3bpaau TepMUH £yp, HO
Hepe/IKO UCII0Nb3yeTcs U TepMUH redakce. CXOHBIM 06pa30M B CJIydae XOp-
BaTCKOro u3Boza tip [HAMM 1963] ucmonb3yercss Hapsany c redakcija
[RCJTHR 1991-; MIHALJEVIC, REINHART 2005]. B Cep6uu Takxe rOBOPUTCS
0 cpncka pedaxyuja ypxeeHoca08eHckoz (MU CMapocio8eHCK0z) je3uka Nn
IIaxe IPOCTO O CPNCKocno8eHcku jeaux [MUIIAHOBUR 2004: 35-55]. XopBart-
cKasi, cepbckasi v 6ocHUIiCKast muchMeHHbIe Tpaaunuu LICJI conmocTaBasoT-
sl IPYT C IPYTOM Kak pedaxyuu v B pabote [KUNA 1965]'.

C noHstreM u3B0OZa (MU peaKLUK) MOKHO CBA3aTh pacpOCTpPaHeH-
HYI0 IPAaKTUKY Pa3fiesATh Ha U3BOZAbI TOJIbKO MAaMATHUKU, BO3HUKIINE I10-
37IHee IpeBHelePKOBHOCIABSHCKUX, U TAKUM 00pPa30M paccMaTpuBaTh PeB-
HeLlepKOBHOCJIaBAHCKUY KaK, TakK cKa3aTh, LICJI xat’ éEoyny ‘B u/easlbHOM
BH/IE’, OT KOTOPOT'O M3BOAI OTJIMYAIOTCS KX Iblil CBOMM HAOOPOM crienuu-
YeCKUX NMPU3HAKOB (CP. TX. 1. 16), 11 y>xe BOCTOKOB [1863: 9] roBOpUT B 3TOM
CMBICJIe O COOCmMBeHHO yepkosrocaasanckom! [IpobreMaTiueH TaKOU B3I
Ipexzie Bcero IOTOMY, 4TO, KaK M3BeCcTHO, U faxe per definitionem u npes-
HellepKOBHOCJIaBSIHCKMe PYKONMCH B 3aBUCUMOCTH OT MeCTa IPOUCXOXK]e-
HUS 0OHAPYKUBAIOT clielidUUeCcKre YepThl PeroHaIbHBIX THaeKToB. [1o
3TOV IPUYMHE BIIOJIHE I0C/IeZI0BAaTeIbHO OCTYNAl0T aBTOPbI KJ1aCCUYeCKUX
M0CO6uIi 1O CIaBSIHCKOU masieorpaduu, Bbl/iessist, HApSAY C APYTHUMHU U3BO-
ZlaMu, TaK)Ke JipeBHeIlePKOBHOC/IaBAHCK UM n3Bo/. Tak, KAPCKU [1928: 315-
347] ucnonb3yeT B 3TOM CMBbICJIE TEPMUH YePKOBHOCIABAHCKAS pedaKyus,

10 B pyccKoil TpafULUy IPUHATO FOBOPUTH CKopee 06 u3600dax, ueM o pedakyusx LCIL.
11 CM. TaKkxe IIpUM. 5, 6, 7 (mpum. pexn. — P. K.).
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CTaBsi €ro B OJMH Pl ¢ 0003HAYEHUSAMU cpedHebonzapcKkas, cepbekas, py-
MbIHCKAS Y pycckas pedakyus (KOTOPbIE, B CBOIO 04Yepeib, APOOATCS U 00pa-
3y10T cMenaHHble popmbl); y IIENKUHA [1918: 30-36] aT0 crmapocasaHckuil
43800 — HapANY C OHATUAMU pycckuil, 6onzapckuil, cepOCKUil, XOp8amcKuil,
ueuicKuil, MOpasCcKuil, pymoiHckuul u3600 (Takxe  aJbHEHIINMY BUZON3Me-
HeHUsiMU). OZIHAKO 1 Y 3TUX aBTOPOB 0C000€ MOJI0KeHNe APeBHEeIePKOBHO-
CJIaBSHCKOT'O f13bIKa BbI/IeJIEHO TEPMUHOJIOTUYECKH, U, B lyXe A3bIKO3HAHUSA
TOTO BPEMEeHH, 3TOT A3BIK II0JIb3yeTCs MepPBOCTEIeHHBIM BHUMAaHUeM. DTO
Aiajo noBoJ JlypHOBO BBICTYIIUTH C IIPe/JOCTepesKeHreM: HeBePHO CUMTATh,
noJsiaraji OH, GyATO JIUIIb OJJHA-eJUHCTBEHHAs pPelaK1[Usl TIPe/ICTABIISIeT CO-
6ot “npaBunbhblit” LICJT (vieux-slave correct), a [pyrue ABASIOTCS HEKUMU
OTKJIOHEHUSAMH (déviations) OT Hee, HAIPOTUB, BCe PeAaKIUHU 3aCTyKUBAIOT
paccMOTpeHMs KaK MOJHOIpaBHble dialectes littéraires ‘muTepaTypHBIe [Ua-
nekThl’ [ DURNOVO 1929A: 22]. ITo Mepe oco3HaHus Toro, 4to LICJI kak TaKoBO-
r0 (T. e. TEKCTOB, KOTOPbIe MOTJIY ObI ObITh Ha3BAHBI LIePKOBHOCIABIHCKUMHU
¥l IPY 3TOM ObLIY ObI JIMIIEHBI PeTUOHAIBHOU CIIeU(UKH) TI0 CYTH He CyIie-
CTBYeT, B COBPEMEHHBIX MOCOOHX BCe yallle MoAYePKUBAETCs, YTO U IPeB-
Helillle PyKOIIUCH CJleiyeT BKJII0YaTh B CUCTEMATUKY U3BOJIOB, @ UCXOJHBIM
MYHKTOM QUIMAINK CYUTATh He COXpaHMBIIKICA B pykonucsax npallCJT —
A3bIK N1ePBBIX IIepeBOJIOB CJIaBAHCKUX alloCTOJI0B [XABYPTAEB 1984: 6-22;
HoLZER 2002; TRUNTE 2003: 234-237]; nocefHuUA, B CBOIO O4epesib, CO3/1a-
BaJICSl, BEPOSATHO, C OIIOPOY Ha YCTHYIO pedb XPUCTUAHU3UPOBAHHBIX CJIaBAH
CaJIOHVK 1 OKPeCTHOCTe#t U, BO3MOKHO, JJaXke HeC B cebe onpezie/ieHHbIe “UM-
IyJIbChl BHYTpUOaIKaHCKOro xpuctuaHcTBa” (Ausstrahlungen einer inner-
balkanischen Christenheit [SCHRAMM 2007: ocobento 21-47]).

B cBeTe mo3jHeiimero pa3BuTus 6ajiKaHU3MOB B MaKeJJOHCKO-6oJrap-
CKOM fI3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBe “CJIaBAHCKUN A3bIK CalOHUK”, paccMaTpu-
BaeMblii B KauecTBe A3bIKOBOW 0CHOBBI 1pallCJI, mpezcTaeT, C TOUKY 3peHus
HEKOTOPBIX YYeHBIX, KaK nepupepuiiHblii U CPAaBHUTEJIbHO KOHCepPBATHB-
HBIY (APXaW4HBIN) JUAJIEKT, U €CJIU COTJIaIaThCs C Te3UCOM O TOM, 4TO “pa-
AMKaJbHas epecTporiKa, KOTOPYIO epeKuBaeT HOBOOOITapCKUM SA3BIK IO
OTHOIIEHUIO KaK K JJpeBHeOOIrapcKOMY, TaK ¥ K APYTUM CJIaBSTHCKUM $13bI-
Kam” B X07ie JieficTByoIero HaduHas ¢ VII B. “UHTeHCHBHOrO CMMOHO03a Po-
TOOONrap U CIaBsH”, HAYMHAeTCs B 310Xy IlepBoro Bosirapckoro mapcTsa
[HINRICHS 2004A: 232 u cniefi.], TO 00bSICHUMBIM CTAHOBHUTCS, C OLHOM CTO-
POHBI, OYeMy “CIaBAHCKUAN A3bIK CaJOHUK”, HA KOTOPOM TOBOPUJIM B NOJ-
BJIaCTHOW Bu3aHTUM 06J1aCTH, 9TOW IEPEeCTPONKON 3aTPOHYT He ObLI, a C
APYTOii CTOPOHBI, CJIeIyeT BHOBb 0COOEHHO MTOJYePKHYTh, YTO 3bIK IPeBHE-
LIepKOBHOCJIaBAHCKUX PYKOIMCe! He TOJIbKO B JIGKCHKe, HO U B 'PAMMaTHKe
MOT Topaszio fajblie OTCTOATh OT Pa3rOBOPHOIO “OXPUACKOr0” UIU “IIpe-
CJIaBCKOTO” CJIaBSIHCKOTO, YeM 3TO 0OBIYHO MpeJIoiaraeTcs, iHa4e roBops,
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9TO MOCTOSTHHO 06CY’K/jaeMble YepThl aHAJTUTU3MA B JIPeBHeLlePKOBHOCIIA-
BSIHCKOM CBH/IETEJILCTBYIOT He 0 Ha4aJbHOU (a3e M3MEHEeHUH, a 0 mporiecce,
yKe JIaBHO HayaBLIeMCS B HAPOJHOM fA3bIKe, HO Ha NHACbMe HaXOJUBIIEM
JIMIIb YaCTUYHOE OTpakeHue [IBID.: 240] (moapobHee cM.: [IDEM 2004B].
Y¥CII0 BhIZIEJISIEMBIX B IUTEPAType peJaKiuil 3HaUuTeIbHO KOJiehJeTcs
Zlaxe B IIpeZiesiaX peBHellepKOBHOCIABSAHCKOr0 Kopnyca (Hanpumep, [HoL-
ZER 2002], B oTinuune oT [MARES 1988]). HacTosiTe1bHO HEOOXOAUMBIM — U
He TOJIbKO TI0 MPUYKHe 00beMa U reTepPOreHHOCTH MaTepraa — MpeacTaB-
JIAeTCA pas3jauyaTh BHYTPYU peflakluy, TPaZAULIMOHHO UMEeHYeMOU PYCCKOH,
(00111€)BOCTOUHOCIABSIHCKYIO ¥ 3aTeM OoJiee O3/IHNE PYCCKYIO0, YKPAHCKYIO
¥, BO3MOXXHO, TaKJKe 3aIaJHOPYCCKO-0eI0pyCCKyI0 pelakiuuu (CM., B 4acT-
HOCTH, [3ATIONBCKAA 1991: 8-9], rae BHYTPH “LlepKOBHOCIABSAHCKOTO BOC-
TOYHOCJIaBAHCKOM peJlJaKIiuu” pa3In4yaroTcs, HapsAAy C HaZperuoHaJbHbIMU
IpaBUJIaMHU y3yca, TaK)Xe perMoHajbHble — KHeBCKHUe U HOBTOPOJCKUe, U,
TaK1M 00pa3oM, U 3Ta, e/|Ba MOJTyYUBIIasi COGCTBEHHOE Ha3BaHKe PeJlaKIus
OKa3bIBaeTcs He efiInHOM). C yueTOM NUCLOBBIX IIKOJ, a TaKXe CMeIlaHHbIX
TPaZAULIANA MOXHO U JUI APYTUX apeasioB BblJeNATh AONOJTHUTeIbHbIe “JIU-
TepaTypHble JUaleKThl” B CMbIce JJypHOBO. B COOTBETCTBUY C HALLIUM HBbI-
HEITHUM IOHUMaHueM MHOroo6pasus LICJI cucoK peziaKiyii BpeMeHH T10-
ciie 1pallCJI MOT ObI OBITH TAKUM: MOPABCKO-NAHHOHCKO-UEULCKAS peOaKyUsL
(C/IOBalIKUI, OTYACTU YeNICKUU cybeTpar), xopsamckas pedakyus (daKas-
CKWIi, OTYACTH KANKABCKUU CyOCTPAT), OOCHUIICKO-2ePYe208UHCKO-PAZY3CKAS
pedakyus (M0 GOJIbIIeH YaCTH 3aaIHOMTOKABCKUI CyOCTpar), cepbckas pe-
dakyus (BOCTOYHOLITOKABCKUIA cybCTpar), 60zapcko-makedonckue pedax-
yuu BOKpyT IIpecnasa (mo3aHee ToipHOBa) M OXpU/ia B KaueCTBe LIEHTPOB U,
HaKOHeIl, 80cmouHocaasaHcKue pedakyuu ¢ neHTpamu Kues, I'anng, Hosro-
pox u IIckos, BocnaencTBUY Takxe MockBa, a B (FOro-)3anagHoit Pycu —
BonbiHb ¢ ieHTpamu Bo JIbBoBe 1 BusbHe [TRUNTE 2003: 236]. YioMuHaHue
COOTBETCTBYIOLIUX MECTHBIX A3bIKOB MMeeT CMBICJI IOTOMY, YTO TeKCThI, Ha-
3bIBaeMble 3/1eCh [IepKOBHOCJIaBAHCKMMHY, B IAHHOM pervoHe MOTJIY BOCIIpU-
HUMaThCA KaK KoZuUIMPOBAaHHAS MUCbMeHHAs Pa3HOBUJHOCTD JJAHHOT'O
AI3bIKA M OTIpeJieJIeHHbIM 00pPa30M CBSI3BIBATHCSA CO CTPYKTYPaMU MeCTHOTO
uauoma (o LICJI B BOCTOYHOCJ/IAaBSIHCKOM peruoHe cM.. [XABYPTAEB 1984:
10-22]). MilHave, 4em cO CJIaBAHCKMMU MeCTHBIMHU sA3bIkamH, cBsi3aH LICJI ¢
Pa3roBOPHBIM A3bIKOM B Monzaasuu u Banaxuu [DjAMO-Di1AcONITA 1975], a
TaKXe B MOHACTBIPAX AdoHa (MX “IKCTeppUTOpPHATbHOE” MOJIOXEHHe He 110-
3BOJISIeT, TeM He MeHee, 3a0bITh TOr'0 Ype3BbIYaiHOTO BKJIa/ia, KOTOPHII OHU
BHECJIU B CO3/laHMe U PaCIpOCTPaHeHue [1epKOBHOCIABAHCKUX TeKCTOB). C
TOYKU 3PEHUs1 ITOTO0 HOBOTO BHJEHHS MPOOGJEeMBI, COrTaCHO KOTOPOMY B
KaXXZIOM pervoHe CKJajbiBaeTcsi cBoit oopa3s LICJI, mesiecoobpa3HbIM mpe-
CTaBJISIETCA TO TEPMUHOJIOTMYeCKOe pelleHre, KoTopoe Mapel npe/ioxXui
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17151 CBOeM Tpex4acTHOH nepuoaunsauuu uctropuu LICJI, a uMeHHO: B ipeBHe-
IIePKOBHOCJIABSIHCKOM — gapuanmul (110 Mapeuy, mopasckuii, 6012apcko-
MaKedoOHCKUU VI CI08eHCKULL), B CpeIHEeLiepKOBHOCIaBAHCKOM — pedakyuu (¥
Mapema: cpedueboneapckas [6onzapcko-maxedonckas)], cepbckas, xopsam-
CK0-21A20IUMECKASA, 4eUCKAA, PYCCKASA U PYMBIHCKA ), @ B HOBOLIEPKOBHOCJIA-
BAHCKOM — munst (Mapew: pycckuu, xopeamcxkuu 1 vewickuu). COOTBETCT-
BEHHO, 3TU TePMHHBI (OCTaBJISIONINE BO3MOXHOCTb JajibHenIed nudde-
peHIMAaINY U BblJieJieHus cyOpeakiuii, oppoaMuIecKix CyOTUIIOB U T. 11.)
MOXHO COOTHeCTHU ¢ MeHAwmuUMcA cratycoM LICJI B JaHHOM peruoHe — OT
IpeBHeLePKOBHOCJIABAHCKOrO Kak kuBoro si3bika (lebende Sprache) wepes
(cpeniHe)1lepKOBHOCIAaBSIHCKUI KaK KHIKHBIN 361K (Buchsprache) k HOBo-
[IePKOBHOCJIABSTHCKOMY, CYIeCTBYIOLIEMY PS/IOM C 3TaOJIMPOBAHHBIM MECT-
HBIM JINTEPATyPHBIM A3BIKOM Ha IIpaBax UCKIIOYUTeNbHO lingua sacra [MA-
RES 1979: 11-13; iDEM 1988: 6-7]. Bipouem, mpu Bceil APOOHOCTY TIPHBe-
NeHHbIX 0003HAYEHUN He cJie[yeT 3a0bIBaTh, YTO BCE 3TH Pa3HOBUIAHOCTH
LICJI MBI TIOKa HAYYMJIUCh Pa3JIMYaTh IJIaBHBIM 006pa30M Ha OCHOBAHUU T'pa-
¢udeckux u ¢PoHetuko-opdorpaduyeckux mpu3HaKoB. He CTOUT Takxke
YIyCKaTh U3 BUJY, YTO 32 PETMOHAJIBLHOMN CIEUPUKON, CTOJIb UHTEPeCHOH
IS HAIIMOHAJIbHBIX PUIIOJIOTUI, MBI TOPA3/I0 MeHbIile 0OpaliiaeM BHUMaHUe
Ha VHBAPUAHT BCeX 3TUX Pa3HOBUJHOCTeH, g KoToporo [Tukkuo mpejo-
X1 0603HaYeHHe “IIePKOBHOCIaBIHCKUE N30HOPMbI” [PICCHIO 1967: 1533
u cief.; IDEM 1982], X0Td UMeHHO B HeM, B 3TOM MHBAapUaHTe, U CJeflyeT Uc-
KaTb cobctBenHo 1ICTI.

H. W. Tonctoit [1961: 41, 47 u cnen.] — BeposiTHO, BeJies 3a By AnioBu-
4EM [1892: 1 u cyienn.] uin IITAXMATOBBIM [1915: 5, 36] — npeasioxui onu-
ceIBaTh 3BoJionuio LICJI Kak cMeHy 310X LieHTpaJn3aluy U eleHTpaiu3a-
nuu. LleHTpocTpeMuUTeIbHbIe IPOLIECCHI, COTJACHO 3TOMY B3IJIAZY, COCTOAT
B TOM, 4TO Tpaduko-opdorpadudeckue u Apyrrie HOPMbI OZHOTO OIpejie-
JIEHHOTO PervoHa BOCIPUHUMAIOTCS B JPYIMX PeruoHax Kak oOpasell, B TO
BpeMs KaK MPH [eHTPOOeXXHOM Pa3BUTHUU B KaXKIOM PeruoHe HOPMBbI CKJIa-
IbIBAIOTCA M0-CBOeMY. ECJu A3bIK I1epKOBHOCTABAHCKUX TEKCTOB He UMEeHY-
eTcs (KaK B OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB) CI08eHCKUU (CIABEHCKUIL, CIABAHCKUIL),
OH, KaK IPaBUJIO, MTOJIy4aeT TO e 0003HauYeHKe, YTO U MECTHBIN fA3bIK, T. €. y
BOCTOYHBIX CJIABSH / PYCCKUX — PYCCKUIA, y 6oJrap — 6onrapckuid, y cepboB
— cepOckuit. B paMKax TeOpUU AUTIIOCCHU B 3TOM MOXKHO ObLIO ObI YBU/IETH
yka3aHue HaTo, 4To LICJI pacuenuBacs kak high version coorseTcTByormero
MeCTHOTO f3bIKa. bpocaeTcs, oHaKo, B I71a3a, 4TO He TaK Y)X PeIKO HOCUTe-
JI OTMeYasu U npoTusonocrasaeHHOCThb LICJI cBoeMy A3BIKY, B YaCTHOCTH,
KOT'/Ia y F0)KHBIX CJIaBSIH er0 Ha3bIBaJIU “pyccKum” uiiu B Poccuu — “cepOckum”
[Tonctoit 1976: 123]. fIcHoe oco3HaHUE PeTMOHANbHON criellnPUKY MOKHO
BUJIETh TaM, e B opporpadpuieckoM OTHOLIEHUU UCTOUYHUKH U3 JPYTOro
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pervoHa (Hanpumep, ApeBHeHOITapCKye TEKCThI B BOCTOYHOCIABSHCKUX 3eM-
JX) TOZIBepraiTcAd afialTalliy K MeCTHBIM IpaBuyaM (0 TaKOro poja Me-
XaHU3Max CM.: [3ANONBCKAS 1991]). Takoe MecTHOe “awareness of the norm”
(‘co3HaHue HOpMBI' [GARVIN 1959]) elnie 60J1ee SBHO TOT/a, KOTZIa KHIKHUKH,
CChLAsACh Ha COOCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO TPAJUIIMIO, OTBEPraloT KaKue-nubo
TeKCThI M3-3a 4y’K/IbIX HAIMCAHUM, KaK JleJiaeT, B yacTHOCTU, Hun Kypnsres,
KOTOPBIH B 1552 I. ycMaTpuBaeT B IPUNKCbIBaeMbIX MUTpononuTy Kunpua-
HYy pyKomucsix “cepOckuii uiau 6onarapckuit” anemeHT [KEIPERT 1985], unu
KOrza Inpu nepeusianuu B Mockse rpammatuku M. CMoTpunkoro B 1648 r.
Haxe s3bIK-00beKT mepBou3aaHus 1619 r. mogBepraeTcs TIIATEJILHOMY pe-
nakTupoBaHuio [HORBATSCH 1964: 37-49]. OnHaKo 1 IpY peTPOCIIeKTUBHOM
B3IJIsA/le COBPEMEHHOW HayKU MpeJiCTaBIsseMble KaK “BIUAHUA" (peHOMEeHbI
LIeHTPaJIM3alvY BbI3bIBAIOT JUCKYCCUU. PAJl NCTOPUKOB A3bIKA PEIIUTENILHO
OTBepraT BBeZieHHOe B HayKy CoboseBckuM B 1894 r. moHATHE “(BTOPOE)
I0})KHOCJIaBSHCKOE BJIMSAHME” Ha PYCCKYI0 MUCbMeHHOCTb XIV-XV B. (CM. 0 HeM:
[YcniEHCKk Uit 1987: 181-226]) Ha TOM OCHOBaHUH, YTO SIKOOBI He BCe CBSI3aH-
Hble C 3TUM IIPOLIECCOM fI3bIKOBbIe HOBIIECTBA 0053aTeIbHO UMENH I0XKHO-
claBAHCKOe nmpoucxoxeHre [WORTH 1983] u, B 94acTHOCTH, HOBBIE OpdO-
rpaMMbI MOTJIU ObI HAMTH 06BsCHEHHE BO BHYTPEHHUX MpOLleccax PycCKoi
NUCbMeHHOCTHU [JKYKOBCKAS 1987A]. HanpoTuB, BHe JUCKYCCUN HAXOAUTCSA
OCHOBaTeJbHasA nepeopueHTtanusa Mockosckoro IICJI B cepenune XVII B., ¢
KOTOPOM Ha4MHaeTCs CBeJleHre BOeIMHO I0r0-3aMaiHOPYCCKOU (PYTEHCKOM)
¥ MOCKOBCKO# Tpa/IULIM A3bIKA U TEKCTOB U 0Opa3oBaHKe eJUuHOro “ob1ie-
PYyCCKOro” THIIa HOBOLIEPKOBHOCJIABSIHCKOTO SI3bIKA (0014epycckoz0 yepKos-
HOCABAHCK020 A3bika — Cp. Bcaie 3a [Byaunosuy 1892: 149-152] u 3a [Tpy-
BELIKOW 1927: 176] B Hawe BpeMms: [YCOEHCKUI 1987: 275-345], ogHako
uMeeT 3Ha4yeHue, UJieT JIM pedb, KaK y YCIIeHCKOro, O “TpeTbeM H0KHOCIaBSAH-
CKOM BIUSAHUU", Uy, Kak y IlleBesneBa, 0 “TpeTbeM LIEPKOBHOCIAaBAHCKOM
BIVAHUM, UJIM Xe, Kak y [llaxmMaToBa, IPOCTO O “I0XHOPYCCKOM [T. €. yKpa-
uHckoM — I K| Biusanumn” [SACHMATOV, SHEVELOV 1960: 38, 78]).

Henb34 He ckasaTb ¥ 0 TOM, 4TO pefakuuu LICJI B IpoLIIOM OTKPBITO
KOHKYPHUPOBAJIU MeXy OO0 M 4TO MOJYac C UX MOMOIIBIO IleJIeHanpaB-
JIeHHO JleJ1ajiach MOJIUTHUKA, [10 KpalHel Mepe KyJIbTypHas.

Tax, B UCTOpUU XOPBATCKOTO IJ1aroJndeckoro kuuronevyaranusa XVII u
XVIII Bexa CABIBYT “PUMCKOI” UJIA “PyCCKOM” 3MOXOM, B KOTOPYIO “TJIaro-
JIAIIY NOJNYYUJIM KHUTH, HO yTpaTuiu A3bIK”. [leno B ToM, yTo Congregatio
de propaganda fide 6bina 3auHTepecoBaHa B ynoTpebaeHUU eMHOTO IS
Bcex caBsAH LICJI, n HaunHadA ¢ 1648 T. A3bIK N3aBaBIINXCA 10 IPEUMYILECT-
BY B PuMe JIUTypruveckux KHUT ObLT OpUeHTHPOBaH Ha oporpadudeckue
U rpaMMaTu4ecKrie HOpMbl BOCTOYHOCHAaBAHCKUX IrpaMMaTuk LICJI, 4To B
peTpoCIeKTHBe MOXeT pacCMaTpPUBAThCA KaK OJHA U3 IPUYMH NI03JHEHIIero
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3aTyXaHuUA raaroaunyeckoit rpaguuuu (cM.: [NAzor 2002: 48-49] u, kpome
[HamMm 1971], B ocobennocTu [BABIC 2000], a Takxe [TRUNTE 2009]).

ITyreM afMUHUCTPATUBHBIX Mep CeATeimuii cunoz B XVIII B. nogyu-
HWJI, KaK M3BECTHO, KHEBCKYIO LepKOBHYIO nevats C.-IleTepOypry u TeM ca-
MBIM YTBepAUI B cdepe cBoero BausiHus efunblii LICTI, KoTopsiit Tpyberkoit
Ha3Bas obmepycckuM [PLAHN 1978: 202]. PaBHbIM 06pa3oM IozaBeHue
Heyro/IHO¥ KOHKYpUPYIOLlel pejakliuyi UMeJI0 MeCTO B OTHOIIeHUU CTapo-
006psizLeB, KOTOPbIE XOTeJU YAEPKaTh JOHUKOHOBCKHUE TeKCThI: I0JITOe Bpe-
Ms1 BO3MOXKHOCTH T1e4aTaThb KHUTHU B CBOei CTpaHe Oblia /ISl HUX 3aKPbITa
[BO3HECEHCKU 1996].

Kpome Toro, He 6e3 faieKo uAyImux miaHos, Poccus HaunHas ¢ XVIII B.
BeCbMa YCIEIIHO PaclpoCTpaHsiia CBOU LIePKOBHbIE N3[aHUA B I0XHOCJIA-
BSIHCKUX 3eMJsx. [IoHsATHO, noueMy E. Komutap B cBoeM “BubiroTedHoM
oryere” (“Bibliothekarischer Bericht”) 1827 r. mpezasiarai, Kak yxe yInoMu-
HaJIOCh, IOKYTIATh CJIaBsAHCKHe pyKonucH ¢ ApoHa: “OHU UMEIOT Heu3MepH-
MoOe IIOJINTUYeCKOe 3Ha4eHue JIJI TOTO BpeMeHH, KOr/ja CTaHeT BO3MOXHbBIM
TeM JIeBATHU VJIU JIeCSITH MUJIJIMOHAM ZOOPBIX IOJKHBIX CJIABSIH, KOTOPBIE 3a
nocneznHye 150 sieT npy NONyCTUTENbCTBE COCeZield MOMau M0/ pycCKoe BIIu-
sIHUe, JaThb CBOM, 0Te4eCTBEeHHbI!, HAllUOHAJIbHbI U aHTUPYCCKU LIEHTP Ha
OYMIIEHHOM OT CJIeJOB PYCCKOTO ymnoTpe6sieHus,, UICTUHHOM U 3aKOHHOM
1lepkoBHOM si3bike Medoausa” [LUKAN 1995: 192]. Peub B naHHOM cJiy4ae
IIJIa O TOM, YTOOBI Iy TeM IieJIeHapaBIeHHOTO CO3/JaHKsI HOBOTO TUIIA HOBO-
LIepKOBHOCJIaBAHCKOTO A3bIKa B aBCTPO-CJIABAHCKUX LleJIAX IPOTUBOCTOATD
poccuiickomMy BIMSgHUIO Ha bankaHax.

B XX B. IPOTHUBOCTOSIHKE XOTSA U OTPAaHUYMBAJIOCh BOIPOCAMU T€PMHU-
HOJIOTMH, HO ¥ He OBbLJIO JIeJIOM JIMIIb OT/AeNbHBIX y4yeHbIX. Ha ITpaskckom
cpe3zie cnaBucToB 1929 r. Cr. MiazieHOB peluTeNbHO BBICTYIIAJ IPOTUB
4yeTBEPTOro Te3nca JlypHOBO U Cies1aJl IONBbITKY — TIIETHYIO — IyTeM roJio-
COBaHMS YYaCTHUKOB HNOOMTHCS TOTO, YTOOBI BIPE/b SI3bIK “CIABSHCKUX
arocToJIOB” MMEHOBAJICS MCKJIIOYUTEIbHO “IpeBHeOoNrapckuM” [MIIAZE-
HOB 1931: 307]. Eme B 1980-e rT. Mexay 60JrapcKoii 1 coBeTCKON AKaje-
MUSMU HAayK COXPaHSJINCh OIIYTHMbIe PA3HOIJIACKA 110 IIOBOAY TOr'O, 4TO B
daxcumuIbHOM u3naHuu CBsiTocnaBoBa u3bopHuka 1073 r., Bblle/eM B
1983 . B CCCP, s13bIK 3TOr0 NaMsATHUKA Ha3BaH “ZipeBHepyCcCKUM” [ BEHEIUK-
TOB 2007]. B coBpeMeHHOM y4eBHUKe 110 UCTOPUU HOITapCKOTO A3bIKa MOJK-
HO J1a)ke MPo4nTaTh, 4To LICJI BooOIe BrioTh 0 XV I unu XVII B. nomkeH
Ha3bIBaThCA “IpeBHEHOJITaPCKUM”; TEPMUHOJIOTHS JIOKAJIbHBIX BapUAHTOB
3[leCh TaKOBA: MOPABCKO-NAHOHCKAMA, XBP8AMCKAMA, cpsOcKama, pyckama
U pymsHckama pedaxyus Ha Kupuno-Memooduesus (WIA: cmapo6sazapckus)
e3ux; “LIePKOBHOCJIABAHCKMUM aBTOPbI HAa3bIBAKOT TOJIBKO fA3BIK U3JaBae-
MbIX B Poccun B XVIII-XX BB. LlepKOBHBIX KHUI [VIBAHOBA-MUPYEBA,
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XAPAJTAMIIUEB 1999: 241]. BupoueM, IUllb HEMHOTHe U3 KOJIJIer 3a IIpeje-
namu bosrapuu CKJI0HHBI OAZEPKaTh TAKOTO PoJja peKoMeHAanuu (cp., 0-
Hako: [ToT 1985].

12. HnadhasHble (DyHKLUMOHaIbHbIE) Pa3HOBWOHOCTM

He3aBucuMo OT UCTOPUYECKON N3MEHYMBOCTY U PErMOHAIbHBIX PA3JININH,
LICJI 06BIYHO PacCMATPUBAETCS KaK B 3HAYUTEIBHON CTENeHN OMOTeHHbIi
A3bIK. BO3MOXHO, ¥ TYT MBI MMeeM J1eJI0 C OZTHAM U3 IIPeJpaccyKOB, IOpPO-
X/IeHHBIX [TMeTeTOM 10 OTHOLICHHUIO K ZIpeBHellepKOBHOCIABAHCKOMY U pac-
CMOTpPEHHEM ero IO NPerMyIlecTBY CO CTPYKTyPHO-A3BIKOBOU (B MJazo-
rpaMMaTU4ecKoOM /lyXe) TOYKU 3PeHUs, Beib B ONpe/leJieHHbli MOMEHT B
oIpeJieJIeHHOM perruoHe MO>KHO KOHCTaTHPOBATh U3BECTHYIO A3BIKOBYIO Ba-
puatuBHOCTb LICJI B TeKcTaxX pa3JMyHbIX KaHPOB U TUIIOB.

C dyHK1moHanbHOU Touky 3penust LICII ceituac 60rocyxeOHbIN A3bIK,
T. €. ero ynoTpebieHne orpaHudeHo chepoit 6orocyskeHus. Ha cBs3b ¢ nep-
KOBHBIM y3yCOM yKa3biBaeT nosiBisitonieecsi B XVIII B. o603HaueHue yep-
K08HblIl A3b1K, KOTOPOE B TO BpeMsi ObITIO TeM GoJiee TOUHBIM, YTO MOCJIe pe-
¢dopmsbl andasuta, nposenenHou [Terpom I B Havase Beka, meyats Ha LICJI
SBCTBEHHO OTJINYaJiach OT HOBOW zpascdarckou neuamu (yKa3aHue HA PaH-
HUH, 1726 rona, npumep nmeHoBanus LICJI “nepkoBHbIM” — ecclesiasticus
slavonicus stylus — cMm. B: [JKUBOB 1996A: 12]; IOHATHO B 3TO¥ CBSI3H, IIOYEMY
CBOY CJIOBAph HY K AAIOIMUXCSA B 00bsACHeHNH c710B [TeTp AnekceeB my6iuKyeT
B 1771 r. moj; 3aroyioBKOM “LIepKOBHBIN cJ10Baph” (HeMelK1e COBPeMeHHUKHU
Ha3bIBasu ero Kirchenlexikon).

®DyHKIIMOHATBHO 00YCIOBIeHHAst BADUATUBHOCTD JIEKCHKO-CUHTaKCHde-
CKUX cpefcTB BoipakeHus B LICJI B 3HaUMTeNbHON Mepe, KaK MOXHO IOKa-
3aTh, 0O'BACHAETCS PA3INYUAMHU B JIEKCUIECKOUN M CHHTAKCHYeCKO CJIOKHO-
CTH TeX MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB (TpeyecKuXx, IATUHCKUX WU [PeBHEeeBPeICKUX),
KOTOPBbIe CJIyXXUJIA OPUTMHAJIaMU CIaBAHCKUX NepeBo/ioB. Eme M. BaitHrapT
OTMeyYaJl, YTO HATJISIZIHBINA paccKa3 eBaHTeJIU Ipe/IbsBIIsIeT NHbIe TPeOOBa-
HUS K A3BIKY [lepeBo/ia, YeM 3aTpyAHEHHOe IoCTpoeHre Gppasbl U MHOTOUIHC-
JIeHHbIe CllelliajbHble TEPMUHBI JOTMAaTUYeCKUX UJIN L[ePKOBHO-IOpUnye-
ckMX codynHeHU# [WEINGART 1939: 570]. CymecTBeHHOe BiIUsHHE HA $Op-
MYJIMPOBKY I€peBOfia OKa3bIBaJl BHIOOP MEPEBOAYECKON TeXHUKH, TaKKe
3aBUCHMBIN OT GYHKIIMU TeKCTa (CM., B 9acTHOCTH: [KEIPERT 1977, 1: 84-99;
TrOST 1978: 13-22; MATXAY3EPOBA 1979: 27-56; TASEVA, Voss 2005]).
KpaiiHe n11060BITHO OHATB, B Kakoi Mepe LICJI iepeBo/10B, COCTABISAIOMIUX
CYILeCTBEHHYIO 4aCTh TOV NMCbMEHHOCTH, KOTOPYIO CJleiyeT CYATATh [IepPKOB-
HOCJIaBAHCKOU, oTinyaeTcs oT LICJI HenepeBOJHBIX TEKCTOB TeX Xe KaHpOo-
BBIX / QYHKIMOHANBHBIX TUIIOB. [0 KpaliHell Mepe B JieKCUKe 0e3yCIIOBHO
eCTbh HEKOTOPOe KOJIMIeCTBO eIUHHUII, YIOTpebIeHrne KOTOPhIX OrPaHUYeHO
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IIepeBOIHBIMU TeKCTaMU, a OIpeZleJIeHHble CUHTAaKCMYeCKue KOHCTPYKLUU
YHOTPeONAI0TCS 110 KpaiiHei Mepe ¢ pPa3HOM YaCcTOTOM B IePeBOJHBIX U Helle-
PEBOJHBIX TeKCTaX (CP. O CMHTAKCUYeCKUX CTPATerusx pasHbIX JpPeBHEBOC-
TOYHOCJIaBAHCKUX MCbMeHHbIX perucTpos: [YKuBos 2017, 1: 325-657]). Un-
TepecHO TaKXe y3HaTb, Y4eM UMEeHHO [JOCTOBepHbIe epeBO/bI ¢ JaTbiHU [CO-
BOJIEBCKUH 1900; FREIDHOF 1972; BESTERS-DILGER 1992; TOMELLERI 2004;
IDEM 2006; DiDDI 2007] OT/IMYAIOTCS OT 3HAYUTEIBHO 60Jiee MHOTOUYKCIIeH-
HBIX [IepeBOZIOB C IPeyecKoro; CyIleCcTBeHHO pa3indeH KaKk MUHUMYM CIIeKTP
TepeBOAYECKUX OUIMOOK, OOBACHAIMUXCA CTPYKTYPaMU OPUTHHAIA; THUIIO-
JIOTHS TAKUX OMKOOK B IepeBoziax ¢ rpedeckoro [THOMSON 1988] Bkitoyaet
1 00yCJIOBJIEHHbBIE IPeYeCcKOil IUTIoCCcHeld Jmcychl [Voss 2004].

OueBuaHO B M060M ciydae, uto B LICJI cymecTBOBazia (4 CymecTByeT
ceituac) 3HauMTeNbHas, 00YCIOBIEHHAsI MOYCOM yIOTpebIeHrst BApUATUB-
HOCTb U 4TO B ymnotpebnenuu LICJI ciefyeT NPUHIMIIUANBLHO Pa3indyaTh
NHUCbMeHHYI0 GpopMy, YCTHOe TPOM3HeceHNe U eHue. JIpyroe JieJio, 4To ycT-
Has peyb JJaJieKMX BpeMeH JaBHO OT3By4aJia, ¥ ee HeIlOCpeZiICTBeHHOe h3yue-
HIe HEBO3MO)XHO, He TOBOPA y3Ke O TOM, 4TOObI TI0CTIe/[0BaTeIbHO U BO BCEX
ZleTandax BbIABUTH HECOBIA/leHUs MeXIy IMUCbMEHHOW U yCTHOW peublo /
neHueM (cM.: [GARDNER 1983-1987] u HepaBHO: [JI030BA4, IIEBYYK 2000])
UJIU 1a’ke PeKOHCTPYUPOBATh BCIO CUCTeMY IPaBUJI LEPKOBHOT'O MPOU3HO-
IIeHKs B Pa3HbIX PerMOHaxX Ha IPOTSAXeHUH CTOJIeTUM.

O towm, uto LICJI paHbIlie acCOMUPOBAJICA IIPEXK /e BCero C MMCbMEHHBIM
A3BIKOM, CBU/IeTeJIbCTBYIOT, B YaCTHOCTH, CJIOBOCOYETAHUs C NIpUjaraTesb-
HBIM KHUNMCHbIU, B KOTOPBIX 3TO CJIOBO BBICTYIIAeT e/lBa JIU He KaK CHHOHUM
IpUJIaraTeJbHOTO YepKOBHOCIABAHCK UL, CP., HATIPUMED, KHUNCHBIU MECAY VS.
nynneiti mecay y Kupuka Hosropozua (XII B.), kHuscHas peus vs. 00ujas peus
y 3uHoBusa OteHckoro (XVI B.) Uy kHuiCHOE NUCOMO VS. CKOPONUCHOE Nu-
como (XVII B.). DTO 3HaUeHMe 3MUTETA KHUNCHLIU NaBal0 BO3MOXHOCTb B
COBETCKOe BpeMs MCIOJb30BaTb TEPMUH KHUMCHO-CABAHCKUU B KauecTBe
3BpeMusMa s yepkosrocaasarckui (Kak 3To fenan B. B. BuHorpazios).
Jlonroe Bpems 1oJiarajy, 4To LIepKOBHOCIABAHCKHE TeKCThbl YATAJIU IPOCTO
10 paBuiIaM GOHETHUKU MeCTHOTO f3bIKa, TaK KakK opdorpadus, Kak Ka3a-
JI0Ch, CBUZETEJILCTBYET O IOBOJILHO MOCJIeZI0BATeILHOM TIPUCTIOCOOJIEHNY ee K
COOTBETCTBYIOIIEH A3bIKOBOM cpezie. OIHAKO 0COObIe MPaBUJIa IIPOU3HOIIIE-
HUA CyLIeCTBYIOT ellle U CerofiHs, B 4aCTHOCTH, B pycckoM LICJI [PLAHN 197§],
u yxe [IIAXMATOB [1925: 28-31, 32-37; SACHMATOV, SHEVELOV 1960: 17—
21, 23-28] HaxoouN B COBPEMEHHOM PYCCKOM CJIOBape MHOT'OYHMCJIEHHbIe
CJIe/ibI CyIIeCTBOBAHUSA B IPOLLIOM CIeUPIIeCKOro IIePKOBHOTO MPOM3HO-
LIeHK S, B YaCTHOCTU TaKue, KaK HeperyJsipHas BOKaJaM3auus ci1abbix peay-
LIUPOBAHHBIX (cO8em, MHOX#€eCmE0) U OTCYTCTBUE [Iepexo/ia € > 0 B CJI0BaX
Kkpecm, cospemennsiii. IIpeanosnoxeHre 06 0COObIX OPPOIMUYECKUX TPAJULIHAX
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LICJI 61110 3aTeM MOZKPeIIeHO UCCIeJOBAHU MY ITPOU3HOIIEHUS PsAZla CTa-
pooOpsAYeCKUX OOLIMH, COXPAHABIIErO BIJIOTh 10 XX B. CJie/lbl IOHUKO-
HOBCKOW YCTHOM JIMTYPruyecKkoi TpaAuLuu [YCIEHCKUM 1968], a Takxe
CUCTeMaTHU4eCKUM aHaIU30M IpeBHUX TMMHOrpadUUecKux pyKomuceii [Yc-
NMEHCKUM 1973: 209-245; 1DEM 1988A: 143-208] 1 naHHBIMU L[ePKOBHOU
aHTPOINOHUMUKY [IDEM 1969] (cp., onHako, MHeHHe MAIKOBOM [1987], mo-
IpeXXHeMy HacTauBalolell Ha Te31ce 0 TOMOTeHHOCTH).

KakoBbI $I3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH Pa3JMYHBIX XXAHPOB LEPKOBHOCJA-
BSIHCKO# TMCbMEHHOCTH, SICHO TI0Ka TOJIBKO B CAMBIX OOLIMX YepPTax, TaK KakK
XOPOILO UCCIeIOBAHHBIN [peBHeLlePKOBHOCIABAHCKUI KOPIYC OTpa)kaeT He
BeChb CIIEKTP QYHKI[MOHAJIBHBIX THUIIOB TEKCTOB, @ COOTBETCTBYIOLINE UCCTIe-
JIOBAaHUS MO3IHEUIINX TEKCTOB 10 OOJbIIeH YacTH OTCYTCTBYIOT. O TaKUX
006YCJIOBIEHHBIX TEMaTUKOW M JKaHPOM Pa3/INYUAX B CJIOBape MOXKHO COCTa-
BUTbH NIpe/iCTaBJIeHNe yTeM CpaBHeHU s CJI0BOyKa3aTeJssl K OJHOMY U3 JIpeB-
HellepKOBHOCJIaBSHCKUX YeTBepOeBaHI eI CO CJIOBOyKa3areseM, K IpuMe-
py, k “Borocnosuio” unu “IlecronneBy” MoaHHa sk3apxa boarapckoro [SAD-
NIK 1983; AITZETMULLER 1975, 7], uiu K ciyxeOHOI IeKaOpbCKOit MuHee
[CHRISTIANS 2001], nnu xe K “MnbuHe kHure” [KPeICBKO 2005]. IIpuMepom
rpaMMaTUYeCcKUX 0COOEHHOCTEN MOXeT CJYKUThb HeOOBIYHBIN IS CyIle-
CTBUTEJILHOTO CPeJIHETO POJA 1080 BOKATHB C.108€, 00513aHHBIN CBOUM BO3-
HUKHOBEHMEM XPHUCTHUAHCKOMY 3HAYeHWIO rped. A6yo¢ Kak 0003HAa4YeHUs
Wucyca Xpucta npu obpalieHuy; mparMaTiiecku 00ycaoBieHa U I0BOJIbHO
paHHsIs 3aMeHa — TIPeJXie BCero B CyXeOHUKaX U ruMHOrpaduu — Gopm
2 ef1. aopucTa v umnepdekTa, copnanammux ¢ Gopmoii 3 ex., Ha mepHeKTHYIO
n-popmy ¢ ecu [YCIEHCKUM 1987: 226, 151-166]: 6GorocysxeHue Tpe6boBajio
OZHO3HAYHOCTH A3BIKOBBIX feHCTBHI. O QYHKIIMOHATBHBIX U )KaHPOBBIX Pa3-
JIMYUAX KaK BaXKHO# mpobyeme usydenus 1[CJI BepBbie TOAPOOHO 3ar0BO-
pun H. W. ToscToi Ha mpuMepe cepOCKOM TpaauIiuy, IpaBja, OH obparial
BHUMaHMe He CTOJIbKO Ha “BHYTPULIEPKOBHOCJIABAHCKYIO” TeTepOTeHHOCTh
AI3bIKA, CKOJIbKO Ha Pa3JIMYKS B ZI0Jie MECTHOTO 513bIKa, B JAHHOM CJIy4ae cepo-
CKOT0, ¥ BKJIIOUAJI B CBOIO KJ1aCCUPUKALMIO TAK)Ke HellepeBOAHYI0 CepOCKyIo
MACbMEHHOCTb. Mozesnb TOJNICTOro CTPOUTCA KaK NUPaMUZia U BKJIO4aeT 14
KJIACCOB TEKCTOB; BEPUIMHY 06Pa3yiOT Te U3 HUX, KOTOPble B HAUOOJbIIe
CTeleH! KOHTPOJIMPOBAJIUCH LIePKOBbIO U JONYCKAJu HauMeHblllee YUCJIO
MECTHBIX fI3bIKOBBIX YepT, B TO BpeMs KaK CJeJyIollne Mo MOPAAKY SApYyCh
XapaKTepu3yI0TCA BO3PACTAIOLIIUM UX YUCIIOM:

1. KoHdeccroHanpHO-TUTYprudeckas JIuTepaTypa

2. KoHdeccroHnanbHO-ruMHOTrpaduyecKkas JuTeparypa

3. Aruorpaduyeckas 1uTepaTypa

4. ITanerupuyeckas auTepaTypa

5. KordeccroHambHO-yUUTeNIbHAS TUTepaTypa U aTpPUCTHKA
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6. KoHdeccroHanbHO-Opu/IyecKas JuTepaTypa

7. Anokpudnyeckas 1uTepaTypa

8. YicTropuueckas auTepaTypa

9. IToBecTBOBATEIbHASA JIUTEPATYPA

10. ITanoMHMYecKas 1uTeparypa

11. Harypanuctudeckas u Gunocopcko-unonornueckas Jurepatypa
12. CBercko-ropuaudecKas JurepaTypa

13. JlenoBasi MMCbMEHHOCTh

14. BriTOBasA NMCbMEHHOCTD

Y 0oCHOBaHHMA 3TOM AONOJHEHHOW NepexOAHBbIMU fIBJIEHUSMU NMUPAMHULBI
pacrnonaraercs, cormacHo ToscTomy, GONBbKIOP, KOTOPBIA, UMesI TOJBKO
YCTHYIO TPAJULUIO, He COXPaHHJICS, HO HECOMHEHHO COZiep3KaJl HanOOIbIIY o
IOJI0 cepOCKOro 3JIeMeHTa, TOYHO TaK )XKe KaK BepPIIMHHBIN KJIACC TEKCTOB
ObLI1, 04eBUIHO, HanbOJee 1epkoBHOCHaBsIHCKUM [ToscToit 1978], cp. Tak-
xe: [IDEM 1989:19]. IIpoTHB 3TO¥ Mozeu ObLIN BBIABUHYTHI, He 6e3 OCHO-
BaHWUi, Bo3paxkeHUs [AJIEKCEEB 1989: 153], HO eCTbh U y4eHble, KOTOpPbIe
HAaCTOSITeJIbHO PeKOMeH/JyIOT NPUMEeHATh ee B OTHOLIeHHWU BOCTOYHOCTA-
BAHCKOU NUCbMeHHOCTH [BEPEIIATUH 1989]. [IpoBepka 3TOM MOJieu B OT-
HomeHun HOpM LICJI x/ieT cBOero ocyIuiecTBIeHusl, OAHAKO MMeeT CMBICI
MO/IyMaThb 1 06 aJIbTePHATUBHBIX MOJIEJISX.

13. MHavBK1AayanbHbIe 1 rpynnoBbIe Pa3HOBMAHOCTM

Hekortopsie o603HayeHusi LICJI cBsi3aHbI C ONpefieJIeHHbIMUA JIIOAbMU U
rpyImmnamu Jilofieid, KOTOPbIM 0OoJjiee MM MeHee MPSIMO MPUIKCHIBAETCS aB-
TOPCTBO JAHHOTO BapuaHTa 3TOro sA3bIKa. CaMoe M3BECTHOE U3 3TUX 000-
3HAYeHUH, IOXKANYH, — TEPMUH KUPUTLO-MEPOOUEBCKUTL UEPKOBHOCNABAH-
ckuti. B y3KOM CMbICJie OH MOJpa3yMeBaeT fA3bIK CO3[aHHBIX B IX B. u
IOLIeAIIUX /IO HAC JIUIIb B 60Jiee MO3JHMX PYKOMUCSX TIEPEBOIOB “CJIABSH-
ckux anoctoynos” Koncrantuna-Kupuinna u Medonus (B caMmoM xe y3KOM
CMbICJIe — TOJIbKO Hecox panuBLmiica npallCJI, cMm. oHem 1. 10) [MARTI 19878|;
B O0Jiee IMPOKOM CMBICJIe UMeeTCsI B BU/Y JpeBHeLePKOBHOCIABSHCKUH /
IpeBHeOOJIrapCKHii / CTapOCIaBIHCKUI PYKOIMCHOTO KOPIIyca B IIeJIOM, a B
emle, OBITH MOXeT, H0Jiee MUPOKOM CMBICTIE — SI3bIK KYJIBTYPHO-53bIKOBOM
obmHocTH, Kotopylo P. Maptu Hasan “Slavia cyrillo-methodiana” [MAR-
T1 1988: 197 u nanee]. B xony u Takue 0603HaveHus, Kak Esumues u Mene-
mueg I[JCJI — v TOrAa pe4yb UJeT O A3bIKe TeKCTOB, OTHOCAIINXCA K IeATeJb-
HocTU Gosrapckoro narpuapxa EBuMus u, Kak mojaraioT, CO34aHHON UM
“ThIPHOBCKO# mKOJbI” (He Bce arpubyuuu yoenutesnbHbl [TALEV 1973));
WM O TaKUX TEKCTaxX, KOTOpbIe JieXXaT B cdhepe BAUATENbHON 3amafHOPYC-
CKOM N0 MPOMUCXOXJEHUI0 TPaJULUAU LIepKOBHOCJIABAHCKOW I'PaMMaTUKU
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Menertus Cmotpuukoro 1619 r. u nocieyouux ee u3faHuil. Paznudenue,
nanee, JoHuKoH08ck020 u (nocne)Huxorosckozo [[CJI MapKupyeT TOT ray6o-
KWW I3bIKOBOU PyOesk, KOTOPBIiA ObLT pe3yabTaToM pedopM, TPOBeIeHHbBIX
MOCKOBCKUM naTpuapxoM HukoHoMm B cepenuHe XVII B., 1 BI3BAHHOI'O UMU
pacKoJia epKBY Ha “HUKOHWAH" U “CTapOBEpOB”, UK “cTapoobpsizies”. c-
N0JIb3yeTcs, HaKOHell, Ha3BaHue curodanshuii IJCJI, OTHOCAIeeCs K A3bIKY
NocJieIHMX MOJArOTOBJIEHHBIX B Poccun oy KoHTposiem CBsiTeilero CUHO-
7la peaKIMii mpex/ie Bcero (HO He TOJIbKO) OUOJIeHiCKIX HOBOLIEPKOBHOCIA-
BSIHCKUX TeKCTOB [MATHIESEN 1972]. [lepedeHb 3TOT MOXHO ObIJIO ObI IPO-
nomxkuth. Paccmarpusas LICJI moj TakuM yIjIoM 3peHus, Iiesiecoo6pa3Ho
661710 GBI HEe OTPaHUYMBATHCS TOJIBKO OMUCAHMEM SI3bIKa-00beKTa ompese-
JIEeHHBIX TeKCTOB W I'PYII TeKCTOB, HO, BCJe] 3a MaTueceHoM [IDEM 1984:
56|, HanpaBAATh BHUMaHMe Ha CTOALIME 3a AAHHBIMUA TEKCTaMU WJIH IO
MeHblIIell Mepe BBIBOJMIMbIE M3 HUX MeTas3bIKOBbIe B3rIAAbI (metalinguistic
doctrine — cm. Takxe: [MATXAY3EPOBA 1979: 25-55]). Tako# nmoaxon yc-
IIeIHO OCYLIeCTBJIeH, B YaCTHOCTH, [IPU aHAJIA3e UCTOYHUKOB TPAMMaTUKU
Cmorpuikoro 1619 r. [KociUuBA 1975], a TakKe B UCCJIeZIOBaHUAX 3arpeb-
ckoii pykonucu llectonHesa 1469 r. [TROST 1978], “IlorMaTuku” B IepeBofie
Kypbckoro [BESTERS-DILGER 1992], crnaBsickoro “ITapenecuca” Edpema
CupuHa [Voss 1997] unu monymeHTanpHoro “Corpus Areopagiticum” Vicaiin
Cepckoro [FAHL, FAHL 2013], 4T0 M03BOJIMJIO IPUITHU K OOJiee SICHBIM Ipe]-
CTaBJIEHUAM 0, BO3MOXXKHO, TOJAAI0INXCS IePCOHANIN3ALMHU CTPATerusix ne-
peBozia, a TaKXe O MPUHIMIAX PabOTHI LeJbIX “NePeBOAYeCKUX Ko™ (Cp.
yxke B [HANSACK 1975: 18]: “nocnoBHbIN niepeBo] |[. . .| B ctune Kupunna”,
“cBoOOAHAs epedpa3upoBaHiie OpUrKHaia |[...| B Ayxe sk3apxa MoaHHa",
“ctunb XIV Bexa”).

BHrMaHMA 3aciyXuBaeT TakXe BOIIPOC O TOM, B KaKOW Mepe pas3jud-
Hble PeJIMTUO3HbIe CO00IIecTBa, ucnob3ywiue ceiiyac LICJI: pyccko-mpa-
BOCJIaBHOE, T'PEKOKATOJIMYeCKOe ¥ CTapoobpsiauecKoe B BOCTOYHOCIABSIH-
CKOM apeajie UM PUMCKOKATOJMYeCKOe Yy 4eXOB U XOPBAaTOB, — CaMHU IO
cebe, TOMUMO 0OYCIIOBJIEHHBIX MECTHBIM SI3bIKOM YepT, HOBJIUAIM Ha 06IUK
“coero” Tuna LICJI, mpu 3TOM BaXXHO, BEPOATHO, YYUTLIBATL PACXOXKACHUA
MeX/ly IPe4eCKMMU U TaTUHCKUMU TeKCTaMU, COCTaBUBLIMMU OCHOBY Ilepe-
BozIOB. [Tukkuo npo6oBan onpezenstb Orthodox Slavonic xak 6oyee MKPo-
Koe, 00LIeKyIbTYPHOE, TIoHsTHe, a (Liturgical) Church Slavonic — kak 6oee
Y3KUI, UMEIOIUI peJIUrMO3HYI0 COCTAaBIAILYI0, TepMUH [PICCHIO 1980: 22]
(cp. Takxe: [IDEM 1998]); unade roBops, npusararenbHoe Orthodox oH uc-
TMOJIb30BAJ B MEPEHOCHOM CMBbICJIe, HEe TOJIKO KaK 00O3HaueHue KoHpec-
CMOHAJIbHOTO HallpaBJieHUd, U B CUJIY 3TOTO He IPOTUBOINOCTABIAT 3TOMY
TepMUHY HUKakoro *Catholic Slavonic. Bupubaym, HaobopoT, non Westkir-
chenslavisch nonpazymeBaet umenHo L[CJI, ynmotpebiasieMblil Ha 3anaze, B
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PHMCKO-KaTOJIMYeCcKO IIePKBY, HO He BBOAUT HUKAKoro *Ostkirchenslavisch
IJSl APyruX BapuaHToB [BIRNBAUM 1985], cp. TepmuH vzhodna cerkvena
slovans¢ina [BABIC 2000]. Hu 01HO 13 Ha3BaHHbIX 371€Ch IPOCTHIX OUHAPHBIX
IIPOTUBOINOCTABJIEHNY He OTBeYaeT BIIOJIHE MHOTOOOPA3MI0 PeUTHO3HBIX
coobuiecTs, KoTopsle ucnonb3ywT LICJI kak 6orocayxeOHbli (JIUTypruye-
CKUM) fI3BIK.

14, LIepKOBHOCIABAHCKMM KaK "PEKOHCTPYKT”

MHorouuceHHbIe TaKYHbI B LlePKOBHOCIABSHCKOW TPaJULIUH, 00BACHSIO-
I1ecs yTpaToi TEKCTOB UM MO3AHUMH UX QUKCALUAMHU, CTalIU IPUIMHON
1IePKOBHOCJIABSIHCKMX PEKOHCTPYKIIMIA — OT OTAeJIbHBIX CHaOKeHHBIX acTe-
puckoM popM, 6e3 KOTOPBIX TTapaJiurmMa TOro MJIM MHOTO CJI0Ba Obiyia Obl He-
TIOJIHOM, ¥ BOCCTAHOBJIEHHBIX B YYeOHBIX IeJIAX “IpeBHEIlePKOBHOCABSIH-
ckux” raaB “JKutusa KoHcTaHTHHA”, AOLIEAINEro 4o HAac B pykonucu XV B.
[TRUNTE 2003] BIJIOTH 10 KpUTHYecKoro unanus Y. Baiicom Epanrenus
(cp.: [HANNICK 1998]) unu “IllectonneBa” MoaHHa 3k3apxa [AITZETMUL-
LER 1958, 1: 10-11]. [TocKoNbKY B 3TUX U/leaTU3UPOBAHHBIX BePCUAX pedb
3aXOJUT O HamucaHUAX, GopMax, KOHCTPYKLUAX, KOTOPble OTCYTCTBYIOT B
I PeBHellepKOBHOCIaBAHCKOM KOPITyce, IOCTOJIbKY TAKOTO pO/ia PeKOHCTPYK-
ThI, 10ZI06HO HOPMaM o7 3Be3/J0YKOH, 3aMONHSAIOINM JIAKYHbI TapaZIuT MBI,
clieflyeT cyuTaTh 0c060ii pazHoBuAHOCTBIO LICJI, TeM Gosee 4TO GOpMBbI-
PEKOHCTPYKTHI IIOAYAC BKIJIIOYAIOTCA U B ONUCAHKSA OoJiee MO3AHUX CTa Ui
LICJI [KAMMERER 1977]. BHOBb Hali/leHHbIe B MOHAcThIpe cB. EkaTepuHbI Ha
CuHae nuctbl CuHanckou IlcanTbipyu paclivnpuiay ApeBHeLepKOBHOCIABAH-
CKHH KOpIyC U IIpUHeCIU He 3aQUKCUPOBAHHYIO /10 Tex 1mop ¢opmy U. en.
kpot [BIRNBAUM, SCHAEKEN 1997: 147] (paHee u3BecTHa Oblsia TOIBKO GOp-
Ma Kp6b), IOJTBEPAUBIIYIO BEDHOCTb €e PeKOHCTPYKUuu. OfHAaKO B TO Xe
BpeMsd B paMMaTHKax Y CJI0BapsAX JPeBHeLlePKOBHOCIABAHCKOTO A, CKa-
)KeM, rJarona 6s0nmu yKa3blBaeTcsi — U3 CO0OpakeHU! CCTeMaTHYHOCTH
(dopmynsp cnoBapHoii ctateu!) — dpopma 1 e mpeseHca, U OHA He CHAO-
’KaeTcsi IPU HTOM 3Be3/J0UKOM, KOTOpast yKa3biBaja Obl HA OTCYTCTBHE 3TOM
bOopMBI B peasbHBIX TEKCTAX.

15. LIepKOBHOCNABAHCKMIA Kak KOHCTRYKT

ITyTem peKOHCTPYKLIMY JUHIBUCT MbITAETCA TUNIOTETUYECKHA BOCCTAHOBUTD
TO, YTO, HO-BUJMMOMY, KOTZIa-TO CYIeCTBOBAJIO, HO B CHJIy HeOJIarompusT-
HBIX 00CTOSATENLCTB He COXpaHMIoCh. ToT, KTo KoHcTpyupyeT LICJI, Hampo-
TuB, co3znaer LICJI 3aHOBO, fAaBas XU3Hb KOHCTPYKLUAM, KOTOPBIX B 3TOM
sI3bIKe TIpeskie He OblI0. VI3BeCTHBIM, BO3MOXHO, [JaKe BeChMa 3HAYMTETh-
HBbII KOHCTPYKTMBHO-TBOpYeCKUI moTeHLuan (/lypHOBO Ha3blBal ero
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“MCKycCTBeHHBIM”, artificiel, snemenToM LICJT) mpuCyI 3TOMY SI3BIKY C CAMO-
O HayaJa ero CylecTBOBAHUS, TaK Kak BcAKUi nepesoguuk Ha LICJI nomxeH
ObLJT 17151 MHOXKeCTBA HOBBIX MO/JIeXaBIIKMX NTePeBO/Y CMBICJIOB HAMTH HOBbIE
¢$OopMBI BbIpaKeHN S Ha CJIaBSHCKOM A3bIKe, KaK, HallpuMep, YIIOMUHABIIHICS
yKe HeCJIaBAHCKUI BOKATUB C/06€ B Ka4eCTBe TOYHOI'O COOTBETCTBUA AJIA
XPUCTUAHCKOrO CMBICJIA I'PeYecKoro Adye. K TakuM nepeBofg4eCcKUM KOHCT-
PYKTaM cJieflyeT, H0-BUAUMOMY, IPUYUCIATD U HEOJIOTU3M ecmbcme0s- (IIpu-
TSAXKaTeJlbHOE IpUiaraTesibHOe K ecmsvCmeo), BBeleHHbI pelakTOpOM CJia-
BSIHCKOTO TpakTara “O BOChbMHU YacTSX €JI0Ba” ¥ 0OYCJIOBJIEHHBIN, BEPOSITHO,
TEMHU Ke TeOJIOTMYeCKUMU CO00paXKeHUSIMU, UTO U UCKYCCTBEHHbIE (OPMBI
ZIBOVICTBEHHOTO U MHOXX€CTBEHHOT'O YKCJIa 3TOr0 abCTPAKTHOTO CYIeCTBU-
tenbHOro [KEIPERT 19998B: 35 u nanee|. Hapsazay ¢ 3TUM B U3BeCTHOUN Mepe
“HOpMaJIbHBIM”, “eCTeCTBEHHBIM’, “HENOCPeJCTBEHHBIM” IIPOU3BOACTBOM
[IePKOBHOCJIAaBAHCKAX KOHCTPYKTOB B TEKCTAaX, CyLIeCTByeT TaKXe HeKoe
“crucTeMHOe” KOHCTpYUpOBaHUe HOBBIX 3yeMeHTOB LICJI B HEKOTOpPBIX CTa-
PBIX 'PAMMATUKAX U CJI0BAPAX, T. €. B COUNHEHUAX, B KOTOPbIX COBPEMeHHbII
JeJIOBeK TPUBBIK BUJIETh CKOPee ONUCAHUSA yKe CYIIeCTBYIOMUX GeHOMEHOB
SI3bIKa U HEe OXKU/IaeT BCTPETUTh HUYETO “He-1[ePKOBHOCTABAHCKOTO” [KEI-
PERT 2001: 376-381].

LICJI s3bIK-00beKT B mapagurmax “I'pammartuku” Menetuss CMOTpHII-
KOro (BIepBble n31aHHOM B 1619 1. oy 3aronoBkoM “I'pammaTtuku CiaBeH-
CKUA IPaBUJIHOE CVHTAarMa”) B 3HaYUTeJbHON Mepe 3aHOBO CKOHCTPYUPO-
BaH. Tak, 110 aHAJIOTWH C JTATUHCKUMU IPaMMaTUKaMHU, B KOTOPBIX CKJIOHe-
HIe IPeYecKyX CJIOB MOAYUHSETCS 0COObIM paBuiiaM, CMOTPULIKHI BBOJUT
CllelvaJIbHble TUIIbI CJIOBOM3MEHEHHU [IJI TPeYyecKUX U JIATUHCKUX 3aUMCT-
BOBaHMI Pa3JIMYHbIX CYOCTAHTUBHBIX KJIACCOB; MHOTHE GOPMBI €T0 MHOTO-
4JIEHHO! CHUCTEeMBI TJIaTOJIbHBIX BpeMeH U HaKJIOHEHUH e/iBa JI MOXKHO 00-
Hapy>XUTb B LIeDKOBHOCJIABAHCKUX TEKCTaX; peKOMeH/lyeMoe B 3TOW rpam-
MaTHKe “mpuyactonbrue’, BBoAMMOe 1Mo 00pasiy JaTUHCKUX TepyHAus /
TepyH/MBa U TPeYecKoi -téov-KOHCTPYKIIMH, TaKKe, KaK Ka)keTcsi, u300pe-
TeHO CMOTPUIIKUM, KOTOPBIN, MEXAY IPOYUM, Oe3 CMyILieH!s Tpe/araet
CBOMM YHWTATeNAM B KadeCTBe IIpUMepa COIrJIaCcOBaHMUA IpUJlaraTelbHbIX B
pofie, YucJie U Majiexe He KaKOW-HUOYab MOAXOAAIIME Maccax u3 Hooro
3aBeTa, a mepeBo]; OOBIYHOTO B JIATMHCKUX TPaMMaTHKaX CTUXa DHHUSA
amicus certus in re incerta cernitur.

Jlexcukorpaduyeckrie IepKOBHOCTaBSHCKIE KOHCTPYKTBI BCTPEYar0TCA
B cuMonuax X VIII B. K iepKOBHOCJIaBSIHCKO# Bubuu: rnaroabHbie GOPMBI
Pa3HBIX JIUI ¥ Yrces GUKCUPYIOTCA B CMMPOHUY BCer/a Mo 3aroJI0BOYHOM
dopmoii 1 en. mpeseHca HeB. Tak, B cumdonuu Ha [TcanTeipb AHTHOXA KaH-
temupa (1727) MHOTOYKC/IeHHBIE YIIOTPeOJIeHN S I1arojia COBepIIeHHOTO BU-
7ia 80338amu MIPUBOJATCS MO/ 3ar0JI0BOYHON GOPMOA 83616410, XOTSI GOPMBI
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OT OCHOBBI HECOBEPILIEHHOTO BU/A 836i8amu B IIcanThIpu BOOOIIE He BCTpe-
Ya0TCsA. 3a4acTyI0 B KauyeCTBe 3aT0JIOBOYHON GpOPMBI TPUBOAATCS AaXKe UTe-
patuBbl Ha -ti6a-, KoTopele B LICJI, B oTyinuMe OT PyCCKOrO, OTCYTCTBYIOT:
Hanpumep, ysnduigaro(cA) 1ns GopM, KOTOpPbIe, IO HbIHEITHUM MpeZCTaBI-
eHUAM, OTHOCATCA K TJIarony yemdmmu UIN yemcmu. Eme nanbiue uzer
Anppeit BorgaHoB B cBoeii cuMponHuu Ha AnocTon u Anokanuncuc (1737),
KOIZia OH O7iHY GOopMy Iy1arojia nosoxcumy IoMeliaeT He BMeCTe CO MHOKe-
CTBOM Zipyrux GOpM IOJ 101azar, a IO, PyCCKUM I71ar0JIoM xady. B Takux
CJIy4asx LIePKOBHOCJIABAHCKUY I[JIar0J1 M0J1y4aeT PYCCKYIO aCleKTyaJbHYI0
XapaKTepUCTUKY.

UckyccrBennoro LICJI Hemano 1 y ABpama Mpa3oBuda, eciv CYuTaThb
rpammarukoi LICJI (kak 0ObIYHO U ieiaeTcs) ero u3faHHbIH B 1794 1. yueb-
HUK 17 cepboB “PykoBoACTBO Kb ciaBeHCTBu rpamarunb”. MHOXecTBO
IPUMEPOB 3TOTO TOCOOUSI TPOUCXOST He U3 LIePKOBHOCIABSHCKIX TEKCTOB,
HO B3SAThI U3 HEMELKUX MPHMEepPOB BEHCKOTrO y4eOHMKA HEeMEeIKOro si3blKa
“Verbesserte Anleitung zur deutschen Sprachlehre” 1. 1. ®enn6urepa (u3za-
Hue 1777 r. noceayIoIKe), U 3TO )Ke MOXXHO CKa3aTh O CUCTeMe U3JI0KeHUs
B CepOCKOM.

VIcKycCTBeHHBIN XapaKTep TaKOTO Pofia TpaMMaTU4eCKUX peKOMeH/a-
IIUH, KaK, HarpuMmep, y CMOTPULIKOTO, He IIOMelllaJj, TeM He MeHee, UX 103]-
HelillleMy IPUMeHEeHUIO B peaIbHbIX TeKCTaX.

16. LIepKoBHOCNABAHCKMI Kak A3blk-3TanoH

COpOK JieT Ha3a | rpyMa neTepOyprecKux y4eHbIx mo pykoBozacTsoM H. A. Me-
mepckoro 1 A. C. T'epna noarorosusa, onupasichb Ha paHHUe LIEPKOBHOCIA-
BAHCKHME PYKOIUCH, CPaBHUTEJIbHOE CUHXPOHHOE ONKMCaHue pPas3jInuduil B
3BOJIIOL[MM CYOCTAHTUBHOTO CKJIOHEHHS B CJIaBSHCKUX f13bIKAaX B MEPHOJ 10
XVTI B. BKJIIOUNTENBHO. AHAJNU3Y ObUI NIOABEPTHYT BHYIIUTEIbHBINA KOPIYC
u3 60s1ee yem 100 TEKCTOB 1 — B CJIy4ae rpaMOT — COOPAHUI TEKCTOB I0XKHO-,
3aIalHO- ¥ BOCTOYHOCJIABAHCKOrO IPOUCXOXAeHus. M3 Kaxaoro ucroy-
HMKa 66110 yuTeHo 10 12 000 coBopOpM, Bce UMeHHbIe OKOHYAHMS KJlac-
cUUIIPOBAHBI U CTATUCTHYECKH 0OpaboTaHbI, a pe3yabTaThl CBELEHbI B
TabJIUIIbI YaCTOTHOCTH 110 IByM nepuoziaM — XI-XIV BB. u XV-XVI BB. Ta6-
JIMIBI HATTIA/THO [TOKA3bIBAIOT OOJiee MM MeHee 4acToe yIoTpebieHue 1
HeyrnoTpebJieHHe TOTO UJIM MHOTO OKOHYAHHS M — Ha OCHOBaHHH 3TOTO —
CXOZICTBO Y pa3/INyuus MeXY BOBJIeYeHHbIMY B CDaBHEHUE PerMoHaMy, Ie-
pUoZaMU U TUIIaMU TeKCTOB [['EPZ ET AL. 1974; 1977]; cp.: [KEMPGEN 1995:
85]. B cBoeit paboTe 1998 r. “IIepKOBHOCTaBIHCKUU A3bIK” C IPOTPAMMHBIM
noa3arojioBkoM “JIMHrBUCTHYECKUe acreKThl” [epZi BHOBb oOpaiiaeTcsi K
3TOMY UCCJIeOBAHUIO, TaK KaK, 10 MHEHUIO YYEHOro, ero pe3ysbTaThl M0-
3BOJISIOT C TIOMOIIBIO COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKUX KPUTEPHUEB ONpeeUuThb
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CHHXPOHHYIO (B Ha3BaHHBIe IIEPUO/IbI) MepY LIePKOBHOCJIABSHCKOTO 3JIeMeHTa
TeKcTa, ero “nepkoBHOCTaBAHCKOCTH (Kirchenslavizitit) — mHOronerHwmit
IpeAMeT AUCKYCCUU TIPEeX/e BCero B PyCCKOM MCTOPUYECKON pPycUCTUKe. B
3ToM cBsA3U ['epz HAa3bIBaeT ceMb OCHOBHBIX PO0OJIEM, KOTODBIE B €0 TIOHU-
MaHMHY COCTABJIAIOT coziepxanue nouarus LICII:

1. ICJI Kak A3bIKOBasA CUCTEMaA OIIPeieJIeHHOTrO TUIIa;

2. PenpeseHTUpPYOLIME 3TOT A3BIK TEKCTHI;

3. CemaHnTU4ecKas U GpYHKIMOHAIBHAS TUIIOJIOTUS STUX TEKCTOB;

4. Bappuposanue LICJI B0 BpeMeHU

5. ApeanbHad Tunosnorus Tekcros Ha IICJI;

6. CreneHb A3bIKOBOM U CTUJIACTUYECKOM HOPMAaTUBHOCTH U JIMTEPAaTyPHOCTU
TexctoB Ha LICJI;

7. Mecro n ponp ILICJI B uCTOpPUM CIaBSHCKUX IUCbMEHHBIX $I3bIKOB
[TEPZ 1998: 3].

B kauecTBe MJITIOCTPAL[MK [IEPBOY M3 Ha3BaHHBIX Mpo6yieM [epz ucnonb3yeT
M3BJIEYEHHYO U3 MaTepraynoB 1970-x rr. TabauIy, B KOTOPOH MOKa3aHa 4a-
CTOTHOCTh CyOCTaHTMBHBIX OKOHYAHMIA: B TPOAHATM3UPOBAHHBIX IPOOHBIX
TeKCcTaxX OHa Kosebiercst Mexay 42% u 10%. PaHHUe 11epPKOBHOCTIABSIHCKHUE
pyxomnucu Ilcanteipu, EBaHrenns u Amocrosia pacrosiararoTcsi B Tabiuie
CPaBHUTEJILHO IJIOTHO Ha y4acTKe OT 15% 10 11%, 4TO, B MHTepIpeTanuu
I'epza, neMOHCTpUpPYET B 3TOM MHTepBaJjie OAUH U3 YeThIpeX BbIAENSAeMBbIX
VM “THUIIOB IPeBHECIaBAHCKUX TeKCTOB”, a UMEHHO “TUII F0)KHO-BOCTOYHOCJIA-
BSIHCKMX COOCTBEHHO KOHdeccroHaIbHbIX TeKcToB XI-XIV Bekos” [[Epz 1998:
7-9] (B no3nueiimei Bepcuu [TEPH, @EAEP 2003: 153-157] nobGaBieHue
MaTepuazna OcrpoMmupoBa EBaHrenus pacmupser UHTepBa Ao 16%, u BMe-
cTO “KOH(}eCcCHOHATbHBIX” Pedb UZIET O “IIePKOBHBIX” TeKCTax). C A3bIKOBOU
touku 3penus I'epa onpepenser LICJI Kak “A3bIK CIaBAHCKUX TEKCTOB, B
KOTOPBIX CTATUCTUYECKY JOMUHUPYET OllpeZieIeHHAas A3bIKOBAsl 3TAJIOHHASA
MOJIeNIb’, TIPY 3TOM B KaueCTBe 3TajlOHa AJ1d oljeHKY TeKcToB XI-XIV BB. OH
npezjjaraeT ApeBHeIepKOBHOCIABAHCKUN (CmapociasaHcKuu A3u6iK), a s
TekcToB XV-XVI BB. — co3naHHy0 B THIpHOBe U/WJM MOCJIeZOBATeNAMU
“ThIPHOBCKOM MKOJBI” aruorpaduueckyio npo3sy [FEpza 1998: 11, 9] (o co-
OTHOLIEHWH TIOKa3aTejleid TIPHOBCKUX TeKCTOB U TEKCTOB IPYTUX PETMOHOB
cM.: [IDEM 1986; IDEM 1991]). B 2003 r. I'epz 3aHOBO ITpe/iCTaBUI CBOIO MO-
nenb LICJI, yTOYHUB NPH 3TOM AeGUHUIINIO 3TOTO si3bIKa: “[loHATHE ‘Tep-
KOBHOCJIaBSIHCKUH SI3bIK’ MPECTaBIsIeT COO0M COBOKYMHOCTH 3TAJIOHHBIX
Mozieiel B rpaduke, opdporpaduu, MOPPOTIOTUY v CUHTAKCHCE, BbIZIEJIEHHBIX
Ha craTuctudeckoin ocHoBe” [['Epa, @EAEP 2003: 150], cM. Takxe: [IBID.:
143-194]. Ha nepBblii B3I/, TaKOe ONpeJieieHre KaKeTCd YZ0BJIeTBOPH-
TeJIbHBIM; BO3HUKAIOT, OIHAKO, COMHEHU S, IeCTBUTENILHO JI BLIOpaHHbBIE
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3TaJIOHHbIE TPYIIbI TEKCTOB MOTYT ObITh MPUMEHEHBI B 3TOM KadecTBe K
1IepKOBHOCJIaBAHCKOM 13bIKOBOM TPaAULIUK, TOAATCA IX OHU [715 3TOoro. Kak
W3BECTHO, B IPEBHEIIEPKOBHOCIABSIHCKOM, PeKOMEH/IOBAaHHOM B paboTe 1998 1.
B KauecTBe 3TasioHa s nepuoza XI1-XIV BB., cykeOHUKU ¥ TUMHOTpadus,
COCTaBJflOLIMEe B BOCTOYHOCJABAHCKON TpPaZULMU MOYTH MOJIOBUHY BCeEX
COXPAHUBHINXCSA PYKONKCEH, TOYTH He ITpe/iCTaBJIeHbl, a CPe/id THIPHOBCKUX
TeKCTOB (Cp. “KOH}ecCHOHaIbHO-TIOBECTBOBATe IbHbIEe TeKCThl” B [[EPA ET
AL. 1974: 11; EIDEM 1977: 9 u cniep.]), npeJjIo)KeHHbIX Ha POJIb 3TAJIOHA /1A
nepuoza XV-XV1 BB., cOBceM HeT 6OrocyxebHbIX TeKCTOB. B paboTe 2003 T.
“3TajIoOHHaA MoZesb UMeHHOro ckjaoHeHusa  njisd LICJI mepBoro m BTOpOro
MepUozIoB 0becrevynBaeTcsi AaHHBIMU BOOOIIE TOJHKO “KOH(pECCHOHATbHO-
NOBeCTBOBaTeNbHbIX TekcTOB” [[EPA, ®ENEP 2003: 157-166]. [laxe npu 4u-
CTO JIMHTBACTHUYECKOM aHajiM3e I1ePKOBHOCIABAHCKOW NMUCbMEHHOCTU He
cyieqiyet 3a0bIBATh O TOM, UTO C CAMOTO ee HayaJia U 10 Ceid IeHb MCKOHHYIO U
riaBHeinyio cdepy ynorpebaenus LICJI coctaByisieT 60rocayxeHue U 4To
LICJI Bcerza ObLI IUTYPruyecKyM sI3bIKOM U OCTaeTcs UM ceityac (cp.: [Ku-
BOB 2009)).

17, bubnmorpadyeckas cuTyaums

Jlo Tex mop, I0Ka He MBI He Oy7ieM UMeTh OoJiee U MeHee YeTKO OYepYeHHBIX
KOPITYCOB L{epKOBHOCJIABSHCKUX T€KCTOB (MU — TIPU PYyroi JeuHUANN —
TaKUX TEKCTOB, KOTOPble MOXHO Ha3BaTb LIePKOBHOCIABAHCKUMH), CTelleHb
6ubrorpadryecKoil 0CBOEHHOCTH Hay4HO# auTepaTypsl o LICJI, B HacTOs-
1jee BpeMs OueHb HU3Kas, BPAZ JI1 U3MEHUTCS U BPAJ I MOXXeT U3MEeHUThb-
cs1. [Touty Bo Bcex 6ubnrorpadpuuecKux CipaBOYHMKAX HeJib3si He 3aMeTHTb
IIepeKoC IMHIBUCTUYECKOro nHTepeca (caaBuctuku K LICJI) B cTOpoHY ApeB-
HeIllePKOBHOCJIABSHCKOTO: CCTeMaTHYeCKH MOZI00paHHYIO0 JIUTepaTypy, Co-
OpaHHYIO B OHOM OIIpe/ieJIeHHOM MecTe, B HUX MOXXHO HaWTH B JIy4IIeM CJIy-
Yae 1S IpeBHellePKOBHOCJIaBSAHCKOTO KOPITyca, B TO BpeMs KaK JInTepaTypa
K IPYTYM [IePKOBHOCJIaBIHCKUM TEKCTaM eCJIM ¥ YIIOMUHAEeTCs, TO OOBIYHO
cpeau paboT MO UCTOPUH TOTO UJIM MHOTO HAIIMOHABHOTO SI3bIKA U TaM TO-
HeT, a 1 6e3 TOro HeMHOTOYKCJIeHHbIe PaboThI 10 coBpeMenHOMY LICJI unu
BOBCe He [I01aZIal0T B [10JIe 3peHUs YhTaTeseli-CJ1aBUCTOB, UM OKa3bIBAIOT-
s 3aIPATAHHBIMU B pa3zieiax “IpeBHEIePKOBHOCTIABAHCKUN”, “vieux-slave”,
“cTapoCIaBSHCKUH A3bIK” U OJ06HBIX. COCTaBUTB IIPeZCTaBJIeHHe O CYIIeCT-
BYIOIIUX UCCJIEIOBAHUSX TeM OoJiee TPYAHO, YTO BO MHOTMX Oubrorpadusix
10 CJIaBUCTHKe, CO3/JaHHBIX B CJIaBSHCKUX CTPAHAX, MHOCTPAHHbIe My0OJMKa-
LMY UJTU COBCEM OTCYTCTBYIOT, MJIM YYUTBIBAIOTCSA GOJiee MM MeHee CITy4aiHo.

Jlyulue Bcero, ¥ K TOMY e C UHTepPHALlMOHAIbHBIM OXBaTOM, B PeTPOCIIeK-
TUBHBIX OubGIMOrpadusax oTpa)keHbl, 6€3yCIOBHO, KUPUILIO-MedOoareBCcKye
(B LIMPOKOM cMBIcTe) WTyAnd. 3a nepuoy 7o 1980 r. cm.: [MInbuHCKUR 1934;
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ITonPY>XEHKO, POMAHCKM 1942: MOXAEBA 1980; [IVIYEB, KUPMATOBA,
[TAYHOBA 1983]; npozo/eHre OTCYTCTBYeT, TaK YTO [Jf Iepuoja mocjue
1980 r. B KauecTBe He BIIOJIHE HACTOsAIIel 3aMeHbl MOXKHO MCII0JIb30BaTh O1-
6avorpaduueckrie IaHHbIE B Temeph yxe 3aBepuieHHON “Kupuino-Medo-
IeBCKoM sHUMKIoneAnn” [[JUHEKOB, [PAIIEBA 1985-2004] unu B [ BIRN-
BAUM, SCHAEKEN 1997; EIDEM 1999], a Takxe B cTaTbe JlyiiueBa “Bubiano-
rpa¢un” B u3aHuu [JUHEKOBA, IPAIIEBA 1985, 1: 177-183]'2. ITo-mipexHe-
My nosie3eH 0630p pycckux nybnukanmii o IICJI 3a nepuoz ¢ 1825 mo 1880 .
y BUHOTPAZIOBA [1955: 3665, 188-249], Tak KaK “cTapOCIaBAHCKUN U Liep-
KOBHOCJIaBSIHCKUU A3bIK” OH PacCMaTpUBaeT Kak IieJioe; K COXKaJeHHUIo,
mexy 1880-m 1 1918-M room, ¢ KOTOPOTO HAYMHAETCsT 0630p CIABSIHCKOTO
s3pIK03HaHUA B CoBeTckOM Col03e, ocTaeTcs mpobelt, TeMm OoJiee J0CaJHBIN,
YTO Ha 3TOT Nepuo MPUXOAUTCSA PAJ BaXKHBIX SAULMOHHBIX U MCCTIe0Ba-
TeJIbCKUX MyOIMKaLuil. BaxkHeliIue U3 CyliecTBYOIeN MacChl TyOINKaIUH,
6e3 y4yera HoBoro LICJI, coctaBuiu pa3zien “JlpeBHeliepKOBHOCIABSIHCKUI 1
ero pepakuun” (Old Church Slavonic and Recensions) B mMexayHapopHOH
“M36paHHoi1 616Irorpaduy 1o caaBIHCKOMY I3bIKO3HAHUIO” [STANKIEWICZ,
WORTH 1964]. HackoibKO eCTKOW A0/KHa Obla ObITh CeJIeKIIUs JJIs Ta-
Ko¥ “n3bpaHHON OGubanorpadun” — xoTs 6bl U3 cOOOpaXKeHUT MecTa —
MOJXHO TIPMEPHO CYAUTD, €CJIU CPABHUTH ee ¢ OubnarorpapuyecKuMu cBe-
NIeHUSIMU O Ka)/IoW OT/leIbHOM I1aroJu4ecKoi Uiy KUPUJIIM4eckol pyKo-
nucu B “CBogHoM KaTazore” [[IImuat 1984; Typrmnos 2002]. Cam “CBoaHbBIN
KaTasior”, BBU/y OTCYTCTBUS CIelUanbHbIX 6ubarorpaduit mo LICJI, MoxeT
OBITb PEKOMEH/IOBAH B KaueCcTBe BCIIOMOTraTeJbHOTO MHCTPYMEHTa, KaK U
AHHOTAIMU K PAHHUM 11ePKOBHOCJIaBSHCKUM M3/JaHUSIM B HOBEHIIUX 61OIIHO-
rpa¢usx (o Takux 6ubmrorpagusx, Kak 1 0 MHOTOUUCIIEHHBIX KaTaJIorax py-
KOTMCHBIX KHHT, 3/1eCh HET BO3MOXXHOCTH F'OBOPUTH TT0APO6HO). [Tos1e3Ho pe-
TYJISIPHO IPOCMATPUBATh CIIUCKU JINTEPATYPhI B KHUI'AX U CTAThSAX: OIBIT 110-
Ka3bIBaeT, YTO TaKoe YTeHHe IOYTH BCeraa MPUHOCUT TO WJIM UHOe cTapoe
Ha3BaHUe, KOTOPOe MOXET IPUTOUThCS B paboTe, HO He 0OHAPYKUBAJIOCh B
6ubmuorpadusax — MK IOTOMY, UTO er0 TaM HeT, HJIK [IOTOMY, 4TO IIOMEIIeHO
He TaM, T/ie ero UCKaIu. B 061acTy 1IepKOBHOCIABSIHCKOM JIEKCUKOTpaduu npu
B3IJIsiZle Ha MPe/LIeCcTBYIOIYIO HCTOPHUIO CJIAaBUCTUKU B 0COOEHHOCTH HACYII-
Ha IOTPeGHOCTDb B BO3MOXKHO MOJTHOW 61bInorpaduu cJI0BOyKa3aTesel U Bbl-
GOPOYHBIX CIHCKOB CJIOB K OT/eJIbHBIM 11ePKOBHOCJIABSHCKUM TeKCTaM, MOJ-
9ac CKPBITBIX B U3JJAHUSX TEKCTOB U B MCCJIe/IOBATEIbCKIX paboTax.
[Iponomxatomuecs 6ubarorpadpun uccienopanuii no LICJI BKIOUEHBI
B exxerofHuky “Bibliographie linguistique” (Utrecht, Bruxelles, 1949—, 1-) u

12 Iinst meprioza mocsie 1980 r. — MperMyIecTBeHHO /iJis TAMSITHUKOB, OBITOBABIIMX HA
Pycu, B TOM 4KCJIe 3aa/IHO- 1 0)KHOCIABSHCKKX 110 TPOUCXOXK/IEHHIO, OIHAKO 6e3 yuera
10’)KHOCJIAaBSIHCKUX PYKOIHCeH — cM. Takxe: [BynaHuH 2014] (mpum. pex. — A. I).
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“Rocznik slawistyczny” (Krakéw, 1908-1991, 1-46; 3arem 1o Ha3BaHHEM
“Bibliografia jezykoznawstwa slawistycznego za rok 1992-": Warszawa, 1995-),
a Tak)Xe — B PaMKax oIlpeJieJieHHON TeMaTUKU — B JXKypHan “Byzantinosla-
vica” (Praha, 1929-1994; o npekpameHuu 3Toi Tpagunuu cMm. T. 57, 1996:
212-215). Bce 3T n3aHusA KaK MeX/yHapOZHble OpraHbl Ie4aTu MOTYT,
OZIHAKO, OTPakaTh JIUIIb YaCTb IMCTBUTEIBHOrO 0ObeMa MyOnIuKauid 1
TOJIBKO TO, O Y€M UM COODIAI0T 13 Pa3HbIX CTPaH UX KOPPeCcroH/eHThI. Oco-
OeHHO cJieflyeT yKa3aTh Ha KypHaJIbl, CllelluaIbHO MocBsmeHHble I[CJT vin
IpeBHeMIel CIaBSHCKOW MMCbMEHHOCTU M TeM CaMbIM ee SI3bIKY: “Slovo.
Casopis staroslavenskog zavoda u Zagrebu* (Zagreb, 1952, 1-), “Crapo6ba-
rapuctuka / Palaeobulgarica” (Codus, 1977-, 1-), “Cyrillomethodianum”
(Thessalonique, 1971-1993/1994, 1-17/18), “Ilosara kbHuTOnUCcHHAIA = PO-
lata knigopis'naja. An information bulletin for the study of early Slavic books,
texts and literatures” (Nijmegen unu Amsterdam, 1978-1999, 1-30/31.),
“Palaeoslavica. International journal for the study of Slavic medieval literature,
history and ethnology” (Cambridge, MA, 1993—, 1-) u noznoGHble.

Takum o6pa3om, LICJI 1 co cBOUM MOPUCTHIM GubHorpaduueckum GpyH-
IaMeHTOM, HeyIBUTEJIbHBIM /ISl “sI3bIKa 6e3 Hapoja”, — 3TO COBEePUIEHHO
0COBEeHHBIN CIAaBSIHCKUI A3bIK ¢ 0C0O0M CyAbOOI B ICTOPHHU C1aBUCTHUKH.
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